
XXIX. évfolyam. Budapest, 1939 13. ~zám 

CSEnDőRSÉGI LA DK 
I RzeJ"l{eszti : 

Besenyői BEÖTHY l\.ÁL)rÁN őrllag'y 
Seg'édszel't.:esztő: 

BE:SEDEK :VIJHÁLY százados 

Szerkesztőség' és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, 

I. KER., BÖSZÖR,MÉNYI-ÚT 21. SZ. 

POl!ta(akal'ékJléJlzt~, l'j 

csekkszámla: 
213.31,2 

~Ieg'jelüllil{ 

miuden hónal) l-én és l5-én 
Telefon: l 5 - O 1-90 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy 'isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Mindenkit felkeresünk. 
Mai számunktól kezdve a Csendőrségi Lapo

kat odatesszük minden bajtársunk asztalára. 
Mindenkinek a kezébe adjuk a maga példányait, 
rendelkezzék velük korlátlalml. Olvassa kedvére 
akkor és úgy, amikor BS ahogyan ideje engedi s a 
hangulata diktálja. Ezzel a saját példánnyal nem 
kell elszámoIni senkinek, e7: korlátlan tulajdon, 
ezután nem kell az örs egy-két hivatalosan küldött 
példánya mellett sorra várni, nem kell kicsem
pészni a hivatalos példányt az alakiságokban túl
gondos örsparancsnok irodájából, akinek az volt 
lapunk körüli legfőbb gondja, hogy . az é,vvégi be
kötéshez a példányok hamvas gyiíretlenségben és 
csipetnyi forgatásnyom nélkül sorakozzanak a 
polcon. A nős bajtársnaIk nem kell letennie a hét 
főesküt, hogy ha egy estére hazaviszi a lapot, zsír
foltot nem kanyarítanak rá a gyerekek, hanem 
visszahozza tisztáramosva és élesrevasalva, még 
be is kölnizi ef!Y kicsit. Nem volt ez így mindenütt, 
de sokheJyt igen. Az ilyen örsökön annak a baj
társnwk, aki szoros barátságot kötött lapunkkal, 
csendes, de leleményes és szívó s közelharcot kel
lett vívnia azért, hogy kedvére megfürössze aO"vát 
és lelkét a számára értékes, hasznos és érdekes 
betűtengerben. Azt mi tudjuk, hogy rend a lelke 
mindennek s különösen nálunk éi már híressé vált 
csendőr-rendszeretet egyik főeleme egész mivol
tunknak, de' az ujság mégis csak ujság. 

Az ujságot olvasni, forgatni, lapozni, tanul
mányozgatni keH néha az asztal mellett, néha 
heverőben, a kertben, hosszabb utazáson a vasúti 
kocsiban, családi ,körben, annyi és oly sok lehető
ségű alkalommal, hogy felsorolni nem lehet. Ter
mészetes, hogy rendes ember kezéből az ujság 
sem kerül ki soha úgy, mintha tehén rágta és 
nyaldosta volna, de az ujságnak mégsem az az 
elsőrendű feladata, hogy jól vasalt maradjon, ha
nem az, hogy akiknek az ujság készül, valameny
nyien elolvassák, mégpedig minél zavartalanab
bul, alaposan, elmélyedve, sorrendek és ~'vürődés
R~godalmak nélkül, tehát igazán szabadon és kor
látozás nélkül. 

Lapunk fejlődésének tehát egyik legjelentő
sebb állomásához jutottunk cl ma, amikor veze-

tőink felismerve és méltánvolva az előbb mondot
takat, lehetővé tették, hogy szolgálatoIÍkívüli éle
tünknek ezt a szellemi és erkölcsi kenyerét ezen
túl ne jegyre mérjük, hanem megkapja mindenki 
a maga külön-külön cipóját. Tessék, harapjon bele 
mindenki, ízlelje kedvére, a többihez aztán magá
tól jön meg az étvágy. 

Mi nem traktálj uk az olvasót rendeletekkel 
és parancsokkal, de suta színházi viccekkel sem. 
Mi barátja, segítője és szórakoztatója akarunk 
lenni a csendőrnek s hogy ezt eddig is sikerült el
érnünk, annak sokan lennének megmondhatói, de 
mi magunk is láttukl ennek jeIét bőségesen . Ezt a 
lapot a nyolcoldalas szerény kezdetből soha nem 
lehetett volna a mai színvonalára emelni, ha pusz- . 
tába kiáltott szó maradt Violna már a legelső, amit 
ezeken a hasábokon leírtunk Nemcsak itthon, ha
nem a kü]földön is' tudják, hogy a magyar csend
őrség nem a szomszédból lopkodja a szakirodaI
mát, hanem magából termelte ki, ez az irodalom 
minden. ízében önálló, termékeny, magyar és min
denekelőtt sajátosan csendőr. Tiszt jeink ezirányú 
munkája eljutott már az egyetem falai közé is, a]
tiszt jeink írásait pedig elismerő csodálkozással ol
vassa az idegen, akinek lapunk a kezébe akad és 
aki ért a dolgokhoz. 

N e értsen bennünket félre senki, mert ezt nem 
1:1. magunk dícséretére mondjuk, mi csak eszközei 
vagyunk annak a testületi erőnek és értéknek, ami 
tízegynéhány év alatt sokak lelkes munkája ré
v:én megszületett. Ez az érték itt van a kezünkben, 
ebbena munkában szabadon résztvehet minden 
bajtárs? vagy ha erre nincs hajlama, hát legalább 
sziiretelje le kéthetenként a termést. Mi szórakoz
tatva tanítunk és tanítva szórakoztatunk. Hoz
zánk nyilt szívvel jöhet mindenki minden bajában, 
gondjáhan, mi mindenkiben elsősorban az embert 
keressük és elsősorban az emberit adjuk önma
gunkból. Mi ezt megtehetjük, sőt ezt kell tennünk, 
mert ez a főhivatásunk, hiszen nem hivatalos köz
löny, hanem bajtársi, csendőr~cs[lládi lap vaP"'Tunk. 
S azt pedig higyje el minden_ bajtársunk, ho~'y 
aki az önképzésében a Csendőrségi Lapokat el
hanyagolja. ezt a hátrányát a többiekkel szemben 
utólérni soha nem tudja. 

Itt vagyunk tehát most már mindenki asztn
lán, az igazi virágzás küszöbén. Mi odaadjuk ebbe 
a viráp-zásba szívünket, lelkünket, az éjszakáinka t, 
a munkatársak odaadják lelkes szorgalmukat és 
tehetségüket és nem kételkedünk benne, hogy ez 
a virágzás bőséges gyümölcsáldással fogja növeini 
a csendőrség erejét és tisztességét. 
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A honvédelemről szóló 
19 il 9. évi II. t.-c. 

IKihil'dettelett az "Ol'szágos Törvénytár"-ban 1939. évi március 
hó ll-én. Hatálybalépett ugyanakkor.) 

Ismerteti : FERDINANDUS AUDITOR. 

(Befej ező közlemény.) 

Az a polgári szomély, aki törvény vagy szerződés 
alapján katonai vezetés alatt szolgálat vagy munka 
teljesítésére köteles, ha a katonai vezető vagy az ál
tala megbízott személy rendelkezésének ellenszegül, 
egy évig terjedhető fogházzal büntetendő, ha pedig 
a cselekményt többen, összebeszélés következtében, 
vagy háború idején követték el, vagy ha ahhoz a 
katonai vezető tettleges bántalmazása járul, öt évig 
terjedhető bÖ'rtönnel, illetve az utóbbi esetekben 
fegyházzal büntetendő. 

Az 1930. évi III. t.-C. 79. §-a a fentiekhez képest 
hatályát veszti. 

Aki háború idején közszükségleti cikket, vag j ' 

a hadviselés céljára szolgáló segédeszközt, vagy 
anyagot jogellenesen elvon, három évig terjedhető 
fogházzal büntetendő. Ha a cselektményt nyereség
vágyból követik el, vagy az anyag értéke 2000 pen
gőt meghalad, a büntetés öt évig terjedhető börtön. 
Ha a cselekményt üzletszerűen követik el, vagy a 
cselekmény a honvédelem érdekét súlyosan veszé
lyeztette, a büntetés tíz évig terjedhető fegyház. 
@!!! 

Jlratnak. 
Aratnak, mint sok 'száz éve. 
Hull a kalász, nő a kéve. 

Barna-piros, drága szemek. 
Magyar arcon könnycsepp remeg. 

Drága szemek, milljó s milljó. 
Ó, az Isten mily jó, mily jó! 

Meghatódva nézünk rátok ... 
Jaj, hogyha ti nem volnátok! 

Míg mosolygtok vígan itt lenn, 
Vigyáz nánk a magyar Isten. 

Addig hiszünk és remélünk 
S hittel mondjuk: élünk, élünk! 

ú gy szeretünk, úgy becézünk, 
Gyermekünkre mintha nézünk. 

Minden szemért hálát mondunk, 
Mert elviszed bajunk, gondunk. 

A szív veled alszik, ébred. 
Miattad ver s te megérted. 

Imádkozzál! Kalász zizeg. 
Uram! Isten! Hiszek! Hiszek! 

. Feleki Sándor. 

V I . Fejezet. Közveszélyű bűncselekményekre 
vonatkozó rendelkezések. 

A Btk. 439. §-a akként módosul, hogy az e §-ban 
meghatározott cselekmény bűntett és büntetése öt 
évig terjedhető börtön, a Btk. 441. §-a pedig akként 
módosul, hogy az e §-ban meghatározott cselekmény 
büntetése két évig terjedhető fogház.1 

Azok a büntető rendelkezések, amelyek a bün
tetőtörvény avaspályának, gőz- vagy más hajónak 
vagy ezekhez tartozó tárgyalknak megrongálására 
megállapít; kiterjesztetnek a légi járóműveknek és 
az ezekhez tartozó tárgyaknak megrongálására is. 

A Btk. 444. és 445. §-ainak büntető rendelkezései' 
a légi járómű összezúzatásának szándékos, illetőleg 
gondatlanságból való okozására is kiterjednek. 

Háboru idején, ha a cselokmény több ember éle
tébe került vagy az ország védelmét, illetőleg bizton
ságát szolgáló műveletekre nagy hátránnyal járt, 
vagy nagymennylsegu hadianyag pusztulását 
okozta, a büntetés h a l á L 

Azok a büntető rendelkezések, amelyeket a bün
tetőtörvénynek a távirdák vagy tartozékaik megron
gálására vagy használhatóságuk félLeszakítására, 
vagy gátlására megállapírtanak,' kiterjesztetne'k a 
repülés biztonságát szolgáló berendezések, továbbá 
a légvédelmi berendezések vagy tartozékainak meg
rongálására, használhatóságuk félbeszakítására, 
vagy gátlására. 

1 A távirda ,elleni cselekmények. 
Lásd la Btk. 434. és 435. §-át 

3 A hajók eUeni 'bűncselekmények. 
• Lásd .a Btk. 439-441. §-át. 

A vetélytársak. 
Irta: SZALAY LÁSZLó. 

Ta v:a:szodott. Langyos szelektől megrogyott a 
hó, sár lett, nyakig érő. A jószág megérzve a zöldfű 
szag át, egyre-másra bőgött, nem kellett neki az lS
tálló. Itt-ott nagy kék vadvizek hullwmoztak, haza
l{Jerült .vízimadar.akkal bepetyegtetve s la rügye(l;ő 
fákon mad.arak esicsere,gtek párjával. 8 mikor föl 
szikkadt a föld, elmamd:tak az éjj.eli fagyok, meg
erősödött .a legelőkön a gyöp, még Szentgyörgy előtt 
megjelentek Szuhay l~endeletére .a kongós ostoro 
pásztorok, kimérték nekik a koonmenciót, aztán ki· 
reparálták a szélfogós kontyo,," gunyhót, - és más
nap reggel kihajtották az is,tállán türelmetlenkedő 
jószágot ... 

Ilyenkor, vadvirágos tavasz hó enyhén, közyetle
nül a jószág kibocsátása után .szokott eldőlni a gu
lyánál a festők és írók által oly sokszo'r megörökí
tett kebelbeli nagy kérdés, hogy marad-e továbbra is 
Kormos, az öreg nagyúr, korlátlan hatalma alatt a 
gulyánál a régi állapot, vagy tekintettel arra, hogy 
a nagyúr fölött már eljárt az idő, a firutal Miska 
veszi át a teljh:rutalmaU 

A művészek és írók a trónutódlás kérdésooek 
ezt a lezajlását mindig csak egyetlen eseménybe és 
pedig abba a képbe vagy leírásba szorítják bele. 
midőn Kormos, a tényleges úr és Miska, a türelmet
len fiatal várományos döbbenetes mérkőzéshe 00-
csáJtkozik legymássnl, hogy ezúton döntse el a to
vábbi egyed uraság ké~rdését. Ez a kép vagy leírás 
azonban csak egyeltlen je~ene1:e n trónutódlás viha-
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VII. Fejezet. Közös büntető r:endelkezések. 
A törvénye fejezetben először is a honvédelmi 

törvénybén, valamint az e törvény alapján kibocsá
tott rendeletekben meghatározott kihágások miatt 
kisútbható pénzbüntétés legmagasabb összegét, (8000 
pengő, .:.- nyereség esetén 8000 pengőnek a megálla
pított nyereség kétszeresével felemelt összege), az el
évülési határidő (eljárás egy év, - büntetés végre
hajtása két év), továbbá a hatáskört (a közigazga
tási, illetve a rendőrhatóság van hivatva eljárni) 
állapítja meg. 

A bűntettekre és vétségekre vonatkozóan a kö
vetkezőket rendeli: 

A kísérlet szabályai szerint büntetendő5, aki 
mást a jelen törvényben meghatározott bűntett vagy 
vétség elkövetésére reábírni törekszik, ha a törekvés 
sikertelen marad. 

A vétségek kísérlete is büntetendő. 
Bűntettek és vétségek esetében hivatalvesztést 

és politikai jogok gyakorlatának felfüggesztését is 
meg kell állapítani, külfüldit az országból ki ikell 
utasítani és a visszatéréstől örökre el kell tiltani, 
belföldit pedig abból a községből, ahol tartózkodása 
a honvédelem érdekeire veszélyes, akkor is ki lehet 
tiltani, ha az az elítéltnek illetőségi helye. 

Bűntett és jogtalan vagyoni haszonszerzés céljá
ból, avagy nyereségvágyból elkövetett vétség miatt 
a bíróság ítéletében az államkincstár javára belátása 
szerint megállapítandó összegű, az elítélt e g é s z 
vag y o n á n a k e l k o b z á s á i g terjedhető va
gyoni elégtételt állapíthat meg. 

5 Lásd ,a B bk. 65. §-át. 

ros és változatos eseményeinek, ami hogy a maga 
részleteiben hogyan és miképpen megy végbe, am 
próbálom egybefoglalni az alábbiakban. 

r. 
Miska, mint nagyreményű harmadfű, a tavaszi 

kihajtás alkalmából · visszagondol az elmult esztendő 
keserves élményeire. Mikoris még csak mint gyenge 
másodfü koOpasztotta ,a mezőt s őt min t ilyet KolJ.'
mos, a nagyúr, mindannyiszor fölhemperítette vagy 
megkergette, valahányszor véletlenül a tehenek kö
zelébe kev'erede tt. 

Azóta kerek egy esztendő szwl:adt el. Kormos, a 
nagyúr, csak öregebb lett, míg ő, Miska, az utód, 
nagyot rúgott magán a fejlődést illetőleg. 

A fülledt, hágy.asztó istállószag után a vadmezö 
pajkos illatárja, a cirógató szellő s a vért pezsdítő, 
tüzes napsugár megkétszerezte az önbizalmát: ma
gára ébresztette, fölIázította, forr.adalmárrá gyúrta 
át Miskát, hogy rövid, számotvető töprengés után 
elhatározta, hogy az idén már nem. veti .alá magát 
Kormos basáskodó hatalmának, hanem tengelyt 
aJkaszt v,el:e, vagyis gyepre hívja, hogy . megkont
rázza. 

Úgy is történt: másnap, harmatos hajnalon, 
aJhogy kibóklásztak a karámból a legelőre, kivált a 
gulyából Miska,elszántan folballagott egy avar
dombra s ott a gulyával s~embehelyezkedve, elkez
dett ifjonti erejéhez mérteD. bömbölni, miközben 
nagy darab hantokat tépett föl szarvaival a gyep
szőnyegből. 

Kormos, a nagyúr, azonnal megértette. Félre
lökdöste útjából la növendékeket és a teheneket és 

A bűntett vagy vétség elkövetésMrt kapott 
ajándék vagy jutalom elkobzandó. 

A jelen törvényben jIIleghatározott bűntettekre 
és vétségekre, továbbá 1dhágásokra a Btk. 7. '§-ának 
rendelkezéseit kell alkalmazni.6 

Nem alkalmazhatóki a fenti bekezdésekben fog
lalt rendelkezések az ugyancsak fentebb említett köz
veszélyű cselekmények esetében. 

VMség miatt is az eljárás a kir. törvényszék 
ha táskörébe tartozik. 

Behívó parancs iránt tanusított engedetlenség 
és erre való csábítás, valamint az e cselekmény út
ján elkövetett súlyosabb büntetés alá eső cselek
mény miaitt is az eljárás a katonai büntetőbíróság 
hatáskörébe tartozik. 

Ha jogi személyt terhel olyan kötelezettség, 
amelynek megszegése bűncselekmény, azt kell tettes
nek tekinteni, akinek rendelkezése a kötelezettség 
megszegését eredményezte. Mulasztásból származó 
bűncselekmény esetében pedig az tartozik felelősség
gel, akinek kötelessége lett volna a szóbanforgó kö
telezettség teljesítésére irányuló rendelkezés. 

Ezekután a törvény az elévülés kezdetére vo
natkozó különös szabályokat állapítja meg, majd a 
hadköteles elítélésének a jogkövetkezményeit tár
gyalja, melyek főként abban állanak, hogy a had· 
kötelezettséggel összefüggő bűncselekmény miatti 
elítélés esetén a hadköteles tényleges szolgálati kö
telezettsége egy é~vel meghosszabbíttatik, a tartalé
kos tiszti kiképzésre jelentkezésből pedig kizáratik. 

8 Nevezetesen ta magy.ar honos által külföldön, továbbá 
a külföldi által külföldön elkövetett ily cselekmény is bün
tetendő. 

elindult lehajtott fejjel, dühös :nrorgással, vérben
forgó szemekkel, mint egy fekete robogó mozdony, a 
lázadó felé. 

Az bízott a fiatalságában 'és az erejében, magve
tette a négy lábát, lehajtotta a fejét éS várta 11, tá
madálst. 

Ami nagyhamar be is követroez.ett, még pedig 
olyan sajnálatos sikerrel, hogya bizakodó Mis~a 
egyik srempillantástól a másikig már a hátán IS 

feküdt s mire nagy üggyel-bajjal csülökre vergődöt,t 
és elinalt Kormos olyan takarosan helybenhagyia, , , 
hogy nem volt elég a szégyen és a gyalázat,. de meg 
az össze-vissza hasogatott bőrét is ugyancsak nyal
hatta. II ' 

Dehát hogy is gondolhatott el ekkora ostobasá
gotT A maga három-négymázsás pehelYSlÚlyával 
elejbe állni a rárohan ó nyolcmázsás nagyúrnak ! 
Csak természetes, hogy fölhemperitette. 

Darín a golyvásny,akú vén sz.ámadó, a hasát 
fogta, úg; nevetett, - .aztán magyarázgatni ke~dte 
a bojtároknak: Ha még letinkább félreugrott vona, 
mer azér, hogy alffió ha utána ered, oszt egy irgal
matlant beléje tasz.int, hát még talán az órrára buk· 
tathatta vóna az öreget! Csakhogy ám ehhöl tapasz
talaJt is köll, ,ami még nem jelönleges az ilyen nyá
losoknál! 

így vMett el Miska elRŐ forradaJlmi próbálko
zása csunya kudarcba fulladva. S ő maga egész 
nyáron át ugyanaz a bujkáló senki maradt, aki volt 
a mult esztendőben. Mert Kormos féltéken!en azo.n
nal ráindult, ha csak meglátta, hogy SZInte lJlem 
győzte szegény a bőrét szárazon tartani. 
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A honvédelem érdekének fokozottabb biztosí
tása végett a törvény a bizalmi férfiakat is7 kire
keszti a zárt tárgyalásból, ha a tárgyalás adatainak 
nyilvánosságra jutása a honvédelem érdekét sértené. 

Ezekután a pénzbüntetések hovafordításáról in
tézkedik, majd az alábbi fontos rendelkezések követ
keznek: 

A minisztérium elrendelheti, hogy a jelen tör
vénynek és egyéb jogszabályoknak ,egyes vagy ösz
szes oly büntető rendelkezései, amelyek háború ide
jére szólanak, abban az esetben is alkalmaztassanak, 
ha a büntetendő cselekményt háború idején kívül, 
de az országot közvetlenül fenyegető háborús ve
szély ideje alatt követik el.s 

A Kbp. 11. '§-a akként módosul, hogy az abban 
felsorolt személyek val a m e n n y i b ű n c s e le k
m é n y miatt - ideértve a jövedéki kihágásokat is 
- a honvéd büntetőbíráskodás alatt áUanak.o 

A Kbp. 13. §-a azzal a rendelkezéssel egészítte
tik ki, hogy nem tényleges katonai személyek a lö
vészkötelezettség teljesítésének ideje alatt elköve
tett katonai bűncselekmény miatt honvédbüntető
bíráskodás alatt állanak. 

A rendőri büntetőbíróság hatáskörébe utalt ki
hágás miatt. a tényleges katonai személyt fegyelmi 

7 Lásd a Hp. 294. ésa Kbp. 260. §-át. 
s Lásd hasonló rendelkezést a Kthtk 4. '§-ában, - v. ö. 

eg)"ben a jelen t,örvény Ha,todik részében fogla.ltaklml. 
o Jelenleg tehá t a honvédség és II csendőrség ténylee:es 

egyénei - valamint a hivatkozott törvénysz,akaszban ' fplso
rolt többi egyének - valamennyi büncseleromény tekinteté
ben · katonai büntetőb1ráskodás alatt áollana.k. Ennek követ
'keztében tehát a Szolg. Szab. I. R. 637-B. pOllJtjáhan foglal
tak is megfelelően m6dosulnak. 

Mielőtt áttétrnénk a második felvonásra - egy 
kis idő kell hozzá, míg szegény Miska valahogy ösz
sbeszedi magát ~, ,egy igen érdekes körülményre 
leszek báJtor . felhívni az olvasó figyelmét: festmé
nyek és leírások . ö,zöllIe nagyon szereti úgy beállí
tani a bikák egymásközti párharcát, hogy két 10-
bogóg'atyás, nyalIra gulyás vállig türekedve korb á
csolja karikás . ostorral a két küzdő bikát, hogy el
vál8issza őket. Hát ez dajkamese, mért ha a dü
höngve küzdő bikát valakj ostorral oldalba támadv,a 
megütné, az abból a ,zonnal kitapolSná a lel~et. . . . 

II. 
Ismét 'tavl8isz van. Illat; napsugár, enyhe sz,ellő 

-:- a .gulyá't kicsaptúk a legelőre 
Miska már busafejű negy~dfű, a· n.yaka és a 

szügye vastagságábanés szélességében szinte elké
pesztŐ, 18. csontjai mint 'egy oroszláné. 

Ahogy kíérhek a legelőre, anélkül, hogy csak 
egyet is harapna a fűből, földübörög ai avar
dombra s ott földnek vetve a fej ért, 'elkezd bömböln.i 
olyán rettenetes hangon, mint a távoli memi.y
dörgés. 

Kormos ta nagyúr, ráveti magát, mint a förge
teg, de Miska nem varja be, hanem az utolsó szem
pillantásban 'elível előle, úgyhogy a nagyúr belero
han a semmibe, 's mjelőtt megfordulhatna, hogy is
mét támadjon, Miska már oldalról úgy löki hasba. 
hogy 'elnyúlik !a gyöpön. . 

. Föl akar kecmeredni, de az teljességgel lehetet
Len. Mert Miska egy pillanatig se hagy békét neki, 
görgeti, hempergeti magael:őtt, . mint egy hordót, 

úton bünteti iIlleg a katonai hatóság, feltéve, hogya 
fegyelmi megtorlás kielégítőnek mutatkozik és nincs 
szükség olyan intézkedésre, amely az adott esetben 
csak büntető ítéletben mondható ki/O 

Az a polgári személy, aki a fegyveres erő mo z
gósított csapatainak kíséretéhez tartozik, vagy aki 
katonai vezetés alatt teljesít szolgálatot vagy mun
kát, úgyszintén a különleges légvédelmi szolgálatra 
igénybeve,tt személy az e viszony tartama alatt el·· 
követett bűncselekmény miatt katonai büntetőbírás
kodás és a katonai fegyelmi szabályok alatt áll.n 

A minisztérium abban az esetben, ha az ország 
épségének vagy belső rendjének megóvása végett 
e]retteutő példaadás szükséges, a rögtönbíráskodás t 
mind 18. polgári, mind a katonai büntetőbíráskodás 
köreben az egész országra vagy egy részére rende
lettel bármely bűntettre elrendelheti. Az eljárás 
szabályait rendelettel állapítja meg. A büntetés 
halál. 

A fenti rendelkezés nem érinti a katonai rögtön
bíráskodásra vonatkozólag a Kbp-ben és az Élt-ben 
foglalt rendelkezéseket. 

NYOLCADIK RÉSZ. 

Vegyes és záró rendelkezések. 

A törvény e része a hadisegélyez,és.re és hadi
gondozásra vonatkozó, továbbá az általános katonai 

10 Lényegébim megfelel !az 1912. évi XXX. t.-c. 50. §-ában, 
illetőleg az 1921. évi XLIX. t.-c. 25. §-ha;n foglalt rendelke
zéseknek. 

II Lényegében megfelel az 1912. év.i LXVIII. t.-c. 9. 
§-áJban foglalt rendelkezéseknek. 

közben gázolja, öldeli is, hogy csak úgy recseg
ropog a csontj,a, meg a bőre ... 

Ez lenne aztán kép, - ,aminő még Illem volt 
soha, - ha valaki meg tudná festeni! 

Úrákig gyötri, morogva, iivöltözvle. Megfizot 
neki minden sére]emért és nem hagyja ké.tségben 
aziránt, hogy mindörökre vége az egyeduralmának, 
ő lesz a legeslegutolsó .a gulyában, akit senkinek 
se hívnak ... 

Úgy elsilányítja, hogy a végén már nem is ka.
páUódzik, hogy rövid lábaival csülökre kapjon, ha· 
nem 'elnyúlik hosszúra kinyuj,tott vérhabos nyelv
vel és csak reszketve rÚllIgatóz.ik minden ízében, 
mintha letaglózták volna. 

Miska megpihen. MOI'olgva körül-körül szag
lássza az elfekvő nagyurat és lesi, hogy mozdul e 
mégT 

Mostan .aztán jönnek a gulyások, Darin, mega 
bojtárok, mikor Miska már kiadta a mfu-gét és nó
mileg megcsillapodott, hogyelcsalják és 'elrterefge.s
sék anagyúrtól. 

Erre szolgál egy nagy karéj só.skenyér, meg á 
csi.llapító emberi sziÓ - és a bot ... 

Mindig közelebb-közelehb meréisz:kednek, öTeg 
Darin mint szószóló: 

- Miska, t.e! ... Hallod-le1 '" Elég voU már! ... 
Hagyj békét neki! ... Ehol a sóskenyér! ... 

Miska hozzák ap a kenY'érhez és jóízűen rágja. 
Mire Darin, az öreg, elkezru a farát, de csak úgy 
nagyon illedelmesen a bot vékonyabb végével pöc
cintge.tni: 
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fegyelmi hatáskörű szabályokat megállapító, azon
kívül a közérdekű munkaszolgálatra vonatkozó, vé
gül :a korábbi jogszabályoknak hatályon !kívül he
lyezésévelés a törvény hatálybaléptetésével · kapcso
latos rendelkezéseket tartalmazza. 

A fontosabb rendelkezések a következők: 
Mozgósítás esetén vagy háború idején a bevo

nultak családtagjainak segélyezését a miniszter ren
delettel szabályozza.12 

Leventekötelezettséget, valamint a nemhivatá
sos állományban bármily tényleges katonai szolgá
latot teljesítő, továbbá a honvédelmi munkára vagy 
közérdekű légvédelmi szolgálatra a'lkalmazott sze
mélyeknék, valamint eltartásra szoruló hátramara
dottaiknak a jelen törvény alapján t6'ljesített szolgá
latából kifolyólag szenvedett sérülés, sebesülés, be
tegség, illetőleg halál esetében gondozásra van igé
nyük. Az e tárgyban szükséges további intézkedése
ket a IDinisztérium a rokkantellátásról szóló 1933. évi 
VII. t.-c. rendelkezéseine!k a figyele:mbevétele mel
lett rendel,eti úton teszi meg. 

Nem tényleges katonai személyek is katonai fe
gyelmi szabályok alatt állanak a) a lövészkötelezett
ség megszegése, b) az ellenőrzési szemlén (,tiszti be
mutatáson) való megjelenés, vagy a vonatkozó je
lentkezési kötelezettség elmulasztása, e) a katonai 
szolgá:lati szabályoknak a katonai parancsnokságok
kal és hatóságokkal való szolgálati érintkezés alkal
mával tanusított megszegése, d) tényleges sz.olgá-

12 Nem J.átha1ó eLőre, milyenek les~nek iIWl akikori gaz
dasági és pénzügyi viszonyok, megfelelő részletes törvé
nyes rendel'kez,éseket tehát most idevonatkwóan al,kotni alig 
lehet. 

- Na gyere... Men:jiiJnk ' viSsza a gulyához ... 
Hát ... Azok már ,ször:nry,en várnak rád! ... 

Addig, addig, míg a Misikát szép :tJassan elterel
gletik, elcsalogaJt,ják a nagyúrlól ... 

III. 

A lcivert biim olyan, mint a hazálját61 és iIlJépé
től megfosztott király: meggyalázott, s'Zégyenkező, 
földönfutó. 

Holdvilágos éjszalm volt, mire nagynehezen ma
gwhoz ttEt, üggyel-hajjal csülökre v'ergődve. 

A gulyához többé nem mehetett vissza, mert ott 
már Miska volt az úr. Nem volt. más hátra, fölcsa
pott a kukoricák és a rótok renget,egéhe - remeté
nek ... 

De dO'lgorl<ott benne a szégyen; és a düh, s hogy 
könnyítsen magán, ki-kicsapott az utakra és a föl
de!kre és fölhempergette az embereket, lovakat, ko
csikat egyaránt. 

Egyszer a7'ltán vesztére pandurokba kötött bele, 
akik nyaJkon lőtték ... 

Ömlött a V'ére, s ahogy megérezte a végét, ha:ZIa
jött :a ,tanyám, bemenJt az istállóba és aswkott he
IYlére állt. Itt akart kimulni ..• 

,S2lUhay odament hozzá és megsimogatta:. Mi 
gyerekek meg, há.ranan, elkezdtük hangosau siratni. 

Erre pan3lszosam elbőgte magát, 8$tán lefeküdt 
az alomraés elv~ett csendesen ... 

,. 

Így dőlt el laz a fogas kérdés, hogy ki legyen a . 
legény a csárdában ... 

latra való bevonuláskor kötelező jelentkezés el
mulasztása, e) a katonai egyenruhának meg nem ,en
gedett viselése, továbbá a szolgálati ,szabályzatnak 
katonai egyenruhában elkövetett megszegése, f) a 
katonai vagy a nyilvántartásukra vonatkozó jelent
kezési szabályok megszegése, végül g) az átv,ett bi
zaLmas jellegű katonai irat megőrzése és titokban 
tartására vonatkozó szabályok gondatlan megsze
gése miatt. 

A minisztérium a magyar államnak vagy szö
vetségesének hadseregével, avagy a honvédelmi elő
készület'ekkel összefüggő közlemények sajtó útján 
való közz·étételét akár általánosságban, akár meg
határozott vonatkozásban rendelettel megtilthatja. 

A katonai szolgálatra végleg alkalmatlannruk 
osztáJlyozott minden magyar állampolgár ifjú, an
nak az évnek január hó 1. napjától, amelyben 21. 
életévét betölti, annak az évnek december hó 31. nap
jáig terjedő idő al3ltt, 3jmely évben 24. életévét be
tölti, egy ízben llárom hónapot meg nem haladó idő
tartamra terjedő, munkatáborokban teljesítendő 
közérdekű munkaszolgálatra kötelezhető. 

Közérdekű munkaszolgálatra önkéntes jelentke
zés alapján minden olyan 16-ik eletévét betöltött 
hajadon is felvehető, aki a középiskola 4-ik osztályát 
sikerrel elvégezte vagy azzal egyenlő értékű vég-
zettséggel rendelkezik. . 

A közérdekű munkaszolgálatra vonatkozó rész
letes szabályokat a minisztérium rendelettel álla
pítja meg.13 

A jelen törvény h3ltálybalépésével hatályukat 
vesztik a) a honvédségről szóló 1921. évi XLIX. t.-c., 
b) az ezt módosító 1922. évi III. t.-c., e) a vámőrség 
és a pénzügyőrség létszámának, kiegészítési módjá
nak és felfegyverzésének ;megállapításáról szóló 
1922. évi VIII. t.-c.-nek a vámőrségre vonatkozó ren
delkezései, d) a folyamőrség szervezésér61 és létszá
máról szóló 1922. évi XIV. t.-c., e) az állami rendőr
ség és a csendőrség létszámának, kiegészítési mód
jának és felfegyverzésének megállapításárÓ'l szóló 
1922. évi VII. t.-c., f) a trianoni békeszerződés kato
nai rendelkezései között foglalt egyes tilalmak és 
korlátozások végrehajtásáról szóM 1922. évi XI. t.-C.
nek még hatályban lévő J.'endelkezései, g) az előbb 
említett törvénycikket módosító 1927. évi VII. t.-c., 
h) a légvédelemről szóló 1935. évi XII. t.-c., valamint 
i) a véderő kö,telékében álló országgyűlési tagok ka
tonai szolgálatra behívásának szabályozásáról szóló 
1889. évi XXII. t.-c.U 

A jelen törvény hatálybalépés ével a háború 
esetére szóló kivételes intézkedésehőlaJlkotott 1912. 
évi LXIII. t.-c., valamint az ezt kiegészítő 1914. évi 
L., az 1915. évi XIII., az 1916. évi IV. és' az 1917. évi 
VII. törvénycikk, továbbá az e törvények alapján 
igénybevett- kivételes hatalom meghosszabbításáról 
és kiterjesztéséről szóló törvényi rendelkezések 
ugyancsalr hatályukat vesztik/5 

l' E rerndeJetet a. minisztérium a folyó évi május hó 
12-én 5070-1939. M. E. szá;m al'a.tt már kiadta,. 

14 A most felsorolt törvények - a iIDét utolsó ikivételé'
vel - valamennyien annakidej'én a tri'amoni békeszerződés 
katonai rendelkezései ből ,lcifolyóa.n megalkotásr,a ikeriiJt tör
vények. Az egyenjogúsítás .bekövetJkeztével eze,kre már s·zük- · 
ség nincsen és így hatálytala.nításuk iránt ik:61,lett intéz,kedni. 

. 15 Az e törvényerkhen, vruamint az eJőző beJrezdés két 
utolsó törvényében szabályozott k,érdés·ek - mint azt már 
láttuk - a jelen törvényben újból és az edcligiekné~ meg
felelőbben vannak szabályozva, szükség volt tehát a ré~ 
gebbi törv,ények hatá;lyon kívül helyezésére. 
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Hatályukat vesztik az előző bekezdésekben fel 
nem sorolt törvényeknek azok a rendelkezései is, 
amelyek a jelen törvény rendelkezéseivel ellentéte
sek vagy megegyeznek. 

A minisztérium utasíttatik, hogy a jelen tör
vény hatálybalépésétől számított hat hónap alatt 
rendelettel tegye közzé azoknak a kivételes hatalom 
alapján kibocsátott rendeleteknek jegyzékét, ame
lyeket az ország belső rendjének és közbiztonságá
nak fenntartása, valamint gazdasági és külpoliti
kai érdekeinek megóvása érdekében továbbra is ha
tályban tart. E jegyzékbe fel nem vett rendeletek a 
jelen törvény hatálybalépésétől számított hat hónap 
elteltével hatályukat vesztik, hacsak hatályban tar
tásukról más törvény nem rendelkezik. Ez utóbbi 
rendeletekről szintén jegyzék készítendő. 

Az 1922. évi III. L-c. 20. §-ának utolsóelőtti be- , 
kezdésével hatályon kívül helyezett jogszabályok/8 

amennyiben a jelen tjjrvény rendelkezéseivel ellen
tétben nem állanak és nem olyan kérdésekre vonat
koznak, amelyet maga a jelen törvény újonnan sza
bályoz, újból hatályba lépnek. 

A közbiztonsági szolgálat szervezéséről szóló 
1881. évi lll. t.-c. a jelen törvény hatálybalépése nap
ján újból hatályba lépY 

A jelen törvényt a külön meghatározott esetek
ben a minisztérium, egyébként a honvédelmi mi
niszter - a külön meghatározott esetekben az érde
kelt miniszterekkel egyetértve, illetőleg az érdekelt 
miniszter a honvédelmi miniszterrel egyetértve, -
a polgári igazságszolgáltatás körébe eső részeiben 
pedig az igazságügyminiszter hajtja végre. 

18 Nevezetesen ,a mozgósításr.a és a hadiszoJgálJtatásokra 
vonatkozó összes rendelkezések. 

17 Lásd a 14-ik jegyzetet. 

Világító vérnyomok. 
Irta: Dr. vitéz SZÉKELY FRIGYES főhadnagy. 

Főbenjáró bűncselekmények kiderítésénél fon
tos, sőt sokszor döntő fontosságú lehet egy-egy vér
nyom felkutatása, biztosítása és tárgyilagos kiértéke
lése, a vérnek, mint olyannak kimutatása, a vérfaj
tának megáhlapítása. 

A vél'llyom felkutatJásánál és tárgyilagos kiérté
kelésénél a legnagyobb gonddal kell eUárni. Sokszor 
a legkisebb vérnyom is döntő jelentőségű lehet. Egy 
vérnyom alakjából, freccsenés fajtájából, irányából, 
feltalálási helyéből a bűncselekménynek gyakran 
lényeges mozzanataira derül világosság. 

Ismeretes, hogya bűnügyi szempontból fontos 
vérnyomokat a helyszínen, a helyszínen található 
eszközökön (bűnjel eken), a gyanusított (sértett) sze
mélyén kell keresni. Csakhogy sokszor nem olyan 
egyszerű dolog a Yérnyomokat meg is találni, külö
nösen ha régebbi vérnyomokról van szó. A vérnyom 
ugyanis ritkán jelentkezik az ismeTt piros színű 
foltok aJakjában. Hőmérséklet, alap, napfény, ned
yesség, sZlándékos eltávolitás (Pl. ruha kimosása), a 
vér festöanY'agának yegyi átalakulása alaposan meg
változtathatják a vórnyomnak külső állapotát és 
színét. Gyakran a rárakódó pjswk is megnehf'zíti a 
felismerést. Azt sem szabad figyelmen kívül hagy
nunk, hogy beszáradt piros gyümölcslé, vörös festék, 

növenyeken előforduló voros foltok, dohányos nyál, 
rozsda stb. könnyen összetéveszthetők egy vérfolttal. 

Annak a kérdésnek az ddöntésére, hogy vala
mely gyanús folt vér-e, - mint tudjuk, különféle 
vegyi elöpróbákat, illetve vizsgálati eljárásokat is 
mer a tudomány. 

Friss vér esetén általában könnyií. a megállapí
tás, már egyszerű mikroszkópiai vizsgálattal lehet
séges (vörös vérsejtek kimutatása). Sokkal nehezebb 
azonban a kérdés, ha régi, beszáradt vérről van szó. 
Ilyen régi, beszáradt ver kimutaiására néha ele
gendő, ha a vizsgálandó vérnyomot több oldalr61 
megvilágítjuk, miáltal a vérfolt csmáma jelentkez
het. Ugyanis a véÍ:' festőanyaga (haemogl.1obin) :regi, 
beszárad t vérnél széthasad glo binra és haema tinra s 
utóbbi, a haematin okozza, hogy a vér visszavert nap
fényben zöldesen, ráeső vagy áteső napfényben vörö
seesn csillog. Friss vérnél ez természetesen nem áll 
fenn, mert ennél a haemoglobin nincs széthasadva. 
Nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy régi, be
száradt vérnél is csak igen kedvező esetben észlelhető 
a vérfolt csilláma, de még ilyenkor sem bizonyító, 
~ert más festéktől is eredhet. Ettől eltekintve is, a 
bünügyi szempontból fontos vérnyomok nemcsak 
nyilt, világos helyen fordulhatnak elő. Lehet pl. hogy 
a vérnyomot az alapról tisztogatással eltávoIították 
(padlót fel súrolták, cipőt kitisztították, öHönyt ki
mosták stb.), mialatt a vér a padlóré.s porában, a cipő 
varratában vagy a cipőmáz alatt, az öltöny hajtá<;á
ban, a kimosott ölt.öny béll'ésében, egy szers~árrn leg· 
kisebb 'ereszték'eiben és hasonló helyeken, - ha kis 
mennyiségben és igen finom elosztásban is, - de 
mégis jelen van. Gyakran mosdóvizet, mosdócszkö
zöket,e.setleg mosdó és illemhely ek levezető csövei
nek könyökdarabjait kell "érre átkutatnunk. 

De még ha nyíl tan szem e,lőtt fekszenek is a 
vérnyomok, s~á,molni kell vele, hogy az időjárási 
viszonyok behatására, már rövid idő múlva, a sza
bad ,szem számára f,elismerhetetle-nné válhatnak. 

Mindezekből látható, hogy 'ez az eljáros csak 
kivételesen, igen k!edvező kör-Qlmények között vezet 
eredménYTe. 

Rejtett vórnyomok felkutatására különböző vegyi 
előpróbik szolgálnak. Ezek mind a vérnek oxigént 
átadó hatásán alapulnak. Elég rámutatni a hydro
gensuperoxid-, gllJajakt,inktura- és a benzidin-próbára. 

Ezek a vegyi e-lőpróbák azonban csak negativ 
bizonyítékként sZlerepeUihetnek; ha nincs reakció, 
akkor a gyanús helyen nem lehet vér. Ha a reakció 
pozitív, akkor "lehet" vér jelen, de éppen úgy -lehet 
sok minden más is (pL vasrozsda, ami a régi bes'ltá-
radt vérrel könnyen összetéveszthető). . 

Amikrokémiai vizs@,lati eljárásoknáll így pl. 
- a Ridegh-Olchváry-fél'e Nyomozástanból is jól 
ismert (431. old.) - Teichmann-féle hafflIlinpróbánáJl~ 
éppen megfordí,tott a helyzet. Itt a pozitív eredmény 
a megnyugtató (haeminkristályok képződése), a ne
gatív eredmény (haeminkristályok elmaradása) azon
ban nem, mert lehet, hogy a kristályosodás egészen 
jeJ'entéktelen hiba, ,,-agy a végrooajtá..'mál hasz.nált 
különböző vegyszerek behatására marad el. Negatív
lesz az eredmény akkor is, ha a vérfesték oldható
sága lecsökken. A vér jelenléte ebben az esetben 
csak akkor van bebizonyítva, ha színképelemző el
járással a vérre jellegzetes elnyclésí csíkokat sike
rül kimutatni. (Ezt az eljárást szintén résuetesen 
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Vér jelenlétének kimutatása a cikkben ismertetett eUárással. A nyomok háromhetesek, eső többször áztatta. 

tárgyalja a Rideghr-Olchváry.féle könyv. 431. old.) 
Nem áll fenn azonban ez a lehetőség az előbb emlí
tett vegyi előpróbáknál. Ezek valamelyikének végre
hajtása után már nem leh·ltboége.s a színképelemző 
vizsgálat, mivel minden vegyi előpróba anyagvesz
tességgel jár. 

Már ebből is látható, hogy a vér kianutatására 
sZ(jlgáló eddigi vegyi előpróbák, illetve vizsgálati 
eljárások nem tökéletesek, mindegyiknek v-an va
lami hibája, több-kevesebb hátránya. 

A tudomány természetesen újabb és újabb kísér
letekkel igyekszik e~eket a hiányosságokat kiküszö
bölni. AlLandóan kutat újabb és újabb eljárások után, 
amelyek mind arra irányulnak, hogy a vért az 
eddigieknél egyszerűbben és biztosabban lehessen 
kimutatni. 

Ennek a cikkemnek célja egy új vegyi előpróbát 
ismertetni, amely ránk, csendőrökre, is nagy jelen
tőségű nemcsak azért, mert az eddiginél sokkal gyor
sabban és megbízhatóbban már a helyszínen maga. 
a csendőrnyornozó is meg tudja állapítani valamely 
gyanus foItról, hogy az vér-e, hanem elsősorban 
azért, mert az ilyen gyanus foltok felkutatását is 
lényegesen megkönnyíti. 

Két német vegyésznek ezel6tt kb. 2 évv~ sike
rült összeállítani egy olyan fehér port (világító 
anyagot), amelynek segítségével vérnyomokat vilá
gításra lehet késztetni. Az eljárás nem más, mint 
egy oxidációs folyamat. Lényege az, hogy ha az 
említett fehér port, szódát és hidrogénszuperoxidot 
tartalmazó folyadék haeminnel (a vér festőanyagá
nak egyik alkateleme) érintkezik, a vér világoskék, 
hosszant.artó fénnyel világítani kezd. 

Ennek az új eljárásnak különösen véres bűn
cselekmények nyomozásánál van nagy jelentősége, 
ahol fontos annak a biztos eldöntése, hogy vannak-e 
egyes t.árgyakon vér nyomok. 

Az eljárás gyakorlati végrehajtása nagyon 
könnyű. Egyszerűen bepermetezzük a kérdéses fo
lyadékkal a vérre gyanus helyet, vagy tárgyat s ha 
ott vér van (akármilyen kis mennyiségben is) - az 
említett érdekes fényreakció okvetlenül fellép. A 
permetezéshez célszerű vastag üvegből készült és 
gumilabdával ellátott üvegpermetezőt (fixáló t) al
kalmazni. 

A vizsgálathoz kétféle oldat is használható, 
mindkettő egyformán eredményesen. 

A kísérletek folyamán felmerült a kérdés, hogy 
milyen magatartást tanusít az oldattal szemben a 
friss vér és hogyan viselkednek régi, beszáradt vér
nyomok. Az erre irányuló kísérletek mind azt ered
ményezték, hogy friss vémyomok - amiket külön
ben is könnyű szerre1 fel lehet ismerni - aHg vilá
gítanak, ellenben beszáradt, régi vérnyomok világos
kék, hosszantartó fénnyel világítanak. Minél ré
gebbi a vérnyom, annál erőteljesebb a fényjelenség. 
Ennekegys:z.erű a magyarázata: tudjuk, hogy friss 
vér esetén a haemoglobin még nincs széthasadva. 
Minél régebbi azonban a vérnyom, annál több hae
matin válik le a globinról. Mivel pedig a világítást 
tulajdonképpen a haematin váltja ki, érthető, hogy 
mennél idősebb a beszáradt vérny.om, annál erősebb 
fl. világítás. 

Maga a világítás időtartama kb. 5-6 perc, en
nek elteltével a vérnyom fokozatosan elhalványul. 
Ismételt bepermetezés után megismétlődik a fény-
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Vérnyom a falon: bal képen permetezés előt!, jobb képen az után. Nyomok lI1égyhetesek. 

Vérnyom rozsdás vaskerítésen. Nyomok kéthetesek. 
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Vél'csurgási nyom kimuta tá sa. Nyom háromhetes. 

Vérnyom a í'elsurolt padló résébeu. 
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jelenség is. Tehát ugyanaz a vérnyom többszö1' is 
bepermetezhető erooményesen. 

Felmerülhet lL kérdés, hogy más anyagok mi
lyen magatartást tanusítanak a reakció-oldattal 
szemben 1 

Az erre irányuló és a legkülönbözőbb anyagok
kal végzett kisérletek mind megnyugtató eredmény
nyel végződtek és azt bizonyítják, hogy kizárólag a 
vér haeminje képe,s a fényreakciót kiváltani. így pl. 
nem világít: a nyál, vizelet, bélsár, genny és más 
testi váladék, ~erves és 'szervetlen festőanyagok, 
szövet, ből', a legkülönbözőbb gombafélék, penészes 
kenyér, olaj, a föld (humus, agya;g, homok), kőzet, 
fű, fa, lomb, fém (vörös- vagy sárgaréz, ólQlIll, cink 
stb.), rozsda. stb., stb. 

Erősen oxidáló anyagok a vizsgálati 0ldatta.1 
kezeIve, szintén előidéznek ugyan egy gyönge és 
nagyon gyorsan lezajló fényjelenséget, ez azonban 
nem okozhat zavart, mert egyrészt a vér áltfrl elő 
idézett világlás sokkal erősebb és hosszantarióbb, 
másrészt a bünügyi gyakorlatban nem igen fordul
nak elő illyen oxidáló szervetlen any.agok. A min
dennapi életben előforduló különböző anyagok, anie
lye.k a vérrel esetleg össwtéveszthetők, eg;y1általá
ban nE.ill roo.gálnak az oldatra. Kivételt talán egye
dül a vasrozsda. képez, amely a kérdéses oldattal való 
permetezéskor egy pillanatra fellobban ugyan, de 
nyomban el is alszik. Az e.gész fényhatás csak egy 
szempillan tásig tart. Éppen ezért semmikép sem 
téveszthető össze a vérrel, amely - mint említettem 
- percekig tartó, egyenletes világoskék s:uínnel 
világít. 

A tárgyilagosság kedvéért meg keH említenellll, 
hogy az oldat néha - a leggondosabb összeállítás 
ellenél'e - már önmagában véve is gyengén világít. 
Ezzel a körülménnyel, amelynek oka valós'zínilleg 
az, hogy a felhasznált víz valamilyen oxidáló anya
got tartalmaz, a cikkem alapját képező német munka 
szerzője is számol, mert azt ajánlja, hogy ilyen eset
ben egy bizonyos karbols.lLvas vegyszert kell hozzá
adni az oldathoz, mire az önvHágíMs megs'zünik. 
(Ezt a szert még nem volt alkatlmam kipróbálni. 
Beszerzése folyamat.ban van.) 

Megjegyzem., hogy ez laz önmagában való vilá
gítás csupán szépséghiba, meily a lényegen mit sem 
változtat, mert - eltekintve attól, hogy sokkal gyen
gébb a vér által előidézett fényjelenségnél - csak 
akkor érvény·esül, ha az Olldat nagyobb mennyiség
ben v·an együtt (pl. a permetező üvegben vagy ki
öntött tócsa), ellenben permetezéskor, ami a vizs
gálatnak rendes módja, teljesen elenyészik. 

Mindezek alapján tehát nyugodtan állíthatjuk, 
hogy más anyag, mint a vér és úgy, ahogya vér
nem világít. Nyugodtan állíthatjuk továbbá azt is, 
hogy ennek az eljárásnak a segítségével a legkülön
bözőbb alapon levő vérnyomok is könnyen felismer
hetők. Utóbbinak szemléltetésére néhány fénykép
felvételt készíttettem. A képeken látható vérnyo
mok mind más-más alapon fordulnak elő. A vér ... 
nyomok színe annyira összeolvad az alap színével, 
hogy a nyomok szabad szemmel alig láthatók. Min
den vérnyomról két felvétel készült: az egyik sötét
ben, a vizsgálati oldattal való bepermetezés után 
mutatja a vérnyomot, a másik ugyanaz a vérnyom 
nappal, az oldattal való kezelés előtt. A nappali fel
vételeken a vérnyom helyét megjelöltem. A képek-

ből jól kivehető, hogy az alapnak csak az a része 
világít, ahol vér van. A felvételek azt is bizonyít
ják, hogya vér világító képessége lehetővé teszi a 
vizsgálati oldat általláthatóvá tett rejtett vérnyo
moknak fénykép útján való rögzítését. 

Az új eljárás, megbízhatósága mellett, igen ér
zékeny is. Számos kísérlet igazolja, hogy az oldat 
hatására még a legparányibb vérnyomok is világí
tanak. Vérnyomok, amelyeket tartós eső annyira 
elmosott, hogy szabad szemmel már egyáltalában 
nem láthatók, a permetezés után még mindig erő
sen világítóképesek. A 2. számú képen pl. jól lát
ható, amint a vérnyomok a sárkaparó alatti sár~ 
rétegen keresztül is világítanak, ahová a többszöri 
eső leverte. (A 'kaparó alatti rész eredetileg vérmen
tes volt.) A 7. számú képen egy véres padló felsu
rolása után a padlórés porában rekedt vérnyomok 
láthatók. 

Hasonlóképpen ki lehet mutatni vízben is egé-
szen kis mennyiségű vért. így kimutattak pl.: 

2 csepp vért egy liter vízvezetéki vízben, 
4 cseppet 2 liter szappanos vízben, 
6 cseppet 5 liter szennyvízben. 
Nagyon piszkos víznél erősebb a fényjelenség a 

piszok leülepedése után. Egészen csekély vértar
talmú folyadékban természetesen csökken a fény
erősség. Ha ilyenkor egy kevés kálilúgot alkalma
zunk, úgy nő a világítóképesség, de csökken a hatás 
időtartama, rendszerint egy percig tart. A víznél 
figyelembe kell venni azt is, hogy a vízben és a 
szappanban levő hypochlorit magábanvéve is kivált
hat egy nagyon gyenge, de azért észrevehető és na
gyon gyorsan (kb. 1 másodperc) alatt lezajló fény · 
effektust. ' I . 

Nagy előnye az új eljárásnak, hogy nem okoz 
anyagveszteséget, úgy, hogy a vér a folyadékkal 
való kezelés után további vizsgálatokra is alkalmas 
marad. ígyeredményesen végrehajtható a színkép
elemző vizsgálat, amely mint láttuk, az eddigi elő
lJróbák után már nem volt lehetséges. Még egészen 
parányi, szabad szemmel nem látható, de ezzel az 
eljárással mégis felkutatott vérnyomoknáI is sike
rült színképelemző vizsgálattal kimutatni a vérre 
jellegzetes "elnyelési csíkokat". 

De ugyanígyalávethető a folyadékkal kezelt 
vér serologiai vizsgálatoknak is (pl. Uhlenhut-féle 
praecipitin reakcio), amelyeknek célja a vér-faj tá
nak a megállapítása. 

Említettem, hogyacsendőrnyomozó részére 
elsősorban azért értékes az új eljárás, mert a hely
színen levő vérnyomok felkutatását is megköny· 
nyíti. Lássuk, hogyan történik ez: 

Nem kell mást tenni, mint a Ridegh-Olchváry
féle nyomozástanból ismert módon, kombinációs és 
rekonstrukciós munkával elképzelni, hogy a hely
színen hol lehetnek vérnyomok, utána ezeket a he
lyeket a vizsgálati oldattal egyszerüen végigperme
iezni. Az eljárás hasonlít a lappangó ujjnyomok elő
idézésére szolgáló porozó eljáráshoz, azzal a különb
séggel természetesen, hogy itt ecsetelés helyett per
metezünk. 

Ilyen módon a tágabb helyszín, illetve nagyobb 
tárgyak is gyorsan és eredményesen átkutathatók 
vérre. 

Mivel a világoskék világítás különösen sötétben 
mutatkozik erősen, arra kell törekedni, hogya hely
színen, illetve a permetezés helyén lehetőleg sötét, 
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Ez is a gyakorlathoz tartozik ... 

vagy legalább is félhomály legyen. Nappali világos
ságban vagy erős lámpafénynél a fényjelenség nem 
érzékelhető, mivel a látható fénysugarak elnyomják 
a vér és az oldat érintkezésekor létrejövő kékes 
fényt. Ez azonhan nem jelenti azt, bogy nappal tel
jesen Rredménytelen az oldattal való kutatás. Egyes 
kisebb tárgyak, illetve kisebb területek nappal is 
átvizsgálhatók, ha gondoskodunk róla, hogya vizs
gálandó terület, illetve tárgy sötétben vagy legalább 
félhomályban legyen. Erre a célra alkalmas lehet 
egy kartondoboz, esetleg faláda, ,mellyel letakarjuk 
a vizsgálandó felületet. A dobozra (ládára) célszerű 
egy kis kerek nyílást alkalmazni, hogy ezen át szem
lélhessük a letakart felületet. 

Az oldattal kezelt vérnyom nappal is felismer
hető ugyan azáltal, hogy a vérnyom az oldat határ 
sára fehéren felhabzik, ez azonban nem elég, mert 
- eltekintve attól, hogya felhabzást a véren kívül 
esetleg más anyag is kiválthatja, -= egészen !kis vér
nyom könnyen elkerülheti a figyelmet, míg sötétben 
egészen parányi vérnyom is feltűnik. 

Röviden összefoglalva a mondottakat, megálla-
píthatjuk tehát, hogy az új eljárás: . 

1. Megbízható, mert eltekintve attól, hogya leg
parányibb vérnyomot is kimutatja, mind a pozitív, 
mind a negatív eredmény megnyugtató bizonyíték. 
Ha ugyanis a viIágítáJS létrejön, ez csak vértől szár
mazhat, a vHágítás elmaradása vi,szont kizárja a 
vér jCllentétét. Megjegyzendő, hogya vizsgálat csak 
akkor lesz eredményes, ha frissen elkészített oldatot 

Lengyel László főhadnagy felv. 

használunk, mert 8-10 óra mulva már csökken a 
világítóképesség, 24 óra eJteHével pedig teljes'en el
veszti a h::t.1Jását. Maga az oldat tehát nem tárolható, 
esetenként kell elkészíteni és lehetőleg már az elké
szítés napján e1használni. Az összeállításhoz szüksé
ges yegyszerek külön-külön sol{]áig 'elállnak. 

2. Egyszerű és gyors, mert egyszerű permete
zéss,el az egész helyszínt - még a tágabb hclys'ZÍnt 
vagy nagyobb k:Ílterjedésű tárgyat is gyorsan és 
eredményesen át lehet kutatni, ilIe-tve valamely 
gyanus foltról már a helyszínen ;meg lehet állapí
tani, hogy az vér-e. 

3. 'Nem jár anyagveszteséggel, utána a vér még 
további vizsgálatokra is alkalmas. 

4. Lehetővé teszi a rejtett v,érnyomoknak fény
kép útján való rög,zítését. 

5. Olcsó, mert 100 kcm oldat, amely mennyiség 
egy ruJlmlomra I'endstzerint elég, mindössze 80-90 
fH'liérbe kerüJ. 

Mindezek az előnyök, szerény véleményem sze
rint, indokolttá teszik, hogy az oldattal legalább a 
nyomozó alosztályok elláttassanak. 

Forrásmunka: Dr. habit. W. Spechtnek "Die Chemilumi
nescenz des Hiimins, ein Hilfsmittel zur Auffindung und Er
kennung forensisch wichtiger Blutspuren' című munkáj'a. 

Ki tudta? 
I N RI a keresztfán azt jelenti: Jezus Nazarenus 

Rex Judeorum, magyarul: Názáreti Jézus, a zsidók ki
rálya. 
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Hozzászólások ft korszerű 
portyázás kérdéséhez. 

nl. 
Irta: CZEGLÉ.DY JENő őrnagy. 

A m. évi augusztus 1. és 15-iki Csendőrségi La
pokban hasonló cím alatt köz,lemény jelent meg, 
amely a korszeru :köverelményekre hivatkozva, a je- -
J~nlegi lassúnak nevee.hető portyá7:ási rerndsZieTünk 
megvál toz Ílatfusát szorg almazza. 

Aki az örsök biztonsági szolgálatát, a beoozt.ot· 
takTa háruló 8zo1'gállati teendőket ismeri, megállapít
haJtja, hogy vn,lóban elérkezett az örsök 1:'eherllle:n· 
tesítéstéinek az ideje. A mindinkább szétágazó külön· 
féle szolgálati tennivalók és kötelességek feltartóztat
hll.trut1anul sZ1rupoI"odlJ1:ruk. Ez.z,el s:aemoon az örsök lét
~'T.áIIlJVilsz,ony;a~ban ogyelőre nem reméllíetünk olya.n 
kedvező és állandósuló javúlást - bár Ell témn min
den lehető megtöl'ténik -, amely kívánatos lenne. 
~Th.kélnt kiilönösEliIl fonJtos és ' intdokdlt, hogy az örsök 
.<;7.ol:gálatkezlelésle gyorsI, rugalmas, a mai követehné
ny,eknek mindenben megfelelő legyen. Eizekre a kö
rillményekr,e figyelemmel csakis örö·mmel üdvözöl
hetünk minden olyan lépést, !amely .az, ö,rs9k s zol
gálatke'zeléls:ét - é'J'tV'e ezalatt elsősorblan a külsoo:l· 
gíl.lat vez,énylése körüli teeondőket - megjavitani. 
közvetve pedig az ö'rsökl'le beosztott csendőröket tú
h ermente,síte:ni igyekszik. 

}űzt a céH, a "korszerű" portyáz,ási l"endszert, ál
taláhan a jelenleginél jóval sza:badrubb kereJtek kö
zö,U mozgó, őrjárati heosztások nélküli porlyázá.""i 
re.nds0er:rel javasolja 'a cikk ~lérni. 

A lább1akbUJn a felmerült számos ~és.z,Lettké:rdÉ',s 
közül a távoilsági kimutatás (Táv. kim.) s:aelrinti swl
gálatJba ve:lJétnyléssel 's 'a külszolgálatban álló j ár
őrök errejével óhajtok foglalkozni. Úgy gondolom, 
hogy o:lJek a kérdések a legfontosahbak. 

Mindenekelőtt meg kell állapítani, hogy ('gyes 
paranr-<S!llok:ságoknál (pl. a debreceni kerü1Jert; terüle
tAn) - a .szut. jelenlegi r.endel'lmzéseihezalka1maz
kodV'a - már eddig is történtek olyan intézkedések, 
amelyek a külszolgálat k~elést rugalma:ssá, a mai 
követelményeknek me,gfelelővé tették. A gy.a:korlati
lag jól bevált rendszert igen egyszlerű eszkö~ökkel 
lehetet tellérui, meghOlJ1osí tani. Az örsparancsnokull. 
parancsot kaptak, hogy a külszolgálatokrut ,túlnyo
móan ne az előre meghatározott őrjárati boosztás, 
hanem a Táv. kim. sM'l'int vezé!llyeljélk. 

]]z az eljárás tulajdonképpe:n nem is neve~hető 
újitásnak. ASzut. 250. p.-han megt,aiáljuk mindazo
lmt a rendelkez.ése,lrott, amelyek a fent vázoLt szol
gáJrutba vezénylést meg,engedik, 816t a hivatkozott 
pontból azt is láthatjuk, hogy az őrjárati beosztáJ.'l
hoz való görostÖ-s rllgaszlkodás nem kötel,ező. "Az őr
járatok összetfd:lításának c&!ja csupán a renoes srzol
gálatok vezénylésének megkönnyítése ... " 
. Rogy minden egyes Táv. kim. szerinti szolgá
latba vezénylésnéil ne legyffil s'Zükség a távolság, 
időldszaba:t hosszadalmrusrubb kiszámításrura, célszeru
nek mutatkozott, rrLinden eshetőségre számítva, már 
előre ö&szeállítani ilyen ki,s szolgál.atokat. Ewknél 
az előre elkPlSzített kis szolgálatoknál az örsparancs
nok örskörlete különLeges swlgálati vi,szonyaira kü
lönD,s figyelommell voH. Ezen segédlet alapján min
den további számítás nélkül ki lehet ,tölteni a szol
gáJati l<rupot. Ha mégis előfordul, hog.y ()Ilyan ill"ányba 

kell járőr!' vezényelni, amelybe eső tereptárgyak 
portyázási ideje előre nem lett kiszámítva, az ilyen 
járőr szolgálati 6d~jtétt e:setről-es,etl'e keLl kiszámí
tani. Ez az eSdmroség csalds igen nagy kitelrjoe:d'ésü 
örskörleteknél fordulha.t ellő. Az átlagos vagy ki ... te
rületű örsőlrnél pár hét alatt az összes elképzelheltij 
szolgáJ,atokról re'llde}:l{jelzésre fognak állini az adJatok. 

Amelyik S'zárnyparancsnokságnál az ilyern mőd· 
&zer szerinti s.zo1gá1atkezelést el·rendelték, a szolgá 
lati havifüz.e'Íoek átV'izsg,álásánál különösen azt is pl 
kell bíIJál:ni, hogy vajjom valóban a T'áv. kim. öZC

rinJti swlgálat kezelésére fektett,e-e a súly\! az örs 
pa.TtaIlJCsuo:k. Ha nem, irányítóan kö~be k:eH lépni. 
Az e,Iledmény egyrészt a gyors, időtkímélő, a min
denkori viszonyokhoz igazodó, "korr~erű" s.wlgálat· 
kezelésben, másrészt a mindin .. 1cibb emelkedő irány
Z1JJtú külsZOllgá1ati órasz:ámoik l'es'zoritáJs~ban, osöklwll
tés éhen nyilvánul meg. 

Az őrjárati beosztás szerintvÜ'zélnYl8lt s,zolgála.t 
esak aikkorr merevíti meg a jelenlegi utasitáBainkon 
al8lpuló rendsz.ert, ha elsősorban ahhoz igazodik az 
öl"spar.anCJsnok. Ez nemosak nehézkessé, megkötötté 
teszi a szolgálat kezelését, hanem a felesleges utak 
leportyázáslával a külswlgálati óraszámokat is iu
dOikdlrutlanul növeH, bár nem szalbad megfe['edlmzni 
anól s.em - kilJlönös'en nagy kiterjedésű örslk,örletel):
nél -, hogy az őrjárati beosztáJSok alapján V'e:nényelt 
szolg,á;latokra is Lehet szükség. nyen Pl. ·az az cset. 
amidőn egy távoli, es.etLe:g az örs:körlet szélén fekvő 
teIleptárgynál kell a jároll'uek megjelenni s a közbe 
eső tereptárgyaknál már rétge1bbem nem vollt járőr. 
He:lytelen 16llnfe, ha a járőr - figyelemmel az időt
nyell'ő miellőlbbri belvonulásra - dolgavétgeztévell, anétl
kül, hogy a közheelső tm-'eptárgy,akat leportyázta 
volna, haztaiparkoclik. Ez az eljárás me,rőben ellen
keznék a meg:előZiŐ szolgálat fogalmával. TIymódon 
a járőr nom is é[J:tesülheltne a közibeeső tererpíárgyak
uál törté.ntekről, a lakosság nem tehetné melg felje
lentéseit, stb. Az,t sem srza;bad figye11men kívül 
hagyni, hogya Szut. 250. p. 3. hek. étrtelmében ha
vOllJdnt . le~alább egyszer minde:n kö'zséget és tcre1p
tárgyat feltMlenül le kell por'tyáz,ni. Ha csak aJklkor 
és oda ír elő a'z örsparancsnok szolgálatot, ahol és 
f1mÍkor arra ,szükség van, előállhat az az .esert lS, 
hogy egyik-másik tJereptáJr'g,vnál nem volt ergélSZ hó
napban járőr. Bármennyire helyes is az az elv, hogy 
a metgt,szaporodot,t BZOllgálati felada tok meHett :! 

csendőr erejét és idejét, ,amennyire csak lehet, kí
múlni kell s a járőr csakis határozott feladattal rin
duljon swlgálll.tha, különösen a megelőző swlgál:attal 
kapcsolatos teendők és tudalivalók szempontjáhM 
e.lengedheteHen, hogy időnkint - l.egafább havonkinrt 
egy~er - - az ör.skörlet minde-n 1e'l"erptárgya le legyen 
portyázva.Ezt a céH osakis határozott feJadattal 
több-k'evese~b teoorptárgyhoz ki vezényelt jáTőrözéssei 
Tlmn lehet mindig eliérrni. Az elma;md!t tereptárgyak
nak egy szolgálattal való lepofltyázására e terep tár
gyak sűrozatát magába foglaló őrjárati beoBz,tás sze
rinti kivezénylérs különŐt81e:n alkaLmasnak látflzik. 
Kérdés ezekutáJn, - figy,elemmel arm is, hogy a 
'ráv. Kim. szerinti szolg:i1wtba vezénylés fokozásá
nak jelenleg semmi akadálya sincs - hogy vajjon az 
őrjárati beosztást feleslegesnek kell-e tartanunk~ 

Összegezve . a fentieket, a következőket állapít
hatjuk meg: A min<;lenkori viszonyokhoz alkalmaz
kodó - 'tehát időnkint kiegészített, illetve átdolgo-
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A kárpátaljai juhász bemutatja havasi kürt jét. 

zott - őrjá:r<ati beosz,tások 6pségbenhagyása meUe,tt 
(Szut. 244. p.) a külszolgálwtokat elsősorban és 'fő
ként a Táv. Kim.-ok alapján kelll vezénye,lni. AttóJ 
nüm lmll tartani, hogy az előre össz:eáUitott sok ki
sehb-naigyobb sz.ol gál atot magába fogJa1ó segédlet 
ismét meil"evvé te,sZÍ a l'endszert. Egy jó örsparanos
fioknak tudnia keH, hogyan' és mik~ppen csoporto-
8ítsia terepitárgyai t. 

Minden esetben egyenkint kiszámítani a szol
gálat tartamát nehézkes, időtmbló · munka. Nagy 
örsön. ahol akár négy-öt járőr is egyidőben indul 
szolgálatha, valóban megterheLés. Attól sem kell tar
tani. hogy .8:Z örsparan0snok határozott feladat és 
cél nélkül vezényli szolgálatba a járőrt. Manapság 
csupán őrjáratportyázás céljából ritkán indu~nak 
szolgálatba a csendőrök. Rendszerint annyi szolgá
lati meghagyása van a járőröknek, hogy az ügy
darabok iktatószámait alig lehet a szolgálati lap 
megfelelő rovatában feltüntetni. 

ASzut. 32. §-ában foglaltak általában szabad 
kezet engednek az örsparancsnokoknak a szolgálatba 
vezényléseknél. Az őrjáratokhoz való ragaszkodás 
nemhogy nem kötelező, de' az utasítás szellemével 
ellentétes is. Ha szükséges, a járőröknek bármilyen 
községek, tereptárgyak, bármilyen sorrendben és 
bármilyen irányban való leportyázása előírható. 
Sőt az örsparancsnok egyes községek és tel'eptár
gyak leportyázására is vezényelhet járőröket. Ennél 
nagyobb önállóságot adni szinte nem is lehet. 

ASzut. 6. melléklet e szerinti időkiszabatot fll 

törülni s a szo'lgálati idő meghatározását minden 

Miglécz Béla cső. - Volóci ör,g - felv.' 

egyes esetben az örsparancsnokokra bízni, zava
rokra vezethet. E kérdésben (rész.rehajlás gyanúja!) 
a feltétlenül kívánatos egyöntetű felfogást előírás, 
szabályozás nélkül biztosítani nem lehet. Eltekintve 
ettől, a szolgálatba vp.zénylés után olyan körülmé
nyek is fel'merülhetnek, ame,lyeik az örsparancsIlok 
által oláre megállapított idökisZJahatoT megváltoz,t.at
ják. ASzut. 6. mellékieteszerinti adatok alkalmazá
sánál általában ilyen esetek nem fordulJhJwtnak elő. 
Ott mindeneshetősté:gl'e száműlva vannak az, adatok 
feltüntetve. A s:zolgá:latot l,ellldismmetels'ffil ellátó 
csendőr a felesleges idejét nem fogja elfecsérelni. 
Külszolgálata alatt talál hasznos elfoglaltságot még 
aikkor is, ha már a szolgá.lati tOlendőit elvégelZ,te. 

Ké:tségli,eJen, hogya mai portyázlási reudslZHr sOok 
helyem. megm eil"eVe d ett, sablonossá, egyhangúva vált. 
Ez <aZonban az egy~'1ek hibáj'3, A 'rav. Kim. szerinti 
szdlgálat:ha vezényLés meghonosításáV1al, ahűl szük
séges, az előljárók irányító, befolyásoló és ellenőrző 
tevékenységének fökozá.sával a mai vi,s'zonyoknak 
megf,s,le,lő, célirányos és gazdaságos sw:lgálat,kezellí,s 
biztosí tottnak tekin theitő. 

Az örsiÖkre hárU'ló fokozott követelmények, asOik 
küllslZolgálat mellett elSlő piUanatr:a az egy főből áUó 
jár'Őrök szollgála1Jha vezé:nylése különö'senelőlnyösnel{ 
tűMk fell. A létszámnehézsége:kre is figyelemmel kí 
vánatosuak · látszik az, eddigi kélt csendőr hely'ett 
egyet vezényelni. ValóhaJl tekintélyelsnek nevezheUi 
az az erőmegtakaríJás, ami az egy fő ,alkalmazása 
mellett kimutatható, nem is számítva 'azIt, hogy ;j, 
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feleslegesnek látszó csendőrt az örsparancsnok bár
milyen egyéb szolgálati teendőre is felhasználhatja. 
Altalában előnye az egy fős járőrneJk, hogy a sZOllga
latot kevesebb csendőrrel lehet ellátni, azonos lét
számnál kétszer olyan sűrűn lehet az örskörletet 
portyáztatni. Az egy 1őből álló járőr magárahagya
tottságában jobban hozzászokik az önállósághoz. 

ASzut. 260. p.-ja sorolja fel !lzokrut az <JSeteket. 
:unidőn egy fő vezényelhető szolgálatba. Az egy fő 
vezénylését azonban csak fenntartással engedi meg, 
kimondva, hogy egy csendőr cs'akis -akkOir teljesíthet. 
szolgálat.ot, ha "az illető" csendőr teljes megbízható
Hága mellett önálló szolgálatteljesítésre minden te
kintetben akalmas". 

Nálnnk áUalwban a két főből álló járőrökkel 
való portyázás.i rendszer hOllOl3odott' meg. .Ez a kö
rülmény és a területi csendőrörsök mikénti megszer
vezése (terület nagysága, a létszám megállapítása, 
a szolgálati 1eladatok) szétválaszthatatlan, szoros kap
csolatban állanak egymással. Az egy főből álló jár
őrök mellett kisebb létszámú PS kisebb működési 
területű örsökre van szükség. Két fős járőrözésnél 
íordHva: nagyobb létszám, nagyo'bb terület. Kis lét
sz..-"Ímú örsön a szolgálat elaprózódik, mert rendszerin t 
k(>,vés időre és sűrűn keli a szoJ.gálatot vezényelni. 
kt. egymást követő kivezooylések miatt a belswlgá
latkezelés, az oktatás, kiképzés rendszertelenné válil\:. 
Ki:;; létszámú örsön a vezényló&eiknél különös nehéz
ségekkel kell számolni. Ez a nehézség a jelenlegi 
nagy lé1számúnuk nevezhető örsöiknél is fennáll, 
olyannyira, hogy létszámnehézségeken ismételt ve
zénylésekkel lehet csak segíteni. Nem szabad figyel
men kívül hagyni a létszámot igen kedvezőtlenül 
befolyásoló gyengélkedéseket, megbetegedéseket. Egy 
jelenlegi 6-9 fős örsnél a szórványosan előforduló 
betegség nem számottevő. Kisebb örsökön egy, 
esetleg két fő távolléte a sz.olgálatkez.elésben 
komoly nehézségeket okozhat. A nőtlen legény
ség miatt a közgazdálkodásra feltétlenül szük
ség ~an. Az éemzés kérdését másképpen nem leh.et 
megoldani. Néhány főből álló örsön a közgawálko
dást nem lehet fenntartani. Szervezési okokból sem 
kívánatos a sok apTó örs. 

Kis létszámú örsök telljesen nyugodt viszoIlyok, 
csendes és wrvooytisz,teJő lakosság mellett végezhe
tik eTedményesCiIl. kÖitelességüket. A kis örsnek s ez
z<'l kapcsolatban áUó egy fős járőröknek anyagi 
elJ"sje aránylag csekély. Az egy fős járőrözés ClSak 
tapasztalt és tanult, gyakorlott legénység mellett 
válik be. Ennek ellenére is rendkívüli feladatokat az 
egy fős járőr nem tud megoldani. Hátrány még az 
egy fős járől'llél az is, hogy az egyedüllét szabály ta
lanságok elkövetésére csábít s . az ellenőrzés nehéz. 

A két főből álló járőr legfontosabb eJ.őnye, hogy 
ereje tekirutélyes. A járő:r t,agjainak önbizalma nagy, 
megtámad ta tása - amí ritkán következJk be - nem 
lesz eredménY'8s. A tennivalókat egymással megbe
szélhetik. Különleges viszonyok között, a gondolatai
kat kicserélve, helyc'sen tudnak intéz,kűdni. 

Két csendőr sokoldaJúbb lehet. A megengedett 
esetekben egymástól elválhatnak, külön-külön intéz~ 
kedhortnek, hírt vihetneik:, egymásnak segítséget hOíl<
hatnak, nyujthatnak. Egymást akaratlanul Ls ellen
őrizve a szahálytalansigok elkövetésétől tartózkodni 
fognak. A fiatal csendőr az idősebbtől sokat tn,nul
hat, ekként a gyakorlati szolgálattal hamarább meg
barátkozik. 

'J1ekintet nélkül a két főből álló pOTtyázási rend
szerü.nlrre, aSzut. 260. pontja 8 eseteit sorol fel, ami
dőn egy fő is vezényelhető szolgáloatba. Ezek közi.i.) 
néhá.ny eset a külswlgálattal is kapcsolatos. A Sz.ut. 
eme rendel:kezé.."H~i alapján egy ügyes öl1Sp,aranCSJlo]{ 
alkalmat és módot '.ruál arra, hogy mindent, amit 
lehet, egy fős járőrrel intézItessem el. 

Ha pedig a. szolgálatot -az egy fős járőrreJ nem 
tudja foganatoSiÍtani, illetve az adott esetben az egy 
fő kivez:énylését a Szut. hivatkozott pontja nem en
gedi meg, akkor a két főre a f,ent. felsorolt főként biz· 
tonsági és előre nem látható ok.ok miatt (közbejött 
rendkívüli feladat, házAkutatás, elfogás, fegyverhasz
nruat, ,a járőr tagjainak kényszerű elválása, napokra 
is kiterjedő szolgálat stb.) feHétlenül szükség van. 
Az P4Y fős járőrnek napnyug,t'a előtt terv,eze1t bevo
nulása, esetleges" járőrtalálkoz:ás vagy az ellenőrző 
járőrhöz való 0satlakozwsa nem mindig remélhető. 
Ha már egys~r a járőr bármilyen csekély szolgálati 
feJ.rudattal eilhagyta a laktanyáját, illetve az örsállo
mását, az ,előre tervezett pontos bevonulásra számí
tani sohas~m lehet. Éppen ezért, már akivezénylés 
allkalmával olyan módon és mértétkben kell a járőrök 
erejét szwbályoznri., hogy már eleve biztosítva legy'en 
azok szabályszerű szolgálati kezelése és bevonuláSa. 
Ezt 'a biztosítékot - megítélésünk szel'Ínt - aSzut. 
260. pontjában előírt rendelkezésekben maradéktala
nul meg taJ ál j uk. 

Ezen bizt<mSági s szorosan sw1gálati vonatkozá...,ú 
követelméinyeldől eltelkinltve, az egy fős portyázási. 
rendszeT - amin.t arra fenoobb rámutattam - szoros 
és elválaszthatatlan összefüggésben áll a testület, 
kÖ7.elehbről az örsök szervezetével. Az e:gy fős porlyá
záJSi rendszerr'e való es'etleges :íttéTésnél az örsök 
ké.nysz@rű rutsz.eNee.~.sével számolIl'Í Kell. 

Üzenet messzi SírORra. 
Ti, akik rab-földön pihentek, 
Szeretteim, ne várjatok, 
Aludjatok szép csöndesen ti szentek! 

Ú, sokszor gondolok tirátok, 
Sokszor gyötör a gondolat, 
Hogy sirotokra most ld szórvirágot~ 

S mikor bús könnywim peregnek, 
Egymásba omló ár.ia ez 
A honfigyásznak s fájó kegyeletne7c. 

M ert sírjaink is elrabolták, 
S talán épp hamvatok fölött 
tJlnek győzelmi tort gaz, gyáva hordák! 

S a nwvetek imámba zárva 
Szent, izzó vággyal gondolok 
A napyszeríi, dicső feltámadásra: 

Mikor majd harsonák riadnak 
És szétzúzzuk bilincseit, 
Szegény hazá1'i'~, milljónyi rab fiarJnaJc! 

S a viperákat eltipoTt'a 
J[ agyar virágot hin the tünk 
Szabaddá szépült né1na sírotokra! 

Szathmáry István 
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Erdély. Részlet a délkeleti Kárpátokból. 

Életmentés ahavasokban. 
Irt~~ ROP AUZ DÉNES alhadnagy (Tatatóváros). 

1913 szeptember végén a volt brassói VII. számú 
csendőrkerülethez tartozott földvári örsről, ahol mint 
próbacsendőr teljesítettem Bzolgálatot, a román hatá
ron űzött csempészet meggátlása végett ideiglenesen 
a r<m>nyóvillanytelepi örs megerősítésére vezényelt>3k. 

1913 október 3.,án Sztojka Demeter örspar-ancs
nokom Únya Mihály csendőrrel jáJrőrtársként szolgá
l,atba vezényelt azzal a paranccsal, hogy a bllassói 
havasokon, aBucsecs egyJk határoszlopánál, talál
kozzunk a törcsvári örs járőrével. 

Október a havasokban úgyszólván a telet jelenti 
már. A völgyekben még aranyltik a szépségéről híres 
erdélyi ősz, de fent a bércek birodalmábrun csontig 
ható hideg szelek, a csúcsMról mindinkább lejjebb 
terjedő hómezők s a nyáron is igen gyakori sűrü 
ködök fogadják a haVlasok egészen különálló világába 
betolakodó ,embert . . 

Még sötét volt, 'amikor elindultunk. Nemsokára 
egy kis patak mellé szegődtünk. Annak mentén ha
ladtunk egyre felfeLé, a sötétben igen óvatosan, mert 
félháznyi szildák és több öles mélységek tarkítják az 
ilyen haVlasokra vivő ösvényeket. ElőBzör lehullott 
levelű lo,mberdőben, majd sűrű fenyvesben haladtunk. 
Nyáron ilyenkor a nagy füles0agoly huhogás a s egy 

pár éjjel ,élő kisebb madár füttye hallatszik leg
alább, de most semmi. N éma csend fekszik a sötét 
tájon, csak a csörgedező patakocska hallatja örökös 
hangját. Így botorkáltunk tovább, folyton erdőn, 
szűk mesgyén, melyen egy ember os legfeljebb a kis 
mokány lovacska kapaszkodhatik csak. A lehullott 
lomberdők kesernyés illatát felváltó nehéz 1enyő
illat is kezdett már hígulni s ez jelezte, hogy közele
dünk a vízmosásos havasi legelők felé. Hirtelen 
világos rózGaszÍnűvé vált az ég s reánk hasadt a haJ
nal. Ezt a szépséget leírni nem lehet, pedig a havas 
őszi hajnala szürkébb s így nem is olyan elragadó, 
mint nyáron, amikor mindent befed a rózsaszín 
lepel és fűszálon, levélen ezm-nyi szikrát hány a szo
katLanul nagy harmatcsepp. 

Szép, tiszta időnk volt, a felhő még nem szállt 
fel a völgyből. Elhagytuk már az őszi [dő miatt 
zárva levő majolesti menházat s rátértünk a nehéz, 
súklás, omladékos, útnélküli meredek oldalakra. A 
szél olyan vadul fújt már itt, hogy majdnem le
sodort. Az idő kb. 10 órára járt. Amint a menházat 
3-400 lépésre elhagytuk, kb. 100 lépésre az egyik 
szikla tövében egy összehúzódott emberi alakot pH
lantottam meg. Járőrvezetőm figyeimét is felhívtam, 
aki mindjárt csempész re gyanakodott. Ezért hang
talanul, rejtve megindultunk a sziklák között az 
illető felé. 
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Am.ikor k'b. 30 lépésre megközelí~ttük, elhaló . 
halIlgon, román nyelven megszólalt. 

Köz,elebb menve hozzá megállapítottuk, hogy az 
illető turista ruhába öltözött nő. 

A román ajkú járőrvezetőm .kiérdéseireelmondta, 
hogy MU'.3ton 'Waiterné, születettUngarth Karoliná· 
nak hivják. 1913 októbe-r l-én ,férjével - aki angol 
mérnök - és annlak egy angliai rokonával, egy kis
asszonnyal, a román területen levő ~zinaja nyaraló
helyről kirándultak a havasokba. Október 1-é~ IS 
ólla tlájban az úgynevezett La Omu hegyesúesthoz 
érkezteK. A havas, 1agyos, meredek hegyoldalon a 
veluk volt Ilingol kisa&;zony megcsúszott és a hegy
oldlal lVlagY1arország fel.é eső részén lezuhant s a 
mélységben eltünt. J! 'érje nyomban a leány segítsé
gére sietett, de alig tett pár lépést, ft nagy köd miatt 
hlrlielen ·beállott r3otétségoenaz is megcsúszott és a . 
hegyoldalon eltünt . .Kétségbeesésében a haV3JS hegy
genneen ide-oda íutkosott ,és segítségért kiabált. 
Közben ő is megcsÚr3zott s a meredek hegyoldalon 
lezuhant arra a helyre, .ahol mi összetörve találtuk. 
Elmondta, hogy az érkezésünk előtti napOiIl két isme
retlen férfi - valószínű csempész - ment el mel
lette. Kérte öket, hogy ne hagyják űtt pusztulni, de 
azűk r3ZÓ nélkül tovwOb mentek. 

Azűn 'a hely'en, ahol a siÚlyosan sérült nőt meg
találtuk, a terep űlyan mer.edek és omladékűs vűlt, 
hogy még megállan~ sem 1ehetett. Ezért a nőt kar
jainkra vettük és a télIdig érő friss hóban a nem 
meS!3ze levő majolesti menházhűz v,ittük. Bemenni 
azonban nem tudtunk, mert erős zár volt az ajtón. 
A menház közelében fenyőgallyból tüzet raktunk és 
a dide,rgő nőt a tűzhöz ültet.ve felmelegítettük. Ez
után ;a magunkkal vitt táskaélelemből enni adtunk 
neki. Mivel az ujjai a sé'rülésektől és a hidegtől any
nyira meg voltak gémberedve, hogy fűgni sem 
tudott, az élelmet a szájába kellett ,adűgatnunk. Köz
ben vizet kért s mive~ ott a közelben víz nem vűlt, 
a m ély völgy,ben levő, jéghideg h egyÜ. patakIhoz máx3z
tam le. OnnalIl. a kalapomban nagy fáradság árán 
sikerült annyi vize,t vinni, lamennyit a nő egyszerre 
megivott. 

Az összetöl~t, lázas beteg azonban több vizet is 
követelt. Más alkalmas edény hiányába,n a menház 
körÜlI talált ócska fadézsában - ami a menház ku
tyájának evöedénye lehetett - .a mély völgyből 
újból V'izet Vlittem fel neki. Kissé magához t6rve, 
síránkozni kezd.ett, hogy férje és az angűl kisasszűny 
v.alamelyik szakadékha zuhanva, biztosan meghal
tak, mert dacára annak, hogy máJr harmadnapja 
feküdt .azon II helyen, ahol őt megt,aláltuk, még ez 
ideig senki sem kereste. Alapűsan kö<rülnéztünk a 
környéken, de nem találtunk senkit. 

Ugy határoz.tunk, hűgy a nőt mielőbb olyan 
helyre visszük, .ahol még segít,eni tudnak rajtla s az
után foly tat juk az eltüntek után a lwresést.. 

A környéken senki nem járt, aki segíthetett 
volna, vagy az ö<rsre segítségért elküldhettük volna. 
A töhbször megismételt ki,abálásunkkal csupán egy 
kiálló szirten figyelő zergét riasztűttunk meg, mely 
nagy u~ásokkal úgy eltünt .a sziklák között, mint a 
madár. Ellhatároztuk, hűgya nőt rögWnzött hord
ágyűn leszállít juk a rozsnyóVlillanytelep~ ölrsre. 

A közeli ritkás ,erdőben kardommal két szál fia
tal fenyőt kivágtam, hűrdágyrudaknak ·elkészítet
tem, bilincs és fűzőláncűkkal, valamint zsineggel 

összekötöztük s hűrdágyat csináltunk. Az így elké
szített hordágy.at fenyőgalyakkal és műhával jól 
kibéleltük, a nőt ráfektettük, kardjainkat is a hord:
ágyba raktuk, puskánkat nyakunkba akasztottuk és 
meginduliunk az ö'rs felé űlyan úton, amelyen más 
teher nélkül is nehezen megy. Veszedelmes, omladé
kos, tenyérnyi széles ösvényeken vezetett utunk. Lá
bunk alatt sűk helyen szédítő mélységek tátűngtak. 
Vigyáznunk keüett minden lépésünkre, hű gy ,meg 
ne induljűn lépésünk nyűiIDán a kőM s vele mi is a 
mélységbe. Itt-ott lélekzetvisszafűjtva rakosgattuk 
lábunkat. Egyszer csak reánk szakadt a piszkűs
szürke, átláthatatl.an sűrű köd, mely síkossá tette a 
köveket, úgy hogy minden erőnket össze kellett 
sz,ednünk. Percek alatt átáztatott ez a levegőhen 
úszó .víz, a völgyből felszállt felhő. Szerencsénkre 
az erős szél fél órán belül elhajtotia rólunk ezt a 
valóságos lidércnyűmást, nemsűkára füves talajra · 
értünk és sűkkall könnyebben haladtunk. Itt á kis-

, borjú nagyságú, farkasölő, dühös nyájőrőző kutyák 
támadtak reánk. Havast járó ember ismeri jól ezt a 
veszedelmet. 

17 óra lehetett, amikűr 5 órás út után nagy fá
radtan beérkeztünk az örsre. A Brassóbó~ telefonon 
kihívott dr. Depner űrvos autón hamarosan kiél-ke
zett és megállapítűtta, hűgy a sérültnek a jűbb 
szeme kifolyt, jobb karja és jobb lába eltörött. 'restén 
annyi ZÚZűtt seb volt, hógyegy tenyérnyi ép hely 
nem akadt rajta. Elsősegélyben részesítés után autó
jával Brassóba szállított.a a súlyos sérültet. 

Az örsparancsnűk,om parancsnoksága alatt még 
aznap 19 óra tájban - tehát. alig kétórás pihenés 
után - az örsről hűzzánk csatlakozűtt 6 csendőrrel 
és' Barcarűzsnyó községből a ,szirrtén csatlakozott, 
hegymászó készülékekkel felszerelt 6 pűlgári egyén
nel, köztük a malojesti menház őrével, fáklyák és 
karbidlámpák világítása meU ett elindultunk a nő 
férjének és az angűl kisasszűnynak Imresésére, arra 
a helyre, ahol a nőt aznap 10 óra tájban meg
találtuk. 

A menházhoz aznap 24 óra tájban érkez,wnk 
meg. 

A nagy sötétség és sűrű köd miatt amenházba 
mentünk és a reggelt megvártuk. Virradatkűr ,mind
nyáj an az eltüntek keresésére indultunk. A mere
dek hegyoldalűn, a térdíg érő friss hóban megtalál
tuk a nő hátizsákját, ami zuhanás közben szakadt 
le a hátárról. A sziklás, meredek oldalűn való feljebb
jutás igen kínos volt. Egymásí6l távűlabb halad
hattunk csak, hű gy a lábunk alól kitört kövek és itt
űtt meginduló kőár (kőlavina) agyon ne üsse vagy 
el ne sodűrja valamelyikünket. Légy módjára, a fa~
hoz tapadva kÚJsztunk és vizlsgálgattuk a l'epedése
ket, szakadékokat. A csípős hideg szél majdnem le
taszítűtt. Így voltunk, amikor sűrű felhő bűrítűtt el 
s ismét megáztatta és síkűssá tette a sziklát, ,még 
veszélyes.ebbé téve munkánkat. 

10 óra tájban a magas hegy tetejérŐL emberi 
hangokat és kiabálást hallűttunk. Visszakiabá~ás út. 
ján meg tudtuk, hűgy az Mtalunk megmentett nőt 
keresi a férje 12 emberrel. Ugyanis az angűl kisasz
szony és a lezuhant nő férje csúszás közben egy 
sziklán megakadtak, ahűnnan kisebb sérülések árán 
a hegytetőre vissza tudtak mászni. 

Oda visIszakerülve, a közben lezuhant asszonyt 
már nem találták meg. Abban a hiszemben voltak, 
hogy az asszűny biztosan haza ment Szinajáua so-
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A délkeleti Kárpátokból: havasi patak. 

gí,tséget hüzniazért ők is kdJten még aZOn az éjjel 
visszamentek Szinajába. Ott tudták meg, hügy a nő 
nem ment haza. 

A férj a meredek hegyüldalün nagynehezen le
kúszott hüzzánk és velünk együtt lejött a rüzsnyó
villanytelepi öl~sre, onnan pedig Brassóba, felesé
géhez. 

Az eset után 3 napra a sénilt nő atyja, egy 1".0-

mániai gazdag földbirtokos· (b.ojár), aki magyarul 
is elég jól beszélt, autóval megje~ent az örs ön. Sírva 
köszönte meg, hügy a leányát megmentettük. Fejen
koént 300-300 korona jutalmat akart adni, amit ter· 
mészetesen ne,m fogadtunk el, arra való hivatküzás
sal, hügy a leányát nem pénzért, hanem magyar 
csendőrökhöz illő kötelességből mentettük meg. Ne
veinket felírta és igéret.et tett, hügy az akkori rü
mán királytól: r. Károly;tól1-1 szép kitüntetést ka
punk. Ig-éretét be is tartütta, mert már 1913 nüvem
ber elej,én Romániiábó)l átutaHák részünkre az úgy
nevezett "Barbatia si Cred inte" 2. osztályú ezüst rü
mán kItüntetést. Az érem viselését őfelsége L Fe~ 
rene József vült magyar király: engedélyezte. ~z 
elfügadás és viselés engedélyezése az 1914. évi május 
17-én ,megjelent 21. számú Csendőrségi Lapok 238. 
lapüldal.ának jobb hasábján van letárgyalva. A meg
sérült nő 1914 tavaszán annyira felgyógyult, hügy 
Rümániába haza mehetett. Távüzása ,előtt 1-1 fény
képet j,s kért tőlünk em lék be, ugyanakk.or pedig 

Brassóban mindkettőnk részére 1-1 férfi aranyórát 
vásárült emlékbe. Az órák hátsó belső fedelébe a sa
ját, férje és a mi nevünket véseHe bele. A brassói ke
rületi parancsnükság megeng-edte, hügy az órákat 
I.'IIll:1ékként 'elfogadhUJssuk s az életmentésért járörve
zetőmmel együtt dicsérő ükirat.ot is kaptunk, amit 
az 1914 június 2L-én megjelent 25. számú Csendőr
sé.gi Lapük 300. lapoldalán tárgyal. A román betö
rés alkalmával, sajnos, úgy a dicsérő .okirat, mint 
a kitüntetés többi magánholmimmal együtt elve
szett. OSJiktaploca kÖZIségben lakó öcsém 19B/J-ben 
Bukarestben új kitüntetést szerzett s eljuttatta ne
kem. Viselését újból engedélyezték. 

Ilyenkür nyárelőn mindig kínoz a vágy rég nem 
látott szülőföldem után. Az illatban úszó, madárdal
tól hangüs, virágzó székely ,erdők, égbenyúló he
gyek, külompoló nyáj s erdők alján megbújó eperfa..
lümbüs kis falvak után. Nyílnak ;már ott is a vad·· 
virágok, immár éppen huszonegyedszer, hogyeljöt·· 
tünk onnan. Huszonegy nyár köszöntött már ide
gent .ottani laktanyáillkban. A laktanyák türelme
sek, várnak . .. Engem azonban elkapnak az emlé
kek s visznek vissza, messze, havasok aljába, régi 
laktanyák legénységi sZübáiba, az erő, szeretet és 
megértés magyar világába, ahül székely é.s oláh 
kakasuoll1as cs,endőr megs.zokott egyetérltésben por
tyázta a rengeteg et s együtt ör,egbítet,te a magyar 
csenclörs.ég világhírét. Oda visznek emlékeim a hó
koronás, délkeJe1ti KáI'pátok tö'véhe és bérceire. Ott 
történt ez az eset. 

Magyar fétek. 
Büszke vagyok, magyar vagyok! 
Ősapái'l'n ősi jussán 
Ezer éve szántogatok. 
A lelkem is ezer éves. 
Voltam nemes. Voltam béres, 
Voltam küllő, máskor kerék, 
Gémeskúton kő,nehezélc. 
JI eghajszolt vad, bús, ár'va mb, 
Égő könnycsepp, Tút sárdarab. 
AUtam gátot török eUen. 
Labanccal is verekedtem. 
Piavenál haldokoltam, 
Trianonban martir voltam ... 
Mind azért, mert magyar voltam! 

S mi vagyok most? Nyugtalan szél. 
Zokog bennem kelet és dél • . 
VéTgődik a ma, a holnap, 
Kétkedések ostromolnak. 
Sír bennem a magyar lélek, 
- Porszeme egyezredévnek -
Mert a Tisza-Duna tájon 
Osztozu'nk (l régi átkon 
S egymást marva, eUJjmást tépve, 
H ahotázók örömére 
Fogyatkozunk, mint a darvak, 
VándQrai nagy viharnak ... 
Sír bennem a vers, az ének, 
Sír bennem a magyar lélek. 
Mert tnegfogytunk, alig vag:ljunk 
Hű magyarok, jó testvérek! 

Móra László 
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A fekete kalászú gabona 
legendája. 

Mindig voltak és lesznek ennek a nemzetnek 
fiai, kik mint katonák fegyverrel, vagy tehetségük
höz mérten ésszel, tudással, kitartással - még ide· 
genben .is - a haza rögéhez és a ' nemzethez ragasz
kodva munkálkodnak minden térEm a haza felvirá
goztatásán. 

A számtalan közü1 a1áb b ismertetünk egyet, 
aki sok bajtársunk érdeklődésére tarthat számot, 
miután mi is legnagyobb részben az Istenáldotta 
magyar föld mellől, a magyar faluból kel 'ültünk a 
testületbe. 

Kormányzó Úr Ő Főméltósága a legutóbbi orszá
gos mezőgazda,sági kiállításon megállott egyik ki· 
állitó-asZltalnál, mert egy különös, fekete kalásLill 
gabona ragadta meg magas figyeimét. Mint föld
birtokos, érdek<lődött is annak eredete iránt. A fel
világosító jelentés meghallgatása után magas meg
elégedését fejezte ki. 

A kitüntetett kiállító Veneny Lajos hazánkfia 
volt. Veneny Lajos mint Hrutal oldev,eles gazda, 
1913/ 14. évben folytatott taillulmányokat az Orszá· 
gos m. kir. Növélnynemesítő Intézetben, Magyar
óváron. 1914-1916-ban a vilálgbáborúban a volt os. 
és kir. 78. gy. ezred kötelékében mint tartalékos 
hadnagy vett részt. 1916 júniusában a Bruszilov-féle 
hatalmas orosz támadás ,alkalmával hadifogságba 
került. Aszibérini Tomszkba vitték. Itt az első hóna
pokban megtanult oroszul és elkezdte tanulmá
nyozni az orosz mezőgazdasági sz.akmunl{ákat, eJ·ső 
sorban a növénynemesítést. 

Mint hadifogoly tism 2-3 hónaponként fegyv& 
res őr kíséretében bemehetett a városba bevásárolni. 
Ezeket az alkalmakat hasz.nálta fel arra, hogy 
Tomszk mezőgazdasági intézményeit (kísérleti állo 
másolmt, gazdasági épületeket) felkeresse. Ismere
teinek fokozottabb gyarapítása céljából megfelelő 
szakkönyvek felkutatása végett többször megfordult 
a tomszki könyvtálrban LS. 

Egy aHmlommal az Őr jóvoltából a város he
lyett ,a határba nagyobb kiránduláiSra mehetett. 
Ekkor egy tábla vetésre talált, mely s()ldéle fajtájú 
g.abonáival olyan tarka volt, amilyent Európában 
seb ol nem !látott. Ez rendkívül felkeltette érdeklő
dését. Arm gondoilt, hogy ,a sokféle egyed között 
bizonyára van olyan, amely az otJthoni viszonyok 
között is megf.eJel s ottbon megbonosítbató vala
mennyi előnyével eg-yütt. Sőt! Talán az áldott ma
gyar földön tovább nemesíthető lesz... Mindjárt 
szedett is belőle 25-30 k,alász,t és magával vitte a 
táborba. 

Némi ügyeskedés utáln, egy lengyel származású 
ezredes jóindulatából még sil{,erült néhányszor a ba
táT/ba kijutni, hogy kalász-l\!észletét kiegészíthesse. 

A hadifogoly-Metben volt ideje bőven szakköny
vek tanulmányozására, a kalá.szok és Iszemek kiválo
gatllisára és l'enuezgetésére. Ez a búvárkodás 'a szi
bériai :ideiglenes kormány földművelésügyi minisz
tériumának is tudomására jutott. Gyüjteményével 
együtt Oms7Jk:ba, anyugatszibériai növénynemesítő 
intéz.eibe vitték. Az intézet Tomanoff nevű igaz
g,rutója elé került, aki kihallg,atása után az intézetbe 
maga meUé vette, majd rábízta a búza-Iúsérletezé
seket. Munkájával igen meg volt elégedve, mert 

később kiadott tudományos művében is megemléke
zett Venenyről és muDlká1k.odásáról. 

Az omszki intézetben bebatóbban megismerlood
hetett a sZibériai és általáb~n az oro~ gabonafélék
kel. ÖSsze is állított magának egy most már általa 
nemesített kis gyüjteménYlt azokból a tavaszbúza 
és árpa fajtákból, amelyek Szihéria legfontosabb 
terményei voltUJk és amelYIekről feltéielezte, bogy 
a magyarországi visz.onyok között jelentősége lehet. 

1920 május bavában útrakelt gyüjteményével 
hazafelé. Szentpéterváron az a meglepetés érte, bogy 
osak legénységi állományú egyéneket engednek 
haza. A tiszteket s így őt is internáJlták. Az a ve
szély fenyegette, bogy féltett gyüjteményét a már 
akkor bOilsevizáJl t uralom, amJely ro unkásságát nem 
ismerte,elveszi. Ezért egy kórházvonattal a Kau
kámsba mEmt. Magával vit'te .flégyéves nélkülözések 
közt, óriási 'Szorg,alommal összeállítot..t gabonamag
gyüjteményét, álmai kincS'ét. Zsebeiben, inge, ruhá
zata watt rejtegette, óvta a magvakat, amelyek 
mindegy.ikén - a világon mindenütt - ott a Krisz
tus-arc. A Kaukázusban hányódik, nélkü'liöz lnindig 
elválaszthrutatla.nul együtt a magv:akkal ... Két bó
napi ott ,tartózkodás után 1920 októberben egy badi· 
fogoly-szállitmánnyal mégis sikerült útbaindulni 
bazafelé. Csak otthon tudta meg, bogy szűkebb ba
zálja cseh uralom rulá került. Ez sem vette el awn
ban kedvét és a Szibéri ából bozott anyagát először 
Rimaszombat mellett, Jánosiban vetette el. Rima
szombatban a Gömör-Nógrádi gazdasági egyesület 
s:lJakosztályvezető titkára lett. Ezt az egyesüle'tet a 
szlovák minisztérium áll,amellenes tevékenység ei
méin feloszlatta. Ekkor dr. Szilassy Béla, losonci 
földbirtokos birtokára került már jól meggyarap0-
dott anyaggal. Majd a szlo'V8Ilszkói földművelési 
tanács által .egyesített heroegprímási, esztergomi 
székeskáptalani és bencésr,endi birtokokon Perbetén, 
je1enleg pedig Párkányban tal't fenn 15 hold te
nyész]mrtet werződéses ,alapon olyan formán, bogy 
a nemesített fajtákat az egybálzi birtokon Icipró
bálva, szaporítják. Ma már ez uradalmak 25 intéző
sége termeszti g,abonáját rendszeresen. 

Veneny Lajos aSzibériából bozott g.abonaf,aj,tá
kat ker:esztez.te bazai faj,tákkal. Sikerü!l.t is olyan 
tajtákat létesíteni, mely.ek nélbány igen értékes tu
Lajdonságot vettek. át a szibériai eredetű fajtáktól, 
pl.: a nagy szár.azságbírást, korán érést és ezzel a 
termés biztosítását. Különös tulajdonságuk még, 
hogy teljesen fekete a toklász, nem fogja az üszök. 
Örölt lisztje értékes, finom tésztagyárakban haszna
latos, bőventermő; egyik fajta pedig csupasz magvú, 
sima tokLiLszú (ahol a tavasrzi árpa törekét állatok 
etotésére használják, nem sórti meg az állatok szá
ját, így nerrn nyit utat .sugárgombafel'tőzésnek). Az 
őszi árpa: 'szilárd szalmájú, bő swmtermő, telt 
magvú, sima toklászú. 

Az itt felsorolt növényfajták a volt csehszlovák 
állam elismerésével hitelesíttettele A Fellividék visz
szaClSUJto,lása óta ezek a gabonafajták már a magyar 
állam elismerésében részesültek. 

Minden remény megvan arra, bogya jól kite
nyésztett, idegenből hozott növényfajták vetőmagja 
az anyaországban a gazdáknak és a magyar mező
ga?Jdaságnak s ezzel bazánknak is nagy basznára 
válik. 

Beküldte: Csepi Kálmán alhadnagy. 
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Olvasóinkhoz. 
Lapunk ma,i számának vezetőcikkében örömün

ket tolmácsoljuk ama tény felett, hogy a honvé
delmi minis,zter úr 1939 júnitts hó 10-én kelt 80.967-
el-n. 20. 1939. számú rendelete (18/1939. Cs. K.) alap
ján ezentúl most már minden bajtárs megkapja rt 
Csendőrségi Lapokat. Miután ezzel a lap minden/d 
korlátlan ttuajdona lesz, kötelességünknek érezzük, 
hogy néhány körülményt ajánljunk olvasóink szí
ves figyelmébe, ami'nek révén a lap küldése körül 
szükséges rendnek lehető zavartalanságát kívánjuk 
biztosítani. 

Nyomdatechnikai okok miatt nem lehet elérni, 
hogy ezt a számunka.t mindenki már nevére címzet
ten kapja, ezért az ö r s p a r a n c s n o k s á g o k r a 
e g y ü t t e s e n küldünk ki annyi lappéldány t, 
ahányan az örsön - a bejelentés szerint - tényleg 
vannak, beleértve a szakaszparancsnokokat és a 
szárnysegédmunkást is. E z e k e n f e l ü l minden 
parancsr/,okság részére még egy példányt küldünk 
h i vat a los használatra. (Utóbbiakat kell é'v
végén beköttetni.) Kérjük bajtársainkat, különösen 
az örsparancsnokokat, ügyeljenek arra" hogy az így 

Hősök ft tengeren. 
Irta: TENGERÉSZ. 

,(2. közlemény.) 

A német búvárnaszádháború vázlatos ismerte
tése után az alábbiakban néhány naszád egyéni él
menyeiről emlékezem meg. Alljon itt első helyen 
Weddigen Ottó kapitánynak, az U 9 parancsnoká
nak hőstette. Az U 9 jelzésű elavult, petróleummoto
ros német búvárnaszád az 1914 szeptember 21-érő. 
22-ére virradó éjszakát Hock van Hollandtól nem 
messzire, a tenger fenekére alá,merülve átpihente. 
22-én virradatkor a búvárnaszád felmerült és azután 
a víz színén északnyugati irányban, az angol par~ 
tok felé igyekezett. Az őrség a toronyban állott és 
éles távc.söveivel szorgalmasan kémlelte a láthatárt. 
Weddigen kapitány, éppen a fedélzeten végezte reg
geli sétáját (~O lépés oda, 20 lépés vissza), amidőn 
az őrtiszt "füstcsóva előttünk!" kiáltása zavarta meg 
a csendet. W eddigen felrohant a toronyba és távcsö
vét a füst irányába fordította. Azonnal felismerte, 
hogy hadihajók közelednek. Egyenesen a naszád 
felé tartottak. "Gyorsan alámerülni !" vezényszóval 
az őrséggel együtt lerohant a naszád belsej,ébe ve
zető vaslétrán és a torony vízhatlan, nehéz csapó
ajtóját betette maga után. A merülő tankok lassan 
megteltek vízzel és a naszád süllyedni kezdett. Wed
digen a naszádot tíz. méter mélységre kormányoz
tatta és azután kinyujtatta a látócsövet (perisko
pot). Szemét a látócső guminézőkéjéhez szorítva, 
izgatottan tekintett az ellenséges hajók felé. 
"Három ciflkáló .egyenesen f,eléIllk tart!" - mondta 
a meHette álló őrtJisztnek. Ezután bevonatta a látó
csövet, majd óvatosan újból kinyujtatta. Rövid 
megfigyelés után már pattogtruk is a vezényszavak: 

"Vigyázz! Torpedó lövés! Látócsöve,t ld! Összes 
torpedók lövósre készen!" A naszád elektromos mo
torja halkan zÜillmögö,tt, a logénység izgatot-tan és 
lá~as sietséggel dolgooott. Néhány pillanat mulva a 
villamos jelzőkészülékek mutattiLk WeddigO'llnek, 

kiküldött lapcsomag ból m ' i n d e n k i m e g k a p j a 
a maga példányát. Ha valahova, esetleg több pél
dány ment volna, kérjük a f ö l ö s p é l d á n y t 
szalag alatt a szerkesztőség nek visszaküldeni. Ha 
pedig va.lakinek nem jutott volna, a p ó t l á s t 
tőlünk kérjék azonnal. Végül: ha valakit időköz
ben áthelyeztek vagy vezényeltek volna, annak 
lapját szintén szalag alatt küldjék utána. 

A hiva,tkozott rendelet értelmében áthelyezés, 
tartós vezénylés és egyéb, előreláthatóan 3 h ó n a
p o t m e g h a l a d ó távollét esetén a c í m v á l t o
z á s r ó l az érdekelteknek kell a C s e n d ő r s é g i 
L a p o k szerkesztőségét' értesíteni. Kérjük bajtá'!'
sainkat, hogy ily értesítéseikbe m i n d e n esetben 
írják meg e l ő z ő és ú j címüket is. Rövidebb, 
ideiglenes távollét esetében mindenki küldesse 
maga után a lapját. (Címszalagján áthúzzák a régi 
címet, az újat pedig föléje írják.) 

Reméljük, sőt tudjuk , biztosan, hogy az együt
tes igyekezet már a következő s,zámunknál kiküszö
böl minden lehetséges fennakadást. 

hogy az össze.s vetőcsövek torpedólövésre készen ál
lanak. Az langol ciflkálók ekkor már csupán néhány 
száz lépéSlIlyi távolságra voltak. Nagy óvatosságra 
volt szii!kség. A tenger eléggé csendes, a levegő 
tisz,ta, pár.amentes volt. A látóesőnek csa~k pillana
tokra és ,akkor is csak centiméterekre volt szabad a 
víz felszínét áttörnie, nehogy az ellenSégnek túlko
rán elárulja a naszád jelenlétét. . Izgalmas percek 
következtek. V égre az ,első cirkáló elhaladt a lesbcrn 
állóbúvárnaszád előtt és midőn a cirkáló közepe 
Weddigen látócsövének fonalkercsztjébe került, tü
zet vezényelt. Az őrtiszt megnyomta az első vero· 
cső elektromos kapcsoló gombját. Anaszádon köny
nyű roemegé:s futott át. A halálthozó acélhal el
hagyta a nasz-áldot és ké:rlelhetetlenül igyekezett a 
célja felé. Eltalálja-e a céU, ez volt Weddig,en ag
godó gondolata, midőn izgatottan figyelte a krono
méter mutatóját. Néhány másodperc mulva acélos 
csattanás, majd tompa robbanás hangja jelezte a 
találatot. Weddigen a látócsövön keresztül figy.el,te 
a hatást. Az angol cirkáló sülyedőfélben volt. Látni 
Lehetett, hogy menthetetlen. A fedélzeten rémült 
eImberek sz,aladgáiltak össze-vissza. Mentőcsónako
kat bocsájtottak a vízre, sokan ia fedélzetről ,a vízbe 
v,etették magukat. A másik két. cirkáló nem ismerte 
fel azt a szörnyű v,eszélyt, amelyben forgott. Ez 
vált a v,esztükké. Azt hitték, hogy az első cirkáló, 
az Aboukir, aknára futott. Megálltak és menrocsó
nakjaikat lebocsátva, igyekeztek kihalá:szni a víz
ből a bajbajutott Abou.kd.r legénységét. Weddi,gén 
kapitány nem habozott. Elfordította szemeit, a 
szörnyű, szívtépő látvány.tól és hidegvérűen vezette 
n,aszádját a második támadáshoz. A következő ál
dozat a "Hogue" cirkáló volt. Weddigen biztos si
kert aik:art, lezéirt egymásután két torpedót lövetett 
rá. A hatás végootes volt. A hatalmas cirkáló azon
nal erősen oldalra billent és néhány perc alatt, kb. 
egyidőben az elsőként megtorpedózott "Aboukir"
ml elsülyedt. A harmadik. cirkáló a "Cressy", még 
most sem kapott észbe. Allt és csupá:n a két testvér
hajó legénységének megmentésére gondolt. Weddi-
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g'en a harmadik támadáshoz kezdett. Az első tor
pedó talált, de úgy látszott, hogy meg sem kottyant 
az ellenfélnek. Erre W,eddi~en: kilőtte aJZ utolsó 001'
pedóját is. Ez is talált. A hatás borrzalmas volt. A 
CneSlsy, melynelk fedélzetérn. a saját ]egénységén ki
vül, a másik két cirkáló víz:ből kimentett le~énysé
g'élnek. sz.ázai szorong tak, pillanatük alatt alámernlt. 
A tenger színléln rorn.'CSok és életükért viasikodó ré
mült emberek. smzai uszkáltak. A háború kemény 
dolog. Weddigen krupMJány kötelességét meg,tette, 
segíteni nem tudott, eZlért naszádja orrát eLfordítva 
a borzalmas kaiasztrMa színhelyétől, a vízalatt el
távozütt. Éppen idejében, hogy a rohbanások zajálra 
odasiető angol torpedóromboló elől menekülni 
tudjon. 

A 'szikratáviró villágszerte széjjrell repítette Wed
digen kapitány hihetetlen teljesírtményének a hírét. 
A világ ,felfigyelt, N émetors,zlág öröITLIUlámorban 
ÚSZOItt, Anglia gyászolt. A három cirkáló leglénylSégé
ből 60 tiszt és HOO matróz. pusztult el. Az. e1süllyesz
te.t,t cirkáló anyakikötője. Porismouth vol't, 00011 az 
angol zsoldos, többnyire nős matrózok családjai kincs
tári épiHetekben együtt laktak a kikötő közelében. 
Máról holnapra ezen a szűk helyen kö,zel 1400 angol 
8S!Swny vált elgy csapásra hadiözve.ggyé. Weddigeil1 
kapitány haditettéérrt az r. és II. oszt"íJl'yú v3!sr.keresz
tet kapta, míg a naszád többi tiszltjei,t és legénységéi 
a II. osztályú vaskeresztJtel tüntette ki a német 
császár. 

... 
Weddigen kapitányra még egyszer rámosolygott 

a ihadi'Sflerencse. 1914 üktóber 15-én az U 9 jelzésü 
búvárnas zádjával az ÉSZlaJki-tengeren újból össze
találkozott egy hárümergységbőJ áJló angül cirkáló
rajjal. Már azt hitte, hogy iL szeptember 22-,iki hadi
szeren.cséje megismétlődik. A három cirká,ló közül a 
"Hawke" nevű cirkálót meg;Lorpedózta, a másik kettő 
azonban, Íegnagyobb .sehe,sségét kiha'sználva, ,elmelliOfo 
kült, nem törődv'c a Ha,wike l'cgénYiSiÓlgének mentésé
vel. Az angolük a. sz.eptember 22-iki tragédiából ta
nult.ak. Másnap, október lG-án a "Swift" nevű angol 
cirkáló tutajt halászott ki a tengerből. amelyen egy 
tiJSzt és húsz m atróz szürongütt. Ezek vCi~tak ar. egye
düliek, akik a Hawke legénysége kö,zűl hajójuk ka
lMzhófáját túlélték. Miután vVeddigen erről az út
j,áról visS'zatért, új búvárnaszádot kapott. Az U 29 
j('!z,ésü modern naszádot, amely később, 1915 már-

Torpedó kilövése (víz feletti vetőcsőböl). 

ciusában, a már ismertetett körülmények közöM ko
porsójáv~l. is V'áH. 

>If 

Az angOllok mindent elkö'vettek a háború folya
mán, hügy búvárnasZiá.d 'elhárítóeszköz.eiket tökéle,te
sítsék. Minél jobban szorította őket a csizma, annál 
kifogyhatatlanabbakká váltak a legravaszabb trük
kökben. Ezek egyike volt az, midőn egy ártatlan 
kinézésű halászgőzös a víz alatt búvárnaszádot von
tatott maga után, amellyel állandó távbeszélő össze
köttetésben állott. 1915 július 20-án egy ilyen hajó, 
aPrincess Louise nevű angol halász gőzös az Északi
tengeren német búvárnaszádokra vadászott. Vontató 
kötélen mögötte volt az angol UC 27 jelzésű búvár
naszád, természetesen a víz alatt. Az U 23 jelzésű 
német búvárnaszád felmerült állapotban megpillan
totta az angol hajót és 2000 Yard távolságról meg
nyitotta a tüzé!'lSégi tüzet a halászgőz.ösre. Az ango] 
halászgőzös legénysége jól iIDegjátszott fej,et!enség' 
gel a mentőcsónokakba ugrált és menekülni látszott. 
Az angol búvárnaszád a víz alatt kedvező torpedó' 
lövési helyzetbe igyekezett és vízalatti támadással 
két torpedót lőtt a mit sem sejtő német búvár
naszádra. Az egyik torpedó mellé ment, a másik 
talált. Az U 23 azonnal elsüllyedt. 34 főnyi legény
ségéből az angolok 4 tisztet és 6 matrózt kimentet· 
tek. Az a:ilgolok az ilyen sikereket természetesen 
titokban tartották, nehogy a többi német búvár
naszádot figyelmeztessék. A németek csak annyit 
tudtak, hogy az U 23 legutolsó útjáról nem tért 
többé vissza~ 

• 
Érdekes, de egyben szomorú, Hernd Wegener 

kapitány, a német U 'xl jelzésü német búvárnaszád 
parancsnokának háborús pályafutása. Wegener 
kapitány elsüllye~ztette az E 3 jelzésű angol búvár
naszádot és a Hermes nevü angol repülőgép anya
hajót. Utolsó útjára - 1915 augusztus l-én indult 
Anglia nyugati partjaira. Ez alkalommal elsüllyesz
tett egy angül kiscirkálót, egy csapatszállító hajót 
és 12 kereskedelmi hajót. Augusztus H-én ar. U 27-et 
aBaralong nevű angol búvárnaszád csapdahajó a 
szokásos módszerrel elsüllyesztette. A Baralong ez 
alkalommal amerikai lübogót viselt. A süllyedő 
búvárnaszád legénységére, amely úszva igyekezett 
menekülni, a Baralong angol matrózai puskáikkal 
úgy vadásztak, mint a nyulak ra. E szoiIDorú eset II 

háborús erkölcsök példátlan süllyedését és eldurvu
lását mutatja. .. 

A változatosság kedvéért álljon itt néhány példa 
az osztrák-magyar haditengerészet búvárnaszádjai
nak háborús működéséről. Az osztrák-magyar búvár
naszádok csekély számú és a német naszádüknál jó
val kisebb technikai tökéletességük miatt nem játsz
hattak nagy szerepet, de kiváló tiszt jeik és legény
ségük mindeukor derekasan megállotta a helyét. 
Nevükhöz sok szép hadisiker fűz,ődik. Hogy milyen 
kezdetleges alkotmányok voltak az osztrák-magyar 
flotta búvárnasz,ádjai, arra jellemző a híres Hersing 
n~et kapitány megjegyzése, amelyet Cattaróba 
érkezése után. az üsztrák-magyar U 5 jelzésű búvál'
naszá,d meglátogatása alkalmával tett: "Ezzel a 

szekrénnyel vonakodnék kifutni" - mondta. 
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A torpedót eláruló fehér csík a víz felszínen. 

1915 április 24-én ez a leszólt U 5 jelzésű 
osztrák-magyar búvárnaszád kifutott a cattaroi
öbölből azzal a paranccsal, hogy minél messzebb ha
tolj on előre délre és kutassa fel az ellensé!':et. 

Az U 5 parancsnoka Georg von Trapp sorhajó
hadnagy volt. A naszád éjszaka haladt keresztül az 
Otrantoi tengerszoroson. Trapp sorhajóhadnagy 
terve az volt, hogy Korfu felé kormányoz.za a na
szádját, azután Paxos magasságában cirkál,esetleg 
megközelíti LeJkimos szigetét is, hogy az ottani 
vizeken ellenséges hadihajókra lessen. Később ugyan
ezt meg akarta ismételni Dukatov közelében i,s. Éjfél 
tájban 'az U 5 hajót pillantott meg, amelyet a hold
fényben vitorlásnak nézett. 25--én reggel az U '5 jO'bb
fel& füstoszlop ot pillantott ~eg. Igyekezett a köze
lébe jutni. A Leon Gambetta nevű 12.550' tonnás 
francia páncé~os cirkáló volt 821 fő legénységgel. 
A cirkáló úgynevezett blokád-cirkáló volt, egyike 
azon ,ellenséges hadihajóknak, amelyek az Adriai
tenger kijáratát, az Otrantoi-szorost őrizték. Az TT 5-
nek 'ennél az alkalomnál nem sikerült kedvező táma
dási helyzetbe jutnia. A cirkáló úgyIátszik, észre
vette a búvárnaszádot, mert attól cikk-cakkvonalban 
igyekezett eltávozni. Eközben Trapp sorhajóhad
nagy több ízben látta a cirkáló t rézsútosan oldalról 
és rájött, hogy ez ugyanaz a hajó, amelyet első éj
szaka a csalóka holdfény mellett vitorlásnak v,élt. 
~~,ből arra k?vetkeztetett, hogy a cirkáló csak éjjeli 
,d~ben fog~aba el őrhelyét az Otrantói szol'Osbau, 
ezert el,hatarozta, hogy ott a következő éjszaka ráles 
és megíámadja. Ez sem sikerült. Látta ugyan a cir
kálót a gyanított helyen, de nem sikerült támadásra 
alkalmas helyzetbe kerülnie. A következő éjszaka 
az eddigi megfigyelései és az azokból vont következ
tetései alapján választott helyen újból lesben állott. 
Ezúttal nC(ill hiába. 0.32 perckor sikerült a cirkálót 
4-500 méterre megközelítenie, természetesen a víz 
alatt. Két torpedót lőtt rá. 25 másodperc mulva hal 
Jotta az első, néhány másorlperccel késö.bb a máS()djk 
robbanást. Az első torpedó a cirkálót a dinamó
~:lyiségnél ér~e, úgy, hogya világítás az egész ha
Jon azonnalInaludt. A második torpedó a hátsó ka
z~nhelyiséget találta. A gőzszolgáltatás a hajó
gepekben azonnal megszűnt. A hatalmas lékeken 
azonnal víz tódult be, a cirkáló erősen oldalra dőlt. 
A ,rádióantenna a fedélzetre zuhant, megfosztva a 
haJót a segélykérés lehetőségétől. Osupán egyetlen 

mentőcsónakot sikerült vízrebocsájtani, amelyben 
108 ember foglalt helyet. Ez,ek szerencsésen elértél;: 
az egyik olasz kikötőt. A Leon G~nbetta 20 perc 
alatt elsül~yedt. A mentőcsónakon ,elmenekülteken 
kívül olasz torpedórombolók még 29 francia matrózt 
kimentettek a vízből. A többiek, köztük a francia 
2. könnyü cirkáló raj parancsnoka, SEmes ellentenger
nagy, akinek az elsüllyesztett cirkáló volt a zászlós
hajója, törzsével együtt hősi halált halt. 

Trapp sorhajóhadnagy haditettének döntő kö
vetkezményei voltak. A franciák további súlyos vesz
teségektől tartva annyira visszavonták a blokád
vonalukat, hogy ettől kezdve az Adriai tenger blú
kádja gyakorlatilag úgyszólván megszűnt.. 

Az osztrák-magy,ar-ollasz, háború ki,törését köz
vetlenül követő időkben az osztrák-magyar hadi
flotta több ízben fetWmI1este és tüzérségJével sikere
serr lőtte az olasz keleti partokat. OlasziOlS.7Jág lakos
ságM ezek a támadások mó!ye;n lesujitották. A biz,a
lom kezdett megrendüIni 'a saját floUájukban, hisz 
az oJasz Hotta a nálánál gyengébb osztrák-magyar 
flottát a ilátszat szerint nem ,t.udta megakadályozni 
ezekben a vállalkozrusdkban. Tht .a hatást ellen
súlyozandó, az ólaszadmirálitás elhatározta, hogy 
nagyszabású flottatámadást intéz a Gravosa-Cattorói 
öböl között elhúzódó parti vasútvonalra. 

1915 június 17-én, este Trifari ellentengernagy 
parancsnoksága alatt a brindisii kikötőből kifutott 
az V. olasz hajóos21tály (az u. ll. Giusep.pe Garibaldi 
osztály), melyet nógy torpedóromboló és hét torpedó
naszád kísért. A hajóosztály kifutás áról az osztrák
magyar vezetőség nem sokkal kélSőbb értesült az 
1446 m. magas Radostak J.}'evÜ hegyen telep.ített meg
figyelő ,állomás jele<l:l'LésébÖlt és ezért még módj'ruban 
állott ,az U 4 jelzésű búvárnaszádot Ragusa irá
nyába idejekorán kiküldeni. 

Az olasz hadihajók, tervük szerint, tűz alá veJ;
ték a vasútvonalat. anélkül, hogya legnagyobb 
mérvű lőszel'paz.arlá:s mülll'81tt i,s komolyabb ered
ményt si.került volna elérIlJiölc A tűz besz,ünteiése 
után éppen a nyílt tenger felé tartottak, amidőn az 
U 4 Singule Rudolf sorhajóhadnagy parancsnok
sága alatt, a helyszínére érkezett. Singule sorhajó-

'I'orpooótalálat. 
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hadnagy 4 óra 38 perckor lőtt ki két torpedót az 
olMz vezérhajó: Giuseppe Garribaldi nevű, 7350 
tonnás páncéllos cirkáló dIen. A második torpedó 
az olasz. cirkú.lót a középső szém~aktár magasságá
ban találta és a cirlrálót 3 perc mulva el is süllyesz
tette. Az ellensé~es torpedórombolók az U 4-re, köz
vetlen torpedótámadása ubáu, heves tüzérségi tüzet 
zúdítottale Az U 4 mélyehb alámerülés sel védeke
zett. Kb. fé: órai víz alatti út után újból kidugta a 
látócsövét. A torpedól'ombolók árbocukon a genfi 
lobogóval, az elsülyesztett cirkáló vízb an úszkáló 
legénységének kimentésével foglalkoztak, de ennek 
ellenére azonnal tűz alá vették az U 4-et, amint a 
látócsövét megpillantották. A torpedórombolók a 
Giuseppe Garibaldi 555 főnyi legénységének a zömét 
kiplentették, csupán 53 tiszt és matróz pusztult el. 

Singule sorhajóhadnagy haditette, a Trapp sor
hajóhadnagyéhoz hasonlóan, szintén nem csupán har
cászati, hanem hadászati sikert is jelentett. Az ola
szok ugyanis egészen a vi~ágháború végéig sohasem 
próbálkoztak többé azzal, hogy az osztrák-magyar 
partokat jelentős tengeri erőkkel támadják. 

(Foly tat juk.) 

IIJNI'IIMI •• IIII. ... ,.. 
Magyarok vagyunk címmel rendkívül megkapó könyvet 

írt dr. Ferenczy Ferenc belügyminiszteri osztúlytanácsos, aki 
a Nemzeti Értékek Védelmére Alakult Országos Bizottság 
ügyvezető elnöke. Ez a bizottság a magyar értékek védelmét, 
életben tartását, ezeknek a magyar élet szolgálatába állítását 
tűzte ki kötelességéüI. Teszi ezt azért, mert magyarok va
gyunk s mint ilyenek, egyedül vagyunk s az értékeink tar
tanak meg új t'zerévre, hiszen értékeinkkel "valamikor ret
tegett nép, nagyhatalom, világpolitikai tényezők voltunk". 
".d világ bármely nagy népe is boldogan vallan á magáénak 
azokat a nagyszerű, sajátos magyar tulajdonságokat, képes
ségeket és tehetségeket, szellemi és testi adottságokat, 
amelyekkel Isten oly pazar bőkezűséggel megáldott bennün
ket. A világ bármely nagy népe is büszke lenne, ha az emberi 
nagyság, a hazaszeretet, a munka és vitézség, az emberiség 
és önzetlenség olyan 4iagyogó példáját, az emberi művelődés 
olyan magas értékeit, mint a magyar - sajátjának mond
hatná". 

Mi az oka mégis, hogy hajdani helyünk a népek sorában 
elveszett s nem vagyunk a minket illető helyen t 

Nem a "turáni átok" és nem a "magyar balsors!" Mert 
ilyenek nincsenek! 

Más az ok: a nemzeti lélek és sajátságainak mellőzése 
a magyar életben. Minden jónak, szépnek látszik, ami nem 
magyar, az úgynevezett kultúrember mindent kedvel, ami 
más, mint magyar: beszéd, zene, tánc, ruha, építkezés, .hasz
nálati eszközök, dísztárgyak, lakásberendezés és minden más 
jobb, kedvesebb, követendőbb, mint a fajtánkbeli s ezeken 
keresztül olvad, senyved el a magyar jelleg, ennek a magyal' 
szellemre való hatása. A magyar szellemre, amely - amig 
csak és egyedül a maga sajátos, de hatalmas sugárzasu 
mivoltjában élt és alkotott, a nemzetet a népek élére vitte. 
Isten csudája, hogy itt vagyunk szellemiségünk, nemzeti 6a
játságaink ilyen félredobása mellett. Nincs más célja a 
könyvnek, mint szóban és képekben ráeszméltetni érté
kein kre, figyelmeztetni, hogy egyedül állunk s ha nem mun
kálkodunk a magunk' magyar voltának minél erőteljesebb 
megmutatásában, elsorvadunk. A csendőr a nemzeti gondolat, 
célkitűzések és munkáknak apostola; olvassa el ezt a köny
vet, hogy jó munkájának igazolását itt is megtalálja s hogy 
még teljesebb öntudattal apostolkodjék a maga körletében 
és világában a magyar élet számára, hiszen már a falut is 
kikezdte az idegen majmolás! 

A könyvet a csendőrség tagjai 3 P 50 fillér előzetes be' 
küldése mellett a Magyar I zlés kiadóhivatalában, Budapest, 
XI., Bercsényi-u. 15. kaphatják Jlleg. 

Lelkiismeretfurdalás. 
Irta: PUSKÁS FERENC őrmester (Szekszárd). 
.Aj falu felett elült a por, elcsendesedett a vidék. 

Csak a Kőrös felől hallatszik 'be a langyos estében 
a békák brekegése. Néha közéje vegyül egy-egy 
szorgalmasabb gazda későn hazatérő >kocsijának te
hertől hangos recsegése. 

Tem.gerit hordanak, szállítják, amit nappa: le
törtek. 

Szelíd holdfény ömlik el a falu .felett. 
Az udvarokon, kertekben javában áll 81 ,fosztÓlka. 

Vidám munka ,ez, s~ereti mindenki, az öregek azért, 
mert látják, mint nő halomra a szép sárgacsövű 
tengeri, a gyerekek játéknak veszik, míg el nem ál
mosodnak rajta, a iiatal,ság pedig sok más oknál 
fogva csinálja szívesen. Összejönnek lányok, legé
nyek és munka közben folyik, a víg nótázás, csipke
lődés. 

Így van ez Berecz Máté portáján is. A tengeri
rakás :körül tízen-tizenketten illnek, nagyrészt tia
talok. 

Berecz& ma végeztélk ,be a törést, nem csoda, 
ha a barnaswmű Juüs ~ Berecz gazda lánya - a 
napi munka iáradalmai után ásítást takargat a ke
zével. Mindenki el van ioglalva a maga dolgával, 
így csak 'l'ar Pista veszi észre . 

Az meglátja, de meglátná, ha a Julis ügyeseb
ben takargatná 18, mert jóformán mást ·se tesz, csak 
a lányt nézi. 

:N em titok ez már a faluban, hogy ök félig-med
dig összetartoznak. Vasárnap esténként mindég meg 
lehet találni Pistát a Bereczék kiskapujában. 

Oda pedig nem az öreg Berecz kedvéért jár. A 
lIlagy eperfa árnyékot vet a kiskapur.a és a Julis 
nem igen húzódozik, mikor P1sta átfogja a derekát, 
de még a csókot is visszaadja. Úgy számítanak, hogy 
szüret utáJn ,egy pár lesz b eJ.ől ruk. 

Pista hát nem is hagyja ·szÓ néilkül az ásítást: 
- - Máté bátyám, hoz:aanak még vagy két kocsi 

tengerit, mer a J ulis elálmosodik ezen a kevésen! 
A lányok jókedvűen nevetgélnek, Julis meg pi

.rosodik, hogy rajtakaptáJk az ásítozáson. Berecz nem 
szól, nem is érne rá, mert már csattan is a Julis 
hangja: 

- Elálmoí3odik ám kend, jobb lesz, ha igyek
szik, mer a sötétbe majd haza ,se mer menni! 

- Ne féjj attúl, rózsám! - vágja ki a húszéves 
legény'ek önérzetével Pista. 

Pedig a szó nagyon is elltalálta. Még jó, hogy 
aznapra már vége a fosztÓlkának, így legalább a za
jos búcsúzás közbem. senki sem veszi észre a kedvet
lenségét. 

A többiek elszélednek a faluban, ő pedig a töltés 
melLetti nyárfasorban ballag ki a tanyára. 

Julisra gondol. Egy darabig duzzog, de aztán 
átmelegszilk belülről, kezdi fa haragot " felejteni. 
Igazat ad a Julisnak, azért csattant fel, mert ő 
bosszan to tt a. 

Még egy fertály óra és hazaér. Az erdőn át nem 
messze van a tanyájuk. Inkább majd jól kilép. Az 
erdő szélénél megáll, hátranéz, azután tovább megy. 

Egyszerre csak olyan kopogást hall, mintha va
laki menne utána. Pedig az előbb még senkit se 
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látott. Még egyszer hátra néz, nem lát senkit. Biz
tosan tévedett. 

De a kopogás megint felhangzik. Ejnye, hát ki 
járkálhat ő utána~ Akárki legyen is, jót nem akar
hat, mert akkor nem bujkálna. Elkezd sietni. A ko
pogás is gyorsul. 

Egy kicsit megriad. Nem gyáva, de itt egyedül 
az erdőben, bot nélkül ... és aztán ki tudja, hogy 
az a valaki mit akarhat. 

Futásnak ered, majd csak elmarad az, aki utána 
megy. De biz az nem tágít, minél jobban szalad, 
annál jobban szaporázza a másik is. 

Most már belebujt a félsz a sarkába, szalad ész 
nélkül. A torka szárad, a melle zihál, ;rneleg'e van. 
Kövér izzadtságcseppek folynak le a homlokán. 

- Megállj hé! - vág egy kemény hang a Pista 
fülébe. Megtorpan. 

A lombok közt buj'káló hold sugara két csend
őrre esik, éles csíkban törve meg aszuronyukon. 

N ehezen eszmél fel, hátra pillant, sehol egy 
lélek, csak előtte a két csendőr. Remegő kézzel tö
rülgeti izzadt homlokát. Zavartan köszön: 

- Jó estét! 
- Aggy()n Isten! - Hát téged ki ugrasztott 

mAg Pista ~ - kérdi tőle az egyik csendőr. 
Rá néz, csak most ismeri meg, ez a Solymos 

őrmester úr, hozzájuk is be szokott menni a ta
nyára, ha járörben van és arra vezet az útja. A 
;másik meg az az új csendőr, aki nem rég jött a 
faluiokba, valami Szabó nevű. 

Hirtelenében nem is tudja, hogy kezdje, végül 
kiböki: 

- Nem tudom, őrmester úr, de valaki úgy sza
ladt utánam, mintha megakart volna ölni! 

- Álmodtál tc, Pista, nem szaladt te utánad 
senki, itt álltunk a fa mellett, de senkit sc láttunk, 
csak téged! 

A legény nem érti. Restelkedve forgatja kezé
ben a kalapját, amit ijedtében el is felejtett fel
tenni. Hogy ő utána senkise szaladt volna, már 
pedig ő tisztún hallotta, hogy yalaki ugyancsak 
igyekezett utána. Meg aztán nem szokott ő a ;maga 
árnyékától megijedni. 

Töprengésének Solymosöl'mester vetett véget. 
-- Gyere Pista, megnézzük, hogy ki zavart 

meg! 
Megindul, Pista utána. Alig tesznek pár lépést, 

a fülébe ütődik az előbbi nesz, ami úgy megijesz
tette, de a hátul menő csendőr már meg is állítja. 

- Na, Pista, tudod-e már, hogy ki zavart meg 
téged~ 

A meglepődött legény még szólni sejIll tud, 
Szabó csendőr pedig lehajol és egy szíjnak a végét 
fogja meg, amelyik ott lóg ki a Pista csizmája 
szárán. 

- Látod, ez akart téged megölni, - mondja 
nevetve. 

Pista odanéz, fülig vörösödik. A szíj nál fogva 
egy hegyesre farag()tt fácskát húz elő a csizma · 
Szárból. Arra jó oz, hogy a tengericsövet beburkoló 
"csuhéjt" könnyebben leszedhesse. Ma este, a fosz
tókából elindulva, a csizmaszárba dugta, a SZlJa 
pedig, amit a csuklójára szokott kötni, hogy el no 
veszítse, kívül maradt és llienet közben a csizma
szárához ütődve úgy hangzott, mintha valaki menne 
utána. 

- A tűz essen beléd, de ;megijesztettél! - fo
hászkodott fel Pista megkönnyebbülve, csal( az 
bántotta, hogy Julisnak igaza lett, de meg is szep
pent, amint arra gondolt, h()gy mi lesz, ha a Julis 
ezt megtudja. , 

- Örmester úr - kezdte bizonytalanul - aztán 
nehogy valakinek megemlítsék ezt a kis esetet, 
mert ha a Julisnak a fülibe jut, akkor befellegzett 
a lagzinak! 

Vigyázni kell a szóra ... 
... különben furc.saságok tel'lemnCtk! A osendŐT 

jelentésének mindem. szava különösen is fontos, nem 
mindegy, hogy mit mond vagy amH mond, milyen 
szavakkial fejezi ki. KözJ.ök nehány esetet szeren-
csére egyik sem okowtt bajt, hátránY't, hián~t, de .. . 
vigyázni kell, mert az is előfordulhat és aldwr~ .. . 
Mi,ndenki tudhatja a következményeket. 

Ime tehát a pár eset, melyek olvasása után 
inkább mOlSolyogni fogunk s jobb, ha így jövünk rá 
a hibákra s így törekiszünk megtanulni a helyes 
fog.almazást. 

• 
Egyrk csendőr a bejelentett jegyesség ét fel

bontotta s iratait visszakérte. A jelentés szerint: "M. 
őrmester nősülési iratainak a visszaadását kéri, 
mert időközben az. ara és a vőlegény saját elhatáro
zá,suk folY'tán ·egymástól elmaradtak." 

• 
Toprongyos, lengő-művészhajú "világjárót" iga

zoltatott a járőr. A z.sebekből verseskönyvek, a háti
zsákból néhány vázlat, tiszta rajzpapír került elő. 
J ámbor német diá]( volt :t'b illető. A nyomozó alosz
tályhoz cimzett jelenté.s azt mondja, ho·gy "vándo.r
lásainak oéUa a rajwlás és a költészet elsajátítása". 

• 
Az évenk.inti minősítések alkalmáva.l egyik alá

rendeltemmel kapcsolatban többek között a követ
kező jelentés érkezett: "Katonai ügyessége: vizen
járás." Iratváltáls utján tudtam meg, hogya "vizen
járás" hidászt jelent. A csendőr ugY.llJllÍs a lroatona
ságnál hidász volt. 

... 

Szerenosóre már kiveszőfélb(llI1 lévő "csendőri 
ügyirály" egyik gyöngyszeme : "Hiva.tkozott pa
ranccsal az örs rreltárá!ból 6 drb. barna és 2 drb. 
szürke takaró apadásba vé/tet ett, iUetve kiadásoI
tatott." 

• 
Osendőrnap ·alkalmával, kegyeletes sZÍvvel ko

szoruzza meg minden ,örs a területén nyugvó csendőr 
hősi haolottak sírja.it. E célból nyilvánt·artásba kellet1 
venni a létező összes osendőrsírokat. A paran~·sra 
egyik örsről a. következ.ő jelentés érkezett: "A fenti 
őrskörletben elhalt csendőrsírok egyáltalában nin-
csenek." 

Oz. J . 

Ki tudja? 
A Kúria palotájának mi a felirata? 
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.1 ••• la liaiii.e •. ... 
25. kérdés. ASzut. 566. pontja szerint rangban fiatalabt) 

csendőr c cl jáTőr v ezet ésével csak akkor szabad megbízni, ha 
ő a járőrvezetői tanfolyamot sikerrel elvégezte, a rangban 
'idősebb azonban nem. All-e ez a szabályaITO! az esetre is, ha 
a m ngban idősebb csendőr a járőn'ezetői tanfolyamot merj 
n em fele lő eredménnyel 'végezte? Befolyásolja-e a járőrveze
tőként alkalmazást az a körülmény, hogy ki m ily en el'ed
ménnyel végezte a júr'őrvezetői tanfolyamot? 

Válasz. JárőrvezeWként tulajdonképpen csak őrmestel'i 
ésennól magasabb r endfokoza-lú csendőrt lehetne alkal
mazni, aki ti járőrvezetői tanfoly.amot eivégezte. Tudjuk 
azonban , hogy ezt a l étszámviszonyok miatt 60k helyütt nem 
lehet betartani, hanem csendőri l'endfokozatuakat is járől'
vezetőként kell .alkalmazni, sőt van örs, ahol már az 1'---2 
éves csendőr is járőrvezetői te'nniv,alókat végez. Ezt az ille
tőnek kitüntetésként kell f,elfognia és fokozottan kell igye
keznie, hogya feladatnak, amelyet tulajdonképpen maga,s,abb 
rendfokozatú csendőrnek kellene végeznie, minél jobJ),an meg
feleljen. Ott ,azonban, ahol magasabb Tendfo.kozatú csendőr 
rendelkezésre áll, nem szabad őt úgy szolgálatba vezényelni, 
hogyajárőrvezető nála alacsonyabb rendfokozatú legyen. 
Igy kívánj,a ezt a fölé~ -és alárendeltsé-gből folyó katonai 
fegyelem. . 

Mása helyzet akkor, ba ,egy örsön két egyenlő rendfoko
zatú csendőr van, akik közül az eg:vik sikerrel elvégezte ou 
járőrvewtői t.anfolyamot, ,a másik nem. Ilyen esetben az .ör s
pal'.ancsnok állapítja meg, hogy m,elyikük legyen a járőr
vezető. ASzut. ugy,anis nem azt mondja, hogy azt kell jár
őrvezetőként alkalmazni, aki a jf,rőrvezetői tanfolyamot el
végezte, hanem, hogy őt szabad járőrvezetői tenniva.lókkal 
megbízni akkor is', ha a járőrtáns.a, aki nem végzett járőr
vezetői tanfoly.amot, rangban idősebb. Ez: tehát nem szabály, 
hanem megengedett lüvétel, amellyel az örsparancsnok csak 
akkor él, ha a szolgálat érdekében jónak látja. Ennél az örs
parancsnoknak többféle sz.cmpontot kell figyelembe vennie. 

Ha .a -rangban idősebb csendőr esak azért nem végezte el 
a járőrvezetői tanfolyamot. mert még nem került sor a be
vezénylésére. akkor az örsparancsnok természetesen nem 
fogja ' őt a járőrvezetői megbíza tásnál mell őzni, mert ez nem 
jelenti azt, bogy ő .alkalma'tlanabb a járőrveze{ői t ennivalók 
elvógzéS'éf.e, mint .a rangban fiatalabb bajtár,sa, hanem csak 
azt, hogy nem mehet mindenki egyszerre tanfolyamba. ő 
tehát véletlenül majd egy későbbi, tanfolyamba fog be
keriilni. N em engedhető meg tehát, hogy az örsparancsnok 
őt emiatt, ,amiről n em tehet, mellőzéssel bünt,esse. 

Ha .azonban a r:1ngban idŐlSebb csendőrt .a járőrvezetői 
ümfolyamba, bevezénycl'ték ugyan, de azt ki nem elégítő 
eredménnyel végezte, akkor csak önmagának tulajdoníthatja, 
h.a emiatt hátrány éri. Ilyen esetben sincsen azonban ki
mondv.a, h(}gy az ilyen csendőrt nem szabad járőrvezetőként 
alkalmazni. hanem csak, hogy őt r.angban fiatalabb - de a 
járőrvezetői tanfolyamot leg.alább megfelelő {,l'edménnyel el
végzett - csendőrrel min t járőrtársat is lehet vezényelni. 
Valószínű, hogy az örspal'ancsnok nem fogja őt a járőrveze
tői m egbízásnál mindig mellőzni : r endes szolgálatba pl. jár
őrvezetőként vezényli, de ha már egy nebe'zebb nyomozáS 
va gy más kényesebb természetű szolgálat adódik, amelynek 
elvégzésére őot n em tartja .alkalmasnak, akkor az ilyen ki 
vé teles szolgálatoknál nem őt, hanem a rangban fiatalabbat 
fogja járőrvezetőként kij elölni. Ez bizony n-!lm yalami kel
lemes helyzet a rangban i dősebb számár.a, éppen ezért, az 
olyan csendőr, .aki a járőrvezetői t anfolyamon még megfe
lelő eredményt sem tudott elérni, jobban teszi, ha kötelezőjé
nek lejártával megválik a testülettől, hiszen őrmesterré ugy
sem léphet e,lő és az évek folyamán még azok is megelőz
h etik őt az előléptetésben, akik mint próbaesendőrök sokkal 
későbben léptek a testületbe. 

Ha az örsön van elegendő alacsonyabb rendfokozatú jál'
őrtárs, a helyzetet Úgy kell m egoldani, hogya megbukott 
addig, amig még szolgálnia, k ell, elsősorban ezekke'l menjen 
szolgálatba. 

Ettől eltekintve az a körülmény, hogy l;: i milyen ered-
ménnyel végezte ,a járőTvezetői tanfoly.amot, a járőrvezetői 
megbízatás .szempontjából mellékes. csak a rangviszonyok 
mértékadók. Mindig a rangban idősebb csendőr ·a, járőrve
zető, még akkor ·ilS. ha a járőrvezetői tanfoly,amot pl. csak 
jó, mig a fiatalabb járőrtárs.a pl. kíváló eredménnyel végezte 
is. A vizsga, eredmp.nye esak az előléptetésnél jön számí-

tásba olyképpen, hogy azok, ,akik kiváló vagy igen jó ered
ménnyel vizsgáztak, hamarabb lépnek ,elő, mint azok, akik
nek vizsg.a,eredménye csak jó y,agy megf.elelő volt . 

26. kérdés. Elemi csapás által okozott 'tüzesetr'ől a köz
igazgatási hatóságnak tett jelentésben, valamint gondatlan 
tűzokozás miatt a kir'. jál'ásbíróságnak t ett f-eljelentésben 
jelenteni ke U-e, hogy sem ember, rem állat nem esett áldo
zatul és hogy más vagyona v eszélyeztetve volt-e? 

Válasz. A tűzesetekről tenni rendelt jelentés ille'tőleg 
felj'elentés tartaImát ,a Szut. 515. és 516. pontjai Íl~ák körül. 
Ezek .a pon'tok azonban csak általános tájékozta.tást adnak 
arrÓol, hogy a nyomozásnak, illetőleg az ennek al.apján ké
szüLt jelentésnek vagy feljelentésnek körülbelül mire kell ki
terjednie, de nem jelentik ,azt, hogy ha az előfordult esetek
ben egyéb körülmény bejelentése is szükségesnek látBzik, ne 
lehessen .azt is bejelenteni. 

Elemi csapás által okozo'tt tűzes·et mia.tt rendszerint sen
kit sem lehet büntetőjogi felelősségre vonni. Azért csak 
"rendszerint", mert elképzelhető oly,an eset, amikor itt is 
megállapítható a gondatlanság. Pl. ha egy középület (temp
lom, iskola) villámhárítóval v,an felszerelve, de annak kar
bantartásáról nem gondoskodtak. Ra az ilyen -épületet vil
lámesapás éri és leég, vagy ha a villám többe.ket agyonsújt, 
az, aki a villámhárító karbantartásáról gondoskodni koteles 
lett volna, gondatl.anság miatt felel. Ha azonban ilyen fele
IŐoSség esete nem forog fenn, akkor ,a tűzesetről csak a köz
igazgatási hatóságnak kell jelentést tenni azzal, hogy büntető
jogi felelŐSség senkit sem ,terhel. Jelenteni kell, hogy a tűz 
mikor, hol és milyen módon keletkezett, mi égett le, milyen 
értékben, ki a káros, biztosítva voltak-e a leégett ingatla
nok, stb. Ha ember vagy állat bennégett, természetesen azt 
is jelenteni kell. Ha erről nincs említés téve a jelentésben, 
a hatóság következtetheti ugyan, hogy ilyen kár nincsen, de 
arr.a is gondolha't, hogy az esetleg tévedésből maradt ki a fe1-
jelentés ből, azért jól teszi a csendőr, ha ezt nemleges eset
ben is bejelenti. E,gy mondat aZi egész és ezzel elejét vehet
jük a féll'eérté-snek, vagy esetleg .a hatóság részéről feltett 
utólagos kérdésnek és apótjelentésnek. 

A gondatlanságból okozotttüzesetről tett fe.ljelentésben 
mindig jelenteni kell, hogy emberélet esett-e áldozatul, vagy 
sem. Ha ugyaniS emberélet áldozatul esett, akkor a cselek
ménya Btk. 425. §-ának nem az első, hanem a második ré
szébe ütközik, nem a járásbíróság, hanem a kir. törvényszék 
hatáskörébe tartozik és a feljelentést a kir. ügy'észséghez keU 
megtenni. Igaz ugyan, hogy akir. járásbíróság abból a 
körülményből, hogy az örs a feljelentést oda tette meg, kö
vetkeztetheti, hogya Btk. 425. §. első részébe ütköző cselek
ményről lehet szó, mégis valószínű, hogy óvatosságból meg
kérdezi az örsöt, ha a feUelentésben nincs erről említés téve, 
mert - mint a fenti esetben a közigazgatási hatóság - arra 
gondolhat, hogy az örs esetleg elfelejtette jelenteni, már pe
dig ez a minősítésnek fontos tényeieme. 

Azt, hogy a tűzvész másnak a vagyonát veszélyeztette .. e 
vagy sem, csak gyujtogatás gyanuja esetében kell jelenteni, 
mert ez csak a gyujtogatásnak tényeieme. 

27. kérdés. A községben tejszövetkezet működik, amelynek 
tagj,a majdnem mindenik termelő. Az örs kJözg,azdálkodása 
az e.qyik szöv'etkezeti taU'tól vásáJrolja a tejet, ak~ azonban: 
c>.zt n em a szövekez:etnek, hanem ' közvetlenül az örsnek szál
lítja. A közgazdálkodás a tejet nem a szállító termelőnek, 
hanem a szövetkezetnek fizeti 16 filléres áron l"terenkint 
A szövetkezet ebből a termelőnek 13.5 fillért fizet. Joga 
van-e a szövefkezetnek literenkint 2.5 fiUér árkűilönbözetef 
felszámítani, mikor a tejet egyáltalán nem kezeli, nem szál
lítia és azzal netn fogltplk'(.Jzi.k', mert a termelő nem a szö· 
'/;v3tkezeten áJt, hanem közvetlenűlszállítja az örsre. 

Válasz. Azt, hogy a tejszövetkezetnek a tej gyűjtéoSe és 
elárusítása tekintetében milyen eljárást kell kiövetnie, az 
alap6zabályok határozzák meg. .A termelőnek rendszerint. 
a sz.övetkeZietbe kell a tejet beszálHtaniaés a fogyasztóknak 
onnan kell megvásárolniok. Az örssel - esetleg másokkal 
is - valószínűleg csaki előzéke.nységbőol tesznek kivéteH 
azáltal, hogy a termelőnek megengedik, hogy a tejet naponta 
közvetlenül oda és ne a szövetkezeti tejgyűjtőállom(ÍSra szál
lít,ga. 

A tej árát .a 119.687fl938 F. M. számú rendelet állapítja 
meg. Ez a rendelet azonban a tejnek csak a termelői árát 
íl-ja elő, még pedig a Budapesten d'orgalombahozatalra szánt 
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tejlJ.él literenkint 17.5, az ország egyéb területén forga 'om
bahozatalra szánt tej,néJ pedig 13 fillérben, Ez azt jelenti, 
hogy ennél kevesebbet n~m ,szabad a terme1őnek fizetni; ebbe 
az árba csak a meghatáro,zott szállítási költsé.get szabad 
beleszámítanL A t ej fogyasztói árát csak Budapestre nézve 
állapítja mega rendelet literenkint (kannatejnél) 30 fillér , 
ben. Az, hogy a tejet vidéklen milyen áron szabad a fo
gyasztóközönségnek árusít ani, nincsljn meghatározva. A helyi 
piaci árak mértékadók. 

Nézetünk szerint a 16 filléres ár igen kedvező, még akkor 
is, !ha a s2Jövetkezet abból csak 13.5 mIért fizet a termelönek. 
Nem lehet azt kívánni, hogy a szövet1mzet a tejet ugyan
annyiért szállítsa az örsnek, mint amennyit a termelőnek fizet 
érte, mert a 8zövetkezetnek kiadásai vannak, amelyeket II 

termelőktől átvett és a fogyasztóközöségnek továbbított 
tej árkülönbözetéből kell fedeznie. Helyiséget, alkalmazottat, 
fuvart kell fizetnie, kockázatot viseolnie stb. e,zekre a lite
renkint felszámított 2.5 fil1érnyi különbözet né.zetünk szerint 
nem túlzott. Az örsre is naponta csak fiHérekre men ö meg
terhelést jelent. Az igaz, hogyaszövetkezetnek nincs'en 
semmi kiiadása arra a tej!'e, amit az egyik tagja közvetle· 
nűl az örsnek szállít, de ha a községben má;;ok is ugyanazt 
az árat fizetik a szövetkez'eti tej ért, fizesse meg az örs is, 
hogy ne J.egyen a dolognak az a színez·e1;e, mintha az örs kivé
teles kedvezményt akarna mag,Úinak kieszköz·ölni. Ha azon
ban az örs ezt a különbözetet meg óhajtja takarítani, vá
sárolja It t ejet olyan termelőtől, aki nem tagja a szövetke
zetnek és aki olyan áro!l hajlandó szállítani, amilyen áron 
a szövetkezet a termel ötöl átveszi. Ezáltal azonban elesik az 
ör,s attól az 'előnytöl. amit a sz·övetkezet ellenörzé,se mégis 
ceak nyújt, nem tekintve, hogy a termeHH szövetkezetek 
támogatása m'rnt f,on t08 közgazdasági ,érdek, megérdemel 
i!Yilll cse,kél y áldozatot. 

28. kérdés. Milyen csat van előírva a vállszíjas bőrövön? 
Viselésnél hova kJeU a csatnak esnie? 

Válasz. A v,állszíjas bőr,övön hosszú,kás négyszögalakú 
csat van előírva, kissé tompított sarkokkal. lA. tojásdadalakú 
csat tehát .nem szabályszerű. A bőrövet úgy kell f~lcsatÜ'lni.a, 
hogyavállszíjjon 1evő csat a zubbollymak felülről számí
tott 2-ik és 3-ik ,gombjai kÖZlé essék, az arc középvonalában. 
Szabálytalan tehát, ha a csat l,özel a bőrőv fölé vagy pedig 
fel a váll klözelébe kerül. 

Köpenynél a vállszíj csat jának ugyanebben a magasság
ban a mell közepén, az arc középvonalában kell fe,kiidnie. 

••• lIllálil)l .WI)Ml)lill)l. 

. Nyomkövetés. 
Irta: SZÉKELY SÁNDOR őrmester. (Alsódabas.) 

1933. évi május. hó 27-én Hencz Lajos cseudőrrel 
rendes ,szülgálatban vültam és Nagykőrös határában 
porlyá~tunk. 8-9 óra közötti időben Büdünhelyi 
J ózsef nagykőrösi laküs jelentette, hügy aznap vir
radóra ismeretlen tettes az éléskamrájának hátsó 
vályogfalát kibontotta, az így keletkezett lyukolI 
bebujt s 20 kg. sertészsírt, 30 kg. búzalisztet. 4 kg. 
almát, 3-4 kg. barack lekvárt, 8 liv,eg befőtt gYlt
mölosöt (cseresznye. szilva, meggy) és 1 drb. 8 kg-üs 
kenyeret ellüpütt. 

A helyszín megvizsgál,áJsánál bűnjelt és olyan 
nyomükat, amiből csak hüzzávetőleg . is a tettes sze, 

A neveket megváltöztattuk. (S~erk.) 

BÉLYEGZŐK, 

mélyé.re lehetett volna következtetni, neiID találtam. 
Az eredménytelenség nem a járőr hibája volt, mert 
mire mi .odaértünk, a, kíváncsiak már összetapos.ttrk 
mindent. 

Mivel a helyszín a tettesre tampontot. nem nyuj
tott, igyekeztem a helysz.inre vez,ető és 'az onnan el
vez,ető útját megáUapítani. Előslzör lS a Kocsér köz
ség f'elé vezető út kínálkü7"ott, amely sértett tanyája 
mellett vezet el. Nyümükat. ütt sem találtunk. Tü
vább folytattam a nYümok felkutatásáts lllost már 
azt gündültam, hogya tettes nem az úton ment és 
távozott el a tanyából - már csak azért sem, mert 
éjjel eső volt - és valószműl,eg tudt.a azt, hügy 
nem jó lesz a rendes úton menni, mert a visszaha
gyott nyümük elámlják. Ezután az út mellett levő 
gyepen kutattam a nyümok után. Ez er:edményre 
is vezetett. Agyepen e,gy egylüvasrfogatú kocsi 
nyomát találtam. A patál{ alakjából ég, irányából 
meg tudtam állapítani az.t, hogy a kocsi Nagykőrös 
felől jött, a gyep en megfordult és ismét Nagykőrös 
relé távozott. A kocsi mellett lábnYümokat - már 
értve alatta használhatót - nem találtam. 

MoSlt már a kJOcsi és paianyomot alapos; vizsgálat 
tárgyává tettem. Lemél"tem a keréktalp szélességét, 
a két keréktalp közötti távközt, a patanyomokat 
pedig szintén lemértem és kiöntöttem. Még azt is 
meg tudtam állapítani, ho'gy a gyanusított ,1oV'a cső
dör va,gy herélt V1oH-e:, mert míg a kocsi,a gyepen állt, 
a Lova vizelt és a vizelet helye az első patanyümok
hüz közel volt. A kocsinyomot a városig tudtam kö
vetni, ott azünhan a betünútra tért s így elvesz
tettem. 

Képzeletben végi gmentem az egész város hatá
rán s a városban, hogy kiknek van egylovasfogatú 
kocsijuk, hol laknak, Imelyiknek mi a füglalkozása 
és hogyaloprus elköv,etélsekor ki liol lehetett. 
Ezeket ,az, embereket sorra vettem. Fáradtságom 
eredménytelen maradt, mert mindegyik alibit tudott 
igazolni. Időközben e:sZlemhe jutott, hogy egy ,évvel 
előbb a nagykőrösi határban és városban is töbh 
ízben láttam egy cigányembert, hül egy-, hol két
lüvas kocsival járkálni. A cigánytelep.en megállapí
tottam, hogy .ott egy évvel előblb tényleg járt egy
lüvaskocsival egy cigány, aki kéregetett. J elenJ.egi 
holtartózkodására csak annyit tudtam meg, hügy 
táV10zálsaJmr Kecskemét felé ment. Utána indultam. 

A Kecskemétre V1e21ető ü'l'szá~út mellett, Blé
jer JakJab téglaélg-eiőjénél levő agyaggödrökben, 
Wbb cigány gye'rmek játszadüzott, melyek közül kettő
nek az arca a szája körül fekete vült. Mindjárt arra 
gündültam, hogy a cigány gyermekek lekvárt ettek. 
Azt mündk'lJIl nekik, hogy az anyjuk már meg
mondta, hogy reggel lekváros kenyeret ettek, a 
gyermekekből azonban szót sem tudtam kicsalni. 
Visszamentem újból a cigány telepre és ütt a cigány
bírótól megtud tam, /hogya téglaégetőnél játszadozó 
gyermekek Vidna Jenő Tuti és Balá1z,s nevű 5-6 éves 
gyermekei vüUa!k:. A két cigánygyermek apját any
ját ekkür kérdőre vontam, hogy fiaiknak adütt lek-
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város kenyeret hol vették, mire azt felelték, hogy 
ők nem adtak nekik lekváros kenyer'et. 

Mivel a cigány szül·ők viselkedése előttem gyanus 
volt, aputrijukban házlmtatást tartottam, a kutatás 
azonban eredményre nem vezetett. Közben ügyeltem 
arra, hogya cigány gyermekek a szüleikkel ne érint
ke:uzeIiek. J ár6rtársammul együtt újból vissza
mentem a téglaégetőhöz, de útközben félkiló külön
böző ,színű vegyeS! cukrot vettem a Fazekas-féle 
fűszerüzletben. Mikor a téglaégetőhöz értem, a gye
rekek még ott voltak, de annyira féltek tőlem, hogy 
magse tudtam őket közelíteni. Később az öregehb 
cigáÍlyfiúk segítségével éS cukorral mag,amhoz csalo
gattam' őket. A cukor azonban elfogyott, sőt ;még a 
jár6rtáskámban volt kolbászt is oda adtam nekik, 
de még mindig nem tudtam meg azt sem, hogy he
lyes-'e a következtetésem azirányban, hogy a cigány 
gyermekek tényleg ettek-e lekváros kenyeret, vagy 
csak pi,szkos volt az arcuk (szájuk). 

Igényhe vettem a téglaégetőnél lakó Szőke Dá
nielt is, kit a cigány gyermekek jól ismertek és 
azzal el is szoktak beszélgetni. Szőke Dániellel közöl
tem, hogy mit akarnék megtudni és hogy ő milyen 
irányban érdeklődjék a cigány gyermekektől. ·A ci
gány gyermekek Szőkének elmondták, - mikor ci· 
garettát adott nekik, ' ~ hogy á tégLaégető mellett 
elvezető úgynevezett "Baráthszilosi" úton aznap a 
kora reggeli órákban egy kocsit láttak menni a 
kecskeméti határ felé. Hogy a kocsin kik és hányan 
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ültek, azt megmondani nem tudták, vagy nem 
akarták. 

Ezekután a Baráthszlilosi úton mentem Kecskemét 
irányába, mivel az állítólagos gyanusított kocsival 
arra ment. A kecskeméti határnál levő Boros-tanyá
nál, - mely a téglaégetőhöz kb. 7-8 km-re van -
a teheneket őrző Tabak Tibor 6 éves lelences fiútól 
él'deklődtem, hogy reggel mikor hajtotta ki a tehe
neket legelni. A kisfiú nagyon vonakodott és annyira 
idegenül viselkedett velem szembe, hogy ott hagyott 
és elfutott tőlem. A fiú gazdájához mentem s attól 
is ér<1eklődtem, hogy egy ,egy lovasfűgatú kocsit 
nem látott-e aznap Kecskemét felé ri:J.enni, esetleg 
cigányokkal ~ Boros gazda azonban, mivel. - elö
adása szerint - a tanyája mellett elterülő ra1acsony 
(lapos) helyen dolgozott, nem látott senkit. 

Időközben a fiú visszament a tehenekhez, én 
pedig Boroo gazdát megkértem, tudja meg a fiútól, 
hogy a 'z úton kiket látott roo1csival Kecskem.ét, vagy 
Nagykőrös felé menni. Boros gazda addig bes.zélt a 
fiúnak, ,amíg az elmondta neM, hogy pár nappal 
előbb Nagykőrös felé látott menni egy kocsit, me
lyen cigányok ültek. Hogy Kecskemét felé vissza
mentek-e, azt a kis fiú nem tudta. 

Aznap a lsöté!tség beálLta miatt a nyomozást tovább 
nem fo~ytattam, hanem Gergelyfi János szokásos bűn
'tettes lakására mentem, kit a pestvidéki törvényszék 
feltételes szabadságra bocsátott - ellenőrizni. Ger
gelyfi Jánosnak úgy az előző, mint az aznapi hol
tartózkodását percnyi pontossággal számcmk ért em. 
Közöltem GergeJyfi Jánossal, hogy a bűncselekmény 
elkövetésrével őt is gyanusítom és ha bármit tud 
róla, a saját érdekében cselekszik, ha őszint'e vallo
mást tesz. Gergelyfi János tisztázta magát, sőt meg
ígérte, hogy eddigi életmódjáv.al teljesen szakít és 
ezután, ha valamit hall Ibüncselekmén,y elkövetéséről, 
arról az örsöt azonnal értesíti. Mivel lakása a város 
$élén, a cigány telep köz'elélben volt, a oigány<>kat 
egytől-egyig személyesen ismerte, sőt a legfiatala'blb 
gyermeke a g'ödrök közt szokott a cigány gY'emnekek
kel játszani. Gergelyfi Jánost kioktattam arra, hogy 
másnap reggel a fiát küldje el a cigány gyermekek-
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bez játszani és kérdeztesse meg a gyermekektől, de 
főleg a Vidra Jenő gyermekeitől, hogy idegen cigá
nyok előzőnap jártak-e a cigány telepen. Ha igen, 
hányan voltak, gyalog "agy kocsival, mit csináltak 
és hovávalók voltak, eltávozásukkor merre mentek~ 
Kérjen fia lekvárt vagy lekvároskenyeret. Mondja 
azt, hogy látta, mikor az úton kocsival Kecskemét 
felé haladó cigányok egy üveget adtak át nekik, ami
ben l,ekvár volt. 

Másnap a délelőtti órákban megjelentem Ger
gelyfi János lakásán és érdeklődtem azután, hogy 
fia hallott-e valamit a cigány gyermekek től. Ger
gelyfi János erre elmondta nekem, hogy a fiának 
Vidra egyik fia elbeszélte, hogy előtte való napon, 
a kora reg,geli órákban egy egylovas cigány
kocsi ment a téglaégető mellett levő kocsiúton Kecs
kemét felé. A kocsiról a cigányember lelépett és a 
kezében volt lekvároskenyeret - amit evett - át
adta a cigány gyermeknek. 

Ezután elmentem a cigánytelepre s ott Vidra 
cigány t újból kikérdeztem s közöltem vele, hogy már 
mindent tudok, tudom azt, hogy két nappal előbb 
idegen cigány járt a telepen kocsival. Mivel Vidra 
cigány tagadta, hogy idegen cigány járt volna ott, 
a kikrérdezését abhan hagytam és kértem, hogy kér
dezze a gyermekeit, hogy kitől kaptak előző nap lek
várt, vagy lekvároskenyeret. A gyermekekből azon
ban éppen úgy, mint előző nap, egy szót se tudtam 
kicsikmni, de Vidra cigány 'Sem. Járőrtársammal 
együtt ezután Kecskemétre mentünk - mivel arra 
következtet tem, hogy a kocsival Kecskemét felé 
ment cigányok még ottartózkodnak, vagyeset
leg odavaló lakosok. Ott találtunk is több olyan 
cigány t, kinek kocsija és lova volt, olyant azonban, 
kinek csak egy lova lett volna, nem találtunk. Sorra 
lemértem mindegyik kocsijának a keréktalpát, a 
kerekek közötti távolságot. Egy kocsi teljesen azo
nosnak látszott. A ló patái azonban nem egyeztek. 
Gyanúm mégis megerősödött és ezt a cigányI. 
azonnal őrizethe vettem. Megtudtam, hogy a cigá
nyunk közvetlenül odaérkezésünk előtt adott el egy 
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lovat a szomszédságában lakó baromfikereskedőnek. 
Ennek a lónak patáit is lemértem, teljesen azonos 
volt a helyszín közelében talált patanyomokkal. 
Most már - mivel a gyanúm alapossá vált - ház
kutatást tartottam. A 20 kg sertészsírt a kemencé
ben, a száraz hamu alá rejtve, megtaláltam. A 30 kg 
búzalisztet az udvaron, a kutyaház alá, a földbe ásva, 
az almából 4drb-ot az istállóban a jászol alá elrejtve, 
5 üveg befőtt gyümölcsöt az árnyékszék mellett el
ásva és a baracklekvárból 1 kg-ot pedig a szomszéd
ságában lakó baromfikereskedőnél, az udvaron volt 
tyúkltetrecek alá elrejtve megtaláltam. A baromfi
kereskedő lakásán azért tartottam házkutatást, mert 
a viselkedése nagyon gyanús V'olt előttem, hogy a 
bűncselekménY'ben ő is benne van, bár tagadta kö
römszakadtáig, hogy ő a baracklekvárt Vidra szom
szédjától kapta, sőt még azt is igazolta Vidrának, 
hogy egy hét óta az a lakásáról távol nem volt se
hol sem. 

A rendőrkapitányságon történt kikérdezése alkal
máv,al Vidr,a is tagadott először, majd később be
ismerte, hogy a nagykőrösi határban levő szőlőben 
ő követte el a lopást a fal kibontása után, a felesé
gével együtt. Az ellop ott élelmiszereket a kocsijál'a 
rakta és a mellékutakon Kecskemétre ment, hol út
közben a cigány telep mellett is megállt és Vidra 
cigány fiának a kezében volt lekvároskenyeret oda 
adta, de figyelmeztette azt, hogy meg ne mondja 
senkinek, hogy látta őket ott lwcsiv,al, milwr Kecs-
kemét felé ment a feLeségével együtt. . 

• 
Két adat állott e nyomozásnál a járőr :Dendelke

zésére: a lekváros arcú gyermek és a kerék- vala
mint pa;tanyom. A cigány há'ztartásából a lekvúr 
hiányzik; ennek e redetét kellett tehát ,először meg
állapítani s elZ - amint láttuk - meglehetős nehe
zen ment, mert a bűnös kioktatta la gyermekeket. 
Erre még lehetett befolywsa a tettesnek, de nem 
tudta eltűntetni a másik nyomot, amely - véger,ed
ményben - bizonyítékul 'Bzolgált. 

A. csendőr-levelezőlap ok szépek, múvésziek. Ma· 
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerúségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 
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KormánYzó Úr Ö Főméltósága születésnapjának 
megünneplése. Ágyúk dörgése. harangok zúgása hir· 
dette június IB-án. vasárnap. hogy hetvenegy éves leti 
legfelsőbb hadurunk, Magyarország ko.rmányzója, 
(j Főméltósága, vitéz na.qybányai Horthy Miklós. Az 
ország tés a nemzet e nagy ünnepéből a csendőrség is 
méltóképpen veHe ki a maga l'és,wt. Az egész ország
ban szünetelt egy pillanatra a szolgálat, megálltak a 
járőrök I'J mindannyiunk fohásza szállt az ég felé. az 
Isten áldását kérve Kormányzó Úr (j Főméltósá.qára. 
A mindenütt megtartott ünnepi istentiszteletek után 
a csendőrség minden tagja díszebéden vett részt. 
A ,budapesti csendőrlaktanyá'ban az istentisZJteletek 
után dr. vitOO Damasy Farkas ezredes. a budapesti 1. 
kerület parancsnoka díszszemlét tartott a kivonult 
zászlóalL felett. A díszszemle alkalmával me/!:'emléke
zett a Kormányzó Úr (j Főméltósá.qa vezetése alatt 
megalakult nemzeti hadseregről és annak dicső sze
repléséről, majd a mai !honvédség megalakulásáról. 
Utána a zászlóalj díszmene~ben vonult el. Délben úgy 
a tiszti, mint az altis:z,ti étkezdében dísze'béden vettek 
l'észt ,a Budapesten szolgálatot teljesítő >tisztek és le
génység. A tisztikar ebtédjén vitéz Szinte Gábor ezre
des. az altiszti díszebéden Gádory J ó,zsef alezredes és 

.L6LEGN~LKOLI R~SZLETFIZET~SRE 
SEZL080K TAKARÓVAL • • • • • • • P 85-161 
EB~DLOSZONYEGEK • • • • • • • • • P 28-t61 

FotelAgyak, paplanok, vasbútorok. futósző- R • S l Kár' ft 
~egek, fehérnemüvásznak, rubaszöl'etek. 'I &roSI z5nyeg-.8 plWZ zlet 

Uudap.st, VIII., aaross-utca 74. sz. 
A m. kir. csend61'8ég tagjatnak árengedmény I 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheti bútorral, szőnyeggel minden csendőr 
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harminc egvenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli törlesztésnél a kamatokat visszatéritjük. 
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K.dvező fiz.tési f.ltét.l.k I Minőségben .Isőrangú. Mintacsomagot 
bérmentv ... ételköt.lez.ttség nélkül küldünk. 

Úi és UiiáéoiteH I'RO' G~PEK legoluóbban,kedvező 
hordozható és Irodai L fizetési , feltételek kel 
iUl Horváth Llíszlónál, Budapest, VII., Wesselénvi -u. ~9, 

leldon : IlI-tiS2. 

vitéz Kudar Lajos őrnagy éltették a KormánY~ó Úr 
(j Főméltósá.qát. 

DicsérllteJk. A m. kir. honvédeImi miniszter úr okiootilag 
megdícsél'te Csergő Imre kasswi VIII. kerületbe li számvivő 
alhadnagyot a m. kir. csendőrségnél a közbiztonsági szolgá-' 
[atban 5 éven át, irodai seg.édmunkási minőségben pedig 
három évtizedet meghaladó időn át - különösen a gazdá
szatkerelési szolgálat terén - kifejtett buzgó és hasznos 
munkásságáórt, nemkülönben példás magatartásáél't; 

A sz·ékesfehérvári II. kerület parancsnoka dícsérő okirat· 
tal látta el Farkas Mihály L tiszthelyettcst, mert 1938 decem
ber l8-án Komját községben többszáz főből álló tüntető 
tömeg szétoszloatásánál, mint polgáriruhás nyomozó, nem 
törődve az esetleges fegyvel'használattaJl, mi'klQr saját élete 
is kockáztatva lett volna, a iömeg közé vegyülve, a vezetők 
és izgatók megfigyelésével és elfogásávrul már a szétoszlatás 
közben hathatósan ·közreműkÖdött, miáltal a tömegnek fegy
verhasználat nélküli szétos~latá.sához nagyban hozz áj árult, -
Vértes György tiszthelyettest, mert 1938 december l8-án Kom
ját községboo többszáz főből :álló tüntető tömeget, mint örs· 
parancsnuk - járőreinek céUtudatos irányítás a és beosztása 
által - fegyverhas:unálat nélkül szé boszI atta, Vitályos 
Sándor törzsőrmestert, mert törwne:lmi nehéz időkiben, a visz
szacsatolt J<'elvidékcn szolgálatát teljes odaadással, buzga
lommru és igen jó eredménnyel látta el. Továbbá, mert 1938 
december l8-án Komjáton többszáz főből álló tüntető népcso
port feloszlatásánáJl mint járörvezető hathatósan kii-zremŰ'kö· 
dött, - Csicsai Lajos csendőrt, mert történelmi nelhéz idők
ben, a visszacsa.tolJt Felvidéken szolgálatát, mint járőrvezető, 
teljes odaadással, buzgalommal és ig~n jó eredménnyel látta 
el. Továbbá, mert 1938 december l8-án a J<'~Iső· és Alsószőllős 
községekből Komját ·községbe vezető út lezáJrásál'a kivez.é
nyelt j.árőrvezető bátor és erélyes magatartásával megakadá
lyozta Komját kÖZSégbe még több tüntetőnek abejutását, 
miá)Ital nagyban hozzájárult a komjáti többszáz főnyi tün
tetőnek fegyverhas.ználat nélküli szétoszlatásához, - Tóth 
József IV. csendőrt, mert történelmi nehéz időkben a vissza
csatolt J<'elvidéken, mint járőrtárs, swJgálatát teljes odaadás
sal, nagy buzgalommal és igen jó eredménnyel látta el, to-
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vábbá, melrt ,1938 december 25-én Nagysurányban a többezer 
főből álló tüntető népcsoportnak szétosz!.atásánál, mint járőr
társ, eredményes és jOgo,S fegyv,erhasz:nálata által határo'zott 
és bátor magatartást tanusított, miáltal a fegyverbecsület.et 
öregbítette, - Nagy Sándor V. törzsőrmestert, mert történelmi 
nehéz időkben a visszaosatorrt Felvidéken, mint járőrvezető, 
szolgálatát teljes odaadással, nagy buzgalommal és ige,n jó 
eredménnyel 1,áJttaea, tov:ábbá, melrt 1:939. évi január hó 6-án 
Csehi ,községben, mint járőrvezető, egy a járőr által kor
mányzóséortésért és ,n.emzetgyalázáséort őrizetbe vett, majd el
fogott polgári egyénkiszabadHása végett összegyült, majd 
a csendőrjárőrrel s,zemben támadólag fe11épö mintegy , 150 
főnyi néptömeggel szembelIlieredményes és jogOS lőfegyver
használata által határrozott és bátor magatartást ta,nusított, 
miáltal a fegyveorbecsületet öregbítette, - Horváth István I. 
cse.ndőrt, meTt történelmi nehéz időkben a viss2Jacsatolt Fel
vidéken, mint járőrtárs, szolgálatát teljes oda,adással, nagy 
buzgaJommal és igen jó eredménnyel ],á,tta el, tov,ábbá, mert 
1939 január hó 6-án Csehi községben, mint járőrlá>rs, egy 
a járőr által kormány:zósértésért és nemze·tgyalázásért őri
zetbe vett, majd .elfogott polgári egyén kisza;hadítása vég.ett 
összegyült, majd a csendőrjárőrrel szemben támadólag fel
lépő mintegy 150 főnyi néptömeggel szembeni eredményes és 
jogos lőfegyveilllasználata által határozott és báto,r maga
tartás·t tanusított, miáltal .a fegyverbecsü:letet öre,gbítette. A 
dc'breooni VI. kerület paroancsno·ka dícsérő okirattal ~áttael 
Kis's Gy'öerg'y tiszthelyettest, mort 'a hajduszováti "Hangya" 
fogyasztáSi szövetkezet sérelmér·e 1938. és 1939. évben elkö
vetett többrendbeli betöréses lopás tettesét igen körültekintő, 
lelemény,es, buz·gó és fá~adságot nem Lsmerő szorgalommal, 
hosszú ,és kitartó: megfigyelé ssel, mint örsparancsnok, ldde
rítette, elfogta és ·az ig,azságswa.gáltatás ·kezére juttatta és 
ezzel alárendffltjeinek igen jó gyakOl1'lati ok tatást és igen jó 
példát mutatott. ,A s:lJékeElfehérvári II. 'klCrulet p,aranClSilloka 
mtilvános ddoséretben részesítette Cserháti Ferenc I . csendőrt, 
mert tört,énelmi J}ehéz időkben, a v'issz·aesatolt Felvidék en, 
mint ;járőrtárs, sZ'olgálatát buzg,alommal és eredménye.sen 
látta el, továbbá, m ert 1938 december 25-én Nagysurányban 
többezer főbőrr álló tüntető népcsopo·rtnak fegyve,rhas2Jllálat
tal kupesolatos szétoszlatásánál, mint jáTő'rvezető, 'hatható
san kö'zreműködött, - Ferencz J Ózsef II. őrmestert, me.rt 
történelmi neh:éz időkben, a vi'sszacsatoIt Felvid&koo szolgá
ilatát, mint járőrtárs, teljes odaadással, buzgalommal és jó 
eredménnyel látta el. Továbbá, mert 1938 december 18-án 
Komjáton többszá.z főből áJlIó tüntető' :népcsoport fe.lo,szlatá 
sánál, mint járőTtárs, hathatósan 'közreműködött. 
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hordozható írógépek tökéletes kivitelben messzemenO jótállással. 

FORBÁ'I'H és RÉVÉSZ 
Budapest,V. Bálvány-u. 26. Tel.: 110-219 

;...;A m . kir . csendOr sé,.. t",,"jainak kedvezO tizetési feltételek. I 

I 
~~~~~~~~~I~ 

ORA, EKSZERNEMO, AJÁNDEKTÁRGYAK 

»KRONOSZ« 
6ro- és ékszerkereskedelmi r. · t. 

B U D A P E S T, I V., E S K Ü.Ú T 3. S Z. 

RÉSZLETFIZETÉSI KEDVEZMÉNYI 

KERÉKPÁR-, motorkerékpár alkatrészek. ÍRÓGÉP, bálmily 
r endszerfi. V A R R Ó G E P-szükségletünket szerezzük be 

KÁPLÁR JÓZSEF SZOLNOK, 
• Z a k U z I e t é b e n Baross-u. 31. 

A m. kir. csendőrség tagjainak kedvezO fizetési fel tételekI 

Fegyverhaszn álat. A búcsúszentlászlói örs állományába 
tartozó Bedő Ferenc törzsőrmester június 17-é.n Mocsár La
jos búcsúszentlászlói lakos ellen, aki elfogás a alkalmával a 
járőrt megtámadta, szuronyfegyvert használt. Mocsár sérü
lése 8 napon belül gyógyul. 

Beuta lások Balatonfüredre. A lll. kir. honvéd elm i minisz
ter úr a folyó évi III. gyógyidőszakra a balatonfür,edi csend
őrségi gyógyházba a következőket utalta be: vitéz Mészálos 
Ödön őrnagyot, a feleségét, Iván fiát és Éva leányát, Bese
nyői Beöthy Kálmán őrnagy feleségét, Erzsébet, hén leá
nyait és Kálmán fiát, vitéz Dobó Sandor g . századost, fele
ségét, Zsuzsanna leányát és Sándor fiát, Keresztes Béla g . 
őrnagyot és feleségét, vitéz Szilassy László alezredes feleségét 
és Judit leányát, vitéz Torzsay L énárd ezredes feleségét és 
Hilda leányát, Láday István őrnagyot, feleségét, Mária
Magdolna leányát és István fiát, Fodor Lajo.s g. századost, 
feleségét, Imre és J ános fiait, Gádory József alezredes fele
s egét, József és 'l'ihamér fiait, dr. vitéz Damasy Farkas ezre
dest, feleségét és Andrea leányát, Nemesmonostory Jenő őr
nagyot, feleségét és Egon fiá t , vitéz D emény Elemér őrnagyot, 
fel eségét és Saro]t.a leányát, Csányi Káro ly g. őrnagy Adrienne 
és Lea leányait, Pintér Sándor alezredest, feleségét, Tihamér 
fiát és Mária leányát, vitéz Bátory Géza őrnagy feleségM,László 
fiát és Katalin leányát, vitéz Kovács István őrnagy feleflfl
gét és Judit leányát, Ffhérváry Ferenc századost, feleségét 
és Sári leányát, neme·s Szentoléry Richárd alezredes feleségét és 
Judit leányát, Agoston István őrnagyot, feleségé t, Tihamér fiát, 
és Mária leányát, Hanthy Károly őrnagyot és László fiát, 
Sasady Arthur ezredes feleségét és Edit leányát, vitéz Zirczy 
József alezredes feleségét és Enikő leányát, Bakó András al
ezredes · feleségét, Pallós András századost és feleségét, vitéz 
Battyáni Paksy-Kiss Tibor alezredest és feleségét, vité~ 
Halmy J ózsef alezredest, feleségét, Irma leányát és József 
fiát, Raskó A·~fréd ezredest, feleségét és Marianna leányát. 
Goreczky Vilmos ny. tábornokot, Abafalvy Sándor ny. a lezre
des t és feleségét, özv. Ambrózy Gyuláné tábornok özvegyét és 
Magdolna leányát, özv. Kováts Károlyné ezredes özvegyét és 
Klára leányát, Kertész Jenő ny. ezredes feleségét, Magdolna 
és Katalin leányait, Dénesfalvi Ká lmán János ny. századost 
és feleségét, dr. Torkos Béla ny . százados feleségét, továbbá 
B6di János alhadnagyot, Varga György alhadnagy feleségét, 
Kolozsvári Gyula tisz thelyettest, feleségét és Éva leányát, 
Hóri Vendel szv. tiszthelyettest és feleségét, László J úzsef 
törzsőrmestert, Simon Lajos Itörzsőrmeste,r v -t és felesé
gét, Erőss I mre alhadnagyot, fe leségét, Aranka leányát 
És Imre fiát, özv. Miszáros J ózsefné ti,szthelyettes özve
gyét, Molnár J ános ny. szv. tiszthelyettes feleségét, 
BéJ,a és Gyula fiait, Schieder János ny. tiszthelyet
tes feleségét, özv. Kamuti L aj osné ny, tiszthelyettes özvegyé
ntk Klára leányát, Grósz I stván ny. tiszthelyettest, özv. 

Debrecen: 

!7'eJa.é.ltpá1Wlt, 5lticUó, C.siUdho.ft, mindenf~~~.ban 
'" e g b í z h a t 6 b e s z e r z é s i h e I y e alkatr4uek 

N.-A .. A ,'U JJ""I·".' rádió és villamosság i vállaiota 
lIOM' ..... uu". at. .. v.u Debrecen, Ferenc József-u. 85. 

Könnyített fizet é si feltételek 

't",~TÓI 
G~\ 

"'~ A 

"TAKARÉKOSSAG" 
R. -T. D E B R E C E N 

FELV'LAGOSITAST, vAsAR
LAs. UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
124 fizletben nyujt vásár lási lehe~08éget. 

1 helyen jelem fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújnl ó lovlÍbb,-ásárlás Jogával I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 
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Hatala Mihályné tiszthelyettes özvegyét, Szalinka Pál ny. 
tiszthelyettest és feleségét, Kallós Imre ny. tisztbelyettest, 
J ánoska József ny. törzsőrmester feleségét, özv. Barna 
Miksáné tiszthelyettes özvegyét, özv. Barta Józsefné tiszt
helyettes özvegyét, özv. Oravetz Sándorné honv. főszámvivö 
özvegyét. 

Beutalások Hévízre. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a 
folyó évi lll. gyógyidőszakra a hévíz szentandrási csendőr
ségi gyógyházba a következőket utalta be: vitéz Sáray Fe-
7'enc ezredest, dr. Levente Nándor ezredes-hadbírót, vitéz 
Czigány J ózsef őrnagyot, feleségét és Panni leányát, Farbalcy 
József alezredes t és Ákos fiát, Micskey Kálmán örnagyot és 
feleségét, Pinczés Zoltán alezredes feleségét, Dr. vitéz Kecskés 
József ől'llagyhadbírót, feleségét, Klarissza és Anikó leányát 
és József fiat, dr. Fodor Ignac főhadnagy-hadbírót, Draskóczy 
Jenő alezredest és feleségét, özv. kezdiszentleleki Voloncs Ist
vánné ezredes özvegyét és Pál fiát, Dr. Halasy Károly honv. 
2. o. főtörzsállatorvost, Barényi Ferenc ny. ezredest és fele,sé
gét, Rutkay Arnold ny. ezredest és feleségét, Szlatinay-Szopkó 
Győző ny. ezredest és feleségét, Kricsfalussy Jenő ny. ezredest 
és feleségét, özv. Márialaky Imréné ezredes özvegyét, Goreczky 
Gyula ny. ezredest vitéz Imrey Róbert honv. ezredest és fele
ségét, özv. Balla Károlyné honv. ezredes özvegyét, özv. D évényi 
Jénőné honv. főhadbiztos özvegyét, továbbá Bihari Lajos 
tiszthelyettes feleségét, Fülöp József I. törzsőrmester v.-t és 
feleségét, Vasi Ferenc törzsőrmestert, Szörényi Pál alhad
nagy feleségét, Mészáros Lajos I. tiszthelyettes t és feleségét, 
Székely József tiszthelyettes t és feleségét, Süveges Sándor 
tiszthelyettest és feleségét, Szalai Sándor IV. tiszthelyettest, 
Banyai József tiszthelyettest, Pap Kálmán törzsőrmester v.-t., 
Bakonyi László csendőrt, Kardos József törzsőrmester t és 
feleségét, Bódi János, Lukács Lajos törzsőrmestereket, Szakál 
Elemér, Hajdu András I., Végső Mihcily, Kerülő György 
tiszthelyetteseket, Kovács Kálmán csendőrt, Kovács István 
IX. szv. tiszthelyettes feleségét, Barabás Zsigmond tiszthe
lyettest, Szórád János tiszthelyettes feleségét, PoZgál' Mihály 
törzsőrmestert, Nagy István VII. tiszthelyettest, Varga 
Györgyalhadnagyot, Zengővári István tiszthelyettest, Birk(is 
János tiszthelyettest és feleségét, Turai István törzsőrmester 
feleSégét, Im7'efi, János ny. tiszthelyettes t, özv. Kiss Józsefné 
tiszthelyettes özvegyét, Binszki István ny. törzsőrmester fele
ségét, Kovács István ll. ny. tiszthelyettest, Borbás Márton 
ny. törzsőrmester feleségét, özv. Horváth Ferencné tiszt
helyettes özvegyét, Major László ny. tiszthelyettes feleségét. 
Herke József ny. alhadnagyot és feleségét, Szüts József ny. 
törzsőrmester feleségét, Veres Lajos ny. alhadnagyot, özv. 
Lehőcz Pálné tiszthelyettes özvegyét és Margit leányát. 

M i s 'k. o 1 c: 
HUSKA VILMOS UTÓDA 

Keré~pár SILABODA ISTVÁN 
minden fajta, kedve

FEGYVER, LOSZER ,. SPORTÁRÚ SZAKOzmtBEH 

MISKOLC 
zö részletfizetésre ls. S Z t (" H E H Y • - U T C A 64. SZ. 

Az ö .. ze. rendszerU új é. áJJáépftett 

IRÓGÉPEK 
állandóan raktáron 

A m. kir. csendőrség szAIUtója 
KEDVEZÖ R É S Z L E T FIZETés 

KERTÉSZ IMRE 
TURULIRÚGEPVÁLLALATA 

MISKOLC, Széchenyi-u. 56. 

Órák arany, ezüst, ékszerek, a j ó n d é k tó r g y a k 
s z ü k s é g I e t ü n k e t s z e r e z z ü k b e, 

N A G Y A L B E R T 6r6s és ékszerésznél 

M l 8 k o l c. Z 8 o l c a l - K a p II 

Kedvező fizetési feltételeki 

Beutalások Galyatető re. A m. kir. honvédelmi miniszter 
úr a folyó évi I. gyógyidőszakra a galyatetői Túristaházba a 
következőket utalta be: Pogány Ferenc őrnagy feleségét, 
Mária és Katalin leányait, Benedek Mihály századost és fele
ségét, Cseh Lajos g. századost, feleségét és Klára leányát. 

Beutalások a Csevice-forrási üdülőbe. A honvédelmi mi
niszter úr a folyó évi II. gyógyidőszakra a Csevics-forrásnál 
lévő Osztafin-penzióba beutalta vitéz Ambró András tiszthe
lyettes feleségét, Irma és Irén leányát, Nagy Ferenc V. tiszt
helyettes feleségét és Ferenc fiát. 

öRIZZE MEG A CSENDöRSÉGI LAPOKAT, hogy 
évvégén beköttethesse. DíS7ie.§ és mégis olcsó bekötési 
tábláról gondoskodunk. Jegyeztesse elö magát már 
most, mert csa,k annyit készíttetünk, ahány rendelést 
kapunk! 

Csendőrségi Közlöny, 13. szám. Személyes ügyek. A Kor, 
mányzó Úr Ö Főméltósága 1939 június 2-án Budapesten kelt 
'legfelsőbb elhatározásával Urszády Gyula nyugállományú 
csendőrgazdászati őrnagynak a csendőrgazdászati alezredesi 
rendfokozat címét adományozni kegyeskedett. A m. kir. bel
ügyminiszter úr határozatával Szinger József V. kerfuletbeli 
próbacsendőr családi nevét Szálkai-ra változtatta. Szabály
rendeletek. 'rényleges állományú csendőrtisztek és család
tagjaLnakt magas1ati helY'en való üdÜ!lése. Csendőralakulatok 
részére felajánlott zászlók elfogadása. "Alapszabályok a 
Csendőrségi La,pok számára" cimű kiadvány módosítása. Az 
E-26. jelzésű Katonadijszabás 'kiegészítése. A rábafüzesi ha
tárátlépő állomás területén az útlevélrendőri kilhágási ügyek
ben a m. kir. r,endőrség szentgotthárdi kirendeltségének, mint 
elsőfokú rendőri bfuntctőbíróságnak kijclö1ése. Felsőzellő, Ka, 
lász, Mészpest, Nagycétény és Nagyhind községek' törvény
kezési beosztása. A Magyar Szent KOlronához visszacsatolt 
felvidéki terü'leteken lefoglalt ingatlanok bejelentése. 

A Búvár júniusi számának tartalma: Miként mentik meg 
az elsüllyedt tengeralattjárók legénységét, milyen eszközök 
állnak ma rendelkezésünkre a mentéshez, mit éreznek és mit 
reméolhetnek a tengeralattjáróba bezárt emberek: erről a ma 
annyira időszerű és szomorú témáról ír bebatóan Petneházy 
Zalán a Búvár most megjelent legújabb számában. És ugyan
így általános érdeklődés kísérheti az utána következő tanul
mányok hosszú sorát is: nemes Suhay Imre Délamerikát is
mertető cikkét és pusztuló címeres madarunknak, a hollónak 
leírását Dorning Hem'ik tollából. Külön érdekessége a szám
nak Neugebauer Tibor cikke, mert a mindennap emlegetett 
atombontáshoz szükséges eszközökkel ismertet meg. Aczé l 
Márton a növényvédelemnek érdekes és nálunk is jól alkal
mazható módját mutatja be ama munkálatok kapcsán, ame
lyeket az Északamerikai Egyesült Államok alkalmaztak a 
gyapotbogár kártevése ellen. Mihályhegyi Géza, Toborff.1J 
Géza, Gaál István, Rotarides Mihály, Gunda Béla, Mester
házy Jenő és Molnár Gyula cikkei és a népszerű Technika, 
A Tudomány műhelyéből és rejtvényrovat teszik érdekessé 
a Búvár mostani számát. 

S:oHlbatfjely: 

I Htft' kpOrok motorkerékpárok, alkatrészek, szakszerü 
• Javftások, zománcozás. 

Irógépek m e g b i z h a I ó bevásárlási helye n4 yr:n f S flr:(H 
JI. m. kir, csendőrség tagjainak . 

, kedvezményes fizetés; feltételek. Szombathely, Bels.kátor 3. 

Tüzelöangagot 
e l s ő r e n d ú m i n ő s é g b e n, m é l t á n g o s á r o n, 
kedvező fizetési feltételek mellett pontosan szállít , 
Bierbauer ./ldáHl 
S:olnbal{jeJy, Magyar-u. l. T:J.= i 

1 
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Székely Pált, aki a világháború kitörésekor, mint csendőr
őrmester Egerben teljesített szolgálatot, majd a harctérre 
ment, keresi Stolec Pál határőr, Ipolyság, 5. határvadász· 
zlj., l<erékpáros század. Aki tud valamit Székely Pálról, kö' 
zölje azt fenti címen. 

EladÓ. ·l drb. 6x9-es fényképezőgép Zeis Tessar 1:45.5 F. 
10.5 cm objektív, bőrtáska, 6 drb. lemeztartó, csomagfilm
tartó, 1 drb. színszűrő, 1 drb. előtét-lencse és 1 drb. kereső. 
Ára 110 P. Cím megtudható a szerkesztőségben. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Előléptek őrmesterré a szegedi V. kerűletben: Baranyai 
Béla, Boda Imre, Tamás János és Viola György csendőrök. 

Uj örsparancsnokok. A budapesti l. kerületben Holló Rezső 
hir. tiszthelyettes, a pécsi IV. kerületben Szilágyi Ferenc, 
Benke János, Heronyányi Pál, Kovács Lajos II. és Kincse.~ 

József tiszthelyettesek, a debreceni VI. kerületben Herczeg 
János. Szi!lágyi Károly II. és Csordás Béla tiszthelyettesek 
őrsparancsnokkJá, továbbá a székesfehérvári ll. 10erületben 
Lantos Kálmán és Horváth Jámos törzsőrmestor v., a péoSi 
IV. kerületben Székely József, Nagy Sándor VIII., Fehér Ká
rolj', Kovács Sándor L, Viasz István és Halmi János törzs
őrmester v., a dJebreceni VI. kerületben Görbedi András, Ná
nási Károly tiszthelyetlicsek és Sóki János törzsőrmester v. 
ideiglenes ÖTsparancsnokká kineveztettek. 

Véglegesíttettek. A budapesti l. kerületben Raj Ferenc, 
Juhász József III. csendőrök, a székesfehérvári ll. kerületben 
Köszörüs János, Vizel' István, Nagy József III. csendőrök, a 
szombathelyi lll. kerületben Kalauz József, Tatai GyuLa, 
Szabó Sándor III., Szabó Lajos, Ujvári Ferenc, Gimesi János 
csendőrök, a pécsi IV. kerületben Varga Ferenc II., Pap Já
nos L, Szigeti Gyula, Kertics Viktor, Horváth István II., 

S:ékesfefjérvdr: 

Vásároljunk részletre de készpénzáron 

/!"La ~!! -~ megbízható a. .,.,."...,~ üzleteiben! 

Kérjen díimen~es ~ójékoz~a~ó~ a közpon~í írodó~ól. 

SZÉKESFEHÉRVÁR, Nagy Sándor-u. 5. 

Tetőtől-talpig 'elöltözhet , J 
vi1:kyna , gna : O 
Sz ék es fe hérvá r 
T e I e , o n: 1 & 3. Egyenruházati cikkek is nal!'Y választékban. 
Kedvező IIzetési feltételek. 

Ha órára, ékszerre, alpakka evőkészletre 
van szüksége, kérjen költségmen-
tes bemutatást Órálmért, 
ékszerei mért legmesz-
szebb menő jótállast 
vállalok, Ale.pltte.tott: 

187~. 

NEUBART SÁNDO 
6rAs és ékszerész. Oklevéllel kitüntetett órásmest .. , 

IZÉKEIFEH~RVÁRI NÁDOR-U. 21. 

ötvös Lajos, Császár Mihály, Koppányi (Kekk) József, De
mendi Béla, Németh Ferenc Ill., Domján Gyula, Csermely 
János, Auer József, Árnyasi István, Laki István, Tóth János 
II., Kollárics István, Tóth Ferenc VI., Kelemen István L, 
Zalavári (Zs ál ek) István, Ács János, Lakatos Ágoston, Olasz 
József, Végh József II., Czudor Béla csendőrök, a szegedi 
V. kerületben Bori József, Sisa Imre, Sárga Gábor csendőrök, 
a debreceni VI. kerületben Pintér Sándor, Orosz Béla, Szabó 
I'stván csendőrök, a miskolci VII. kerületben KönnY'id János 
csendőr. 

Házasságot kötöttek. A pécsi IV. kerületben Szár btván 
törzsőrmester Csorrlás Margittal Keszthelyen, a szegedi V. ke
rületben Csizmadia István törzsőrmester v. Boldis Ilonával 
Pusztamérgesen, Kovri.c.~ Mátyás törzsőrmester Szemerédi Pi
roskával Kiszomborban, Gyarmati László őrmester Kormos 
Erzsébettel Törökszentmiklóson, a miskolci VII. kerületben 
Bagoly János törzsőrmester v. SzöHösi Jozefa Emilia Erzsé
bettel Pásztón. 

Született ,a budapesti I. kerületben Bódis Pál törzsőrmes
ter feleségének Tibor-Zoltán fia, a székesfehérvári II. kerü
letben Fejes József II. őrmester feleségének Árpád fia, Se
bestyén József törzsőrmester v. feleségének Sára-Etelka 
leánya, Dobos Sándor tiszthelyettes feleségének Gabriella 
leánya, Szathmári Antal törzsőrmester feleségének Béla
Antal fia, Ádám Jenő törzsőrmester v. feleségének Tibor fia, 
Mihályi Károly törzsőrmester feleségének Károly fia, Halász 
Károly tiszthelyettes feleségének Károly fia, a szombathelyi 
lIT. kerületben Horváth Bertalan törzsőrmester feleségének 
Bertalan fia, vitéz V áczi János tiszthelyettes feleségének 
Pál-Sándor fia, a pécsi IV. kerületben Lórányi Vilmos tiszt
helyettes feleségének Éva-Mária leiiny.a, Dóra József törzs· 
6rmester feleségének Jolán leánya, a szegedi V. kerületben 
Fábri Dezső tiszthelyettes feleségének Dezső-Péter fia, Gé
mesi Ferenc törzsőrmester f,eleségének Péter fia, Kemény 
László törzsőrmester feleségének Ilona-Mária leánya, a debre
ceni VI. kerületben Gáspár Lajos II. tiszthelyettes feleségé
nek Lajos fia, H erczeg János tiszthelyettes feleségének Já
nos fia, Tősmagi János törz'sőrmester feleségének János fia, 
Tőke Lajos őrmester feleségének Mária leánya, a miskolci 
VII. kerületben Zámbori János törzsőrmester v. feleségének 
Erzsébet-MlÍria leánya. Nagy Kristóf tönsőrmester feleségé
npk Ernő-József fia, Dobó Józse f tiszthelyettes feleségének 
Katalin-Ilona leánya. Pocsai Elek törzsőrmester feleségének 
Elek fia, a kassai VIII. kerületben Apostol Lajos tiszthelyet
tes feleségének Olga leánya, Zelei Ferenc törzsőrmester fele
ségének Edit-Erzsébet leánya, Sipos Mihály őrmester felesé
gének Mihály-Árpád fia, Komló Sándor törzsőrmester felesé
gének M'argit-Ilona leány,a. 

Halálozás. Kozári Ferenc ny. őrmester T,aksonyban . Róna 
S'Índor ny. tiszthelyettes Gyónban, Mikos Imre tiszthelyettes 
Előd-Imre fia Rábakéthelyen, Kővári Albert törzsőrmester v. 
felesége Egerben, Somogyi Gusztáv ny. törzsőrmester Vil
mányban, Valkó György ny. csendőr Szákon meghalt. 

Nyireoyfjá=a : 
.vÁSÁ ROLJUNKI 

~ Oál~ iéégt M'AViYiikeíSSéYVAti I 
:3 a r a n y - e z fl s t órás és ékszerész, a r a n y é r m e s g Ékszert mester·nél. Törv. hites szakértö 

-: szfistés alpacca, disz N y I A E G Y H A Z A 
'<!! és ajándéktárgyaIrat Kedvező IIzetésl feltételek. I· 
>~----------------------------------------~ 

• • I · 11".I~j I., SUHANESI L 
Kárpitos Ils búl toráru csarnoka 

8 Z A K E M B E R T Ö L V Á 8 Á R O L .J A Amnyéremmsl 
.. ,ireg,háza, Va, Ádám-u.4 :~~~:~~8enki. 
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Olvassa ej, Hlielől1 ír nekünk! 
I{özleményt nemcsa.T~ a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitő! elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és -- ha szükséges - tartalmi 
módosításának, valamint a törlés és a kiegészítés jogát fenn
(·artjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára, 
lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy névtelen kéz
i1 attaI nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról szerkesztői üze
netben adunk választ és csak akkor küldünk vissza kéziratot, 
ha a szerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott borítékot 
mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvételek 
!rözléséhez - ,a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomaini. 

Közlemények különlenyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetekben 
válaszolunk, jelige alatt. J eligéül leg·célszerűbb kisebb hely
ség nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha abeküldő válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendőrlexikon rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
ír-ni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intéze.tt 
levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilágosítást. 

. JÓ NÉM 

I Knapp B u D • P E S T, 

ET KÖNYV 

Gusztáv könyvesbolt jában, 

I v., E S K o -Ú T 6. 
SPECIALITÁS katonaj és politikaj könyvekben. 

filfS!iI Siíndof 
K E R É K P Á R R A K T Á R A É S ) A V í T O Ü ZE M E, 

BEREGSZÁSZ, Árpád-utca 4. 
Z S E B L A M P A E L E M E ~. 

iuífiÍP 
111111111111111111111111111111111111111111111111 

bá' mlly rendszerfl n j és njjáépített . 
Alkatrészek. - Specjáljs javitóü •• m. 
Kedvezményes fj ze t é sj fe I té tel eit. 
A csendőrség tagjainak árengedmény 

SlLOBODA JÓZm és fiA, Nagykanizsa 
Fő-út 8. Telefon: 603. 

I ÖiiAlfnfHrSZIDI 

múvészi kivite Iben f é I t 6 n y o s 6ron 
k e d v e z ő f i z e t é s i feltételek mellett 

Szakszerú pontos javitósi üzem, 

BInfS ffBIN( 
6r6s és ékszerész mesternél 
p É C S. K i r á I v - u t c a 41. 

Előflzetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Legkisebb elő
fizetési idő: félév. 

A pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. 
számú pos~a.takarékpénztári csekkszámlájára befizetni. - .•. -

Huszt. 1. Aki vele egy szobában alvó társának a zs·ebeit 
átkutatja azért, hogy onnan egy levelet kivegyen és a tar
talmát megtudja, a BTK. 827. §-ába, ütköző titoksértés vét
'8égét követi el. Mind,egy, hogy a levél tartalm át továbbadja-e 
vagy sem, de ha egyenesen azzal a szándékkal helyezte magát 
a levél birtokába, hogy annak tartaimát másoknak elmondja, 
ez súlyosbító körülmény. 2. Az örsparancsnok azt parancsolja 
meg, amit akar. Aki a parancsot sérelmesnek tartja, panas.zt 
eme,lhet. 

Állampolgárság. Aki Spanyolországban a vörösök olda
lán harcolt, a legnagyobb fokú politikai megbízhata'tlanságá
nak adta ' tanuje,Jét. Törvényeink értelmében nem vesztette 
ugyan el ezáltal a magyar állampolgárságát, a hazatérésének 
tehát elvben nincsen akadálya, de azt a körülményt, hogy a 
spanyolországi vörös hadse;regben szolgált, mindjárt a határ 
átlépése alkalmával jelentse be a határszéli rendőrhatóság· 
nak. Kellemetlensége származiJr: belőle, ha elhallgatja. 

Arad. A "Felvidéki emlékére.m"-re való igényjogosuJtság 
me,g.áIlapítás.ána a J'olyó ' évi 12. sz.ámú Cs. K"ben közzétett 
10.021feln. 8.-1939. számú H. M. körren,delet 2. pont d.) al
pontja szerint a csendőrség tagjai részére a csendőrség fe;l
ügyelője, cLlletőleg a csendőrlkerüJeti parau()sno'kságok hiva
tottak. Mi teihát az i.gényjogOS1l1tságra nézV'e neon ny11at
kozhatunk. Az emlékérmet nem azegye'8 csendőrök igényeli'k, 
hanem ,az igényjogosultság megállrupÍtására hivatott parancs
nokságo'k. Ll fentJhivallkozott rendelet 3. pontját. 

Csorvási örs öt kérjük, értesítse alkalmilag Szabados 'Antal 
ny. tiszthelyettest (Csorvás, ' 217. hsz.) a következőkről: 
1. A jutasi altiszti iskolába a 3. tényleges évüket szolgáló, 
szakaszvezetői rednfokozatban lévők kérhetik felvételüket. 
Tanulókat nem vesznek fel. Korengedéllyel - amit a H. M. 
úrtól kell kérni - a fiai hamarább is bevonulhatnak ka
tonának. ,Az illetékes járási katonai parancsnokságnál ···az 
erre vonatkozó szükséges felvilágosítást megkapja. 2. A Ká
roly-csapatkereszt után semmiféle pótdíj nem jár. Ellenben 
az 1938. évi 16. számú Cs. K.-ben megjelent IV. t.-c. (tüzhar
cos törVény) 14. §. szerint a tűzharcosok - vagyis a Károly
csapatkereszt igazolt tulajdonosai - a terhükre kivetett 
föld-, ház- és általános kereseti adó, valamint az ezek után 
Jaro állami, törvényhatósági és községi pótadók után bizo
nyos kedvezményben részesülnek. ,A fentebb említett Cs. K.
ben ezt megtalálja. Levélben nem válaszolunk, a 20 fillért 
lapunk javára bevételeztük. 

Ji. # t!J;O.fe Mp · az orszóg legmodernebbül b.ren. 
dezelt aut6 és minden guminemú 

Budapest, V., Zoltán-u. 10. 
Telefon: 113- 533. 

javitóüzem, 

T ulajd. Kelemen Keresztelő J6nos. 

Akkumulátorok 

Csendórségi és ólIami alakulatoknak 
6rkedvezmény. 

Szárazeiemek 
minden célra 

Sziklai és Társa 
. B u d a p e s t, VII., Péterfy Sándor· utca 9. 

T il v b e s z é lő: 13 5 - 14 3. 
A m. kir. Belügyminisztérium Rádióállomása, 
A m. kir Csend/lrség szállítója. 
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Pásztó. Az "Arad" jeligéB üzenet Onnek is szól. Másik 
kérdésére lexikon-választ kap. 

Költözködés. 1. Átköltözködési ingóságait csak abban HZ 

eset'ben szállíthat ja fuvarraJ, ha régi és új állomás>heJye kö
zött egyáltalán nincsen S€lIIl vas>úti-, sem hajóközlekedés. Ha 
csak részben is van vasúti vagy hajóközlekedés, fuvart 
ez8iken a részeken nem vehet igénybe a kincstár terhére. 
Ez annyit jelent, hogy az őrsúllomástól pJ. 10 km.-re eső 
vasút- (hajó) állomásig a kincstár terhére fuvart használ
hat, a vasút-(hajó) állomáson azonban fel kell adnia ingó· 
ságait új állomásheJye vasút-(hajó) állomásig. Onnan 
ismét a 'kincstár költségén fnvarozhatja ingóságaít, ha az 
utolsó vasút-(hajó) állomás és új őrsállomás között legalább 
5 kilométer a távolság. Áthelyezés alkalmával a vas
úton utazó család,tagok a menetlevél alapján a Jmtonai díj
szabás szerint vá1thatnak jegyet. i(L. folyó évi 8. számú 
Cs. K-ben Iközzétett 150,096/VI. b. 1939. számú B. M. !körren
delet és E-26. je1zésű "Kalonadíiszabás" 15. oldalán b. al
pontot.) 2. Nem szokás a7J ily üdvözlés. Az elöljáró iránti ra
gaszkodást 8zo1gála,ta ellátás,a során 'bőségesen megmutat
hatja, higyje el, jobbau es.ik ez. 

T. J., Németkér. Olvassa el előbbi üzenetünk 1. pontját. 

l\fencsur. Tulajdo'Méppen nincs .akad,álya anna'k, hogy a 
csendőr külföldi idegen állampolgár nőt vegyen feleségüI. 
'J1ermészetes, bogy az A-57. jelzésű Nősü,lési szabályzathoz 
kiadott 1. számú fűggelé1r követe~ményeiebben az esetben 
is irányadók. E:r,enlcivül v:an még más irányadó is, aminek 
egész röviden az ,a ,lényege: magyar csendőr magyar lányt 
vegyen fe1eségül! 2) Ut.ána járuruk. Türelmet kérünk. 

Barna. 1. A vasúti arcképes igazolványt évközben kivál
tani nem 'kell, de megteheti. Ez magánügye. Az E-26. jel
zésű Katonadijszabás köze1jövőben kiadásra kerülő végre
hajt.ási utasítása szerint a k atonai díjsz.abás alapján utaz
natik szabadságra. 2. Ha szükséges, jelentse az örs az esetet 
éB kérjen intézkedést a szárnyparancsnokságtól. 3. A két 
csendőr közül az 'a járőrvezető, aki 6 hónappal rangban idő
sebb, mert ,a járőrvezetői tanfoly,amot - ha gyengébb ered
ménnyel is, mint a f.ia.talabb csendőr - de az is sikerrel rl
végezte. 4. Előreláthatólag a jövő év első felében kezdődő 
iskolába juthatnak be. 5. A parancsnokságok el vannak oozel 
látva. 6. A Cs-S. j elzésű Irányelvek 154. pontja szerint .'lZ 

ír~sbeH fel,adatok 'kirlolg-ozása ,alól ü~,a lk a tisztihelyetltese<k. 
vizsgázott törzsőrmesterek és -az örsparancsnoikiképző iskolát 
nem végzett ideiglenes megbízott örsparanesnok helyettese1!: 

••••••••••••••• ~ •••••••••••••••••• ~ •••••••••••••••••••••••••••••••••••••.•• • ••••••••••••••• I' l ••••• 

D 
Ha petroleummal világít 

/ffgdgjn, 
.- lámpát vegyen! 

t 25 gyertyafényes kezefésmentes, fágyfehér világfIás. Régi fámpáját átafakftjuk 
Ismertetöt d i l m e n t e s e n kUld: 

.Afar4.!in, RT. Budapest, VII, Nyár-u. 7. 
........................................................................................ ........ . 

ÖN BÚTORVEVÖ? 
Akkfrr varom bútorüzletembe 

A N D R A S s- y - Ú T 33 • Telefon: 128 -185 elmem jól jegyezze 

.- FÉSZEK BÚTOR Őskeresztény cég "cég neve 

• bútoralt Innen vegye 

, , 

Ifj KELE LASZLU író·számológép j~!ítóüzeme, 
• Budapest, VI., HaJos·u. 26/b. 

Telelon: 117·814. 
ifj és használt írógépek és számOlógépek eladása . 

.Javítás, karbantartas és irodagépkeJlékek raktára. 
Vétel-csere. 
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mentesek. Az utóbbiaknál a ha11gsúly a megbízáson van. Igy 
ha az illetőt az osztályparancsnokság nem bizta meg helyet
tes gyanánt, a 'kidoJgozás alól nem meDJtes, mert 
nem is őrsparancsnok helyettes, legfeljebb rövid ideig végez 
a sziikséghez <képest néhány helyettesi teendőt. A számtani 
f l'ladatok <kidolgozására ugyanoo vonatkozik, hacsllJk a 
szárnypara,ncsnok nem mentette fel az illetőt a számoJás 
alól. (L! Cs-8. Irányelv8ik 79. és 63. pontját.) 

88,888. A nyugdíjasok közül elsősorban azok voltak be
híV'hatók, akik 1934. január 1. ntán, másodsor'ban, alkik 1001. 
j,annár 1. után váltak ,ki a tényleges <katonai szoJ,gá1atból, 
52 évnél nem idősebbek és egészségi állapotuk megfelelő. 
]<]zek voltak a f'őbb feltételek. A tiszthelyettesi rendfOlkozat
ból csak <korJ.átolt számham hívtak be. Lehetséges, hogy még 
lesz felszólítás. Az így teljesíitett szolg,álat ezidőszerint nem 
számít 100 a nyugdUba. A beszáJmítás kérdésében tárgyalások 
folynak, melyek eredménnyeJ végződhetnek. 

Kolozsvár. Úgy értesüJtüruk, ihogy a nyilvántartó tan
folyamot V'égzett törzsőrmeste~k !köziil csak azokat léptették: 
elő tiszthelyettesekké, aki,k előzőleg az őrsparancsnokképző 
i skolát is e1vég·ezték, vagy pedi,g s201gálati éveiknél fogva 
kivételesen előléptethető1r vWltak. Egyébként ez a ]!:érdés még 
ren dezés alatt áll. 

Sió. 1. Olvassa el lapunk ezévi 2. számában 1Medzihradszky 
g. százados úrnak erre vonatkozó eikkét. 2. Nem számíthat 
reá. 3. Ha a nős csendőrt egy év alatt ,kétszer, vagy' többször 
.js áthelyooik, átMltöz1rödési átalányát mindannyiszor fel
számíthat ja, ahányszor tényleg átköltöz,ködött. 

Somlyó 2. 1. Az ideiglenes örspar,ancsnOlki meg.bízásokat 
is !közöljiik "Hírek" rovaturukban. 2. Előjegyeztük. 3. Új elő
léptetéBi sz,abályzat tervéről nem tudunlr. 

l\legyünk Erdélybe. N évte1en :levelekre nem válaszolunk. 

ÖRIZZE MEG A CSENDöRSÉGI LAPOKAT, hogy 
évvégén bekötiethesse. Díszes és mégis olcsó bekötési 
tábláról gondoskodunk. Jegyeztesse elő magát már 
most, mert csak annyit 'készíttetünk, ahány rendelést 
kapunk! 

Bátaszék. 1. Nyugdíjas csendőr a polgári egyénekre ér
vényes szabályok szerint utazhat :külföldre. Átmenetileg 
érvényoo léptetett esetleges szigorításo1r felől érdeklődjék az 
illetékes járási kato11ai ,par.ancsnokságnál, vagy az útlevél 
kiváltása alkaLmával a hatós>ágnál. 2. Ha ihuz,amosabb időre 
sz'ándékozik :külföldre távozni, nyugdíjának folyósítása miatt 
engedélyt <kell kérme a B. M. úrtól. 

Tévedés. 1. Áthelyezés ~almávaJ a nőtlen legénység 50 
kg. pog'gyászt szállíthat mag,ával. L. 156.000jVI. b. 1925 sz. 
B. M. rendelet 1. §. 7. pontját. Ez . a súly a menetle';é1be 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest. V •• &6tv6s-t6r 1. Telefon: 1848-31, 1848-32-

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
szállít 12 havi g-h. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári ruhát, fehérnemüt és mindcn 
felszerelé8t •• Vld6kl megbizottaki 

l1a2yar 2ydrfmdnyl 

Cipök, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

1 
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is . be van vezetve. Az E-26. jelzésű KatonadiJszabás 
D. fejezete szerint a poggyászviteldíjat a hivatkozott 
szabály G. 1. fejeze te szernit úgy kell számítani, 
ahogy az a katonai utazási okmányon szerepel. Az 
előbb említettek szerint ennélfogva 50 kg-ot számolhat 
el. Ezen felüli súlyért a poIgári díjsz3Jbás szerinti viteJdíjat 
kell fizetnie. 2) Az előléptetési szabályzat újabb módosításá
ról nem tudunk. 3) Olvassa -el "Al'ad" jeligés üzenetünket. 
Máskor írja alá teljes nevét és beosztását is. 

Haska D. Busa Vendel illy. thtts. nevében 1939 január 
12-én valóban beérkezett 5 pengő ,előfizetés 1939 első felére. 
Igy a most beküldött 10 pengővel az előfizetés 1940 június 
végéig van rendezve. 

Kun László prb. cső. Köszönjük, hogy gondolt ránk, saj-
110S, nem tudjuk használni, mert gyenge munkJa. Majd készí· 
tenek a magyar csendőrők jobbat. ű dvözlet. 

KEZIRATOK. FENYKEPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 

N6meth Grm. Rátót. Külön cikkben Illem foglalkozhatunk 
az esettel, ezért csak Ut említjük meg a Ikét perlekedéS asz
szony eSCltét, mint érdekességet, mellyel a csendőr találkozott. 
X. és Y. évek óta jártak a járásbírÓBágra a becsületsértés és 
rágalmazás egymásközötti versenye miatt ... X. úgy találta, 
hogy elég drága szór,akozás ilYEmformán megtépázni a mási
kat, ennélfogva tanul. nélTciil követett el egy "eset"-et. Meg
fogta csalafinta :módon Y. k3/kasát, annak nyakára táblács
'kát akasztott. A táblácskán a 'becsületsértés ,,ltényálladéki 
elemei". A kakas jóllakván X. kukoricájából, visszasétált 
nagy g>angosan gazdája udv,arár,a, ahol persze Y-t a guta 
kerülgette. Nagynehezen megfog>ta, a ,kakast, a táblácskát le
akasztotta, elrohant vele az örsre és - az íráspróba mindent 
beigazoIt. Tény, hogy ez lett a Jegdrágább esete X. néninek. 
Mint a becsületsértés egyik Jlem mindennapi esetét szívesen 
ismertettük. Figyelje a falu életét továbbr,a is, számoljon be 
arról nekünk, hogy bajtársairuk így is növeljék ismereteiket. 
Iráskészsége jó. 

Z. A. őrm. Budapest, nl., Vár. 1929., Árvíz. Közölni fog
juk, csak türelmet kérünk. Árvíz jeligére külön is üzenjük, 
olvaEsa el junius 15-J <számunkban, Hármashalom jelige alatt 
írtakat. 

M('csek Azt elismerjük, hogy abban a cikkben nem voU 
semmi szakanyag. Jól tudtuk azt, hogy az ön csalódását a 
cikk címo okozta Pedig az fedi a tartalmat. 1,6r.yegélJen 
egy kedves csendőr lak tanya beli jelenet leírása volt. Ezek
nek, ilyeneknek l,edig Lzorítunk helyet - ezután is. Ha mi 
is szőrszálhaso,ratók ,lennénk, azt kérdeznénk: auott-e már 
lapunk hasábjain keresztül valamit csendőr tapasztalataiból a 
bajtársaknakl Nem emlékszünk a nevére. A kritikát őszinte 
örölIlITlel vesszük, il:! :J7 nem elfogult. 

Zúg a fenyves. Köszönjük <szép leírását a kárpátaljai 
p;,rtYÍtzásröl. :'1. í vp~ell lill juk máskor is. 

Hadakútja. Közölni fogjuk. Szívesen látjuk máskor is. 
Elsősorban a csendőr sz'olgálatából vett tanulságos és érde
kes esetek leírását kérjük. 

Ungvár: 

G ./l ./l R -, , 
KENYERGYAR, 

KE RESZTÉ NY C É G.' U N G V Á R. 

DARNI Dtl~ 
elektrotechnikai és ródió vóllalata 

U N G V A R, 
Nagyhid - utca 7. Tel. 11. 

Vak Mlska meg a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- R egény. - (23) 

Vak Miska nagyo tit húwtt az üvegből. Oszt ma:ga áhitat
tal nézte ez;t az ivást, csendben, tisztelettel, lélekzetvissza
fojtva. És akkor ér~te, ho'gy lassan bomlik a fék, szakad 
magában a súj. Ráugrott az üvegre nagy fogcsalrtogtatáss>al, 
torkon ragadta és a korlyok zörögve mentek 1" a nyakán. 

Na, <ll zuristenit kennek, száradjon a maga lelkin! .. . 
- Vállal om még ezt i,s! ... Úgyis rajtam száradsz már 

~géE:zen! . " Én bolondítottalak meg!. . . Tisztára én ",ettem 
el az E>szedet ... Hát tudod mér,t jöttelT'lJ.' 

- Majd megmondja! 
- Meg akarlak gyógyítani! 
- Hogy érti ezU ... Nem vagyok én heptikás! . .. 
- .Az nem vagy, csak megbolondnlrtál! 
Laji bátyám nézet.t Vak Miskára. Már sok pájinkát iha

tott! Nagyon lógott a feje a nyakán. Sokáig szótlanul ültek, 
kend a bundán, Mihály bácsi fl padkán vigyorgott, furt csak 
vigyorgott, egyetlooegy nagy kapa fogca kiék1elenkcdett elöl 
a ,szájából. Igy vigyorogtak egymásra sokáig. 

-- Látom, hogy ég a tűz, tegyél fel egy kis vizet mele-
gedni a sparhetre! 

- Teát akar főzni Mihály bátyám' 
- Azt! 
Már forrt a víz;, mikor Vak Miska egy nagy papÍrcsoma.

got húzott ki aszűre ujjából. Kibontotta. A n a:gy csomagban 
több kisebb papírcsomag volt. 

- Most vedd le a lábast, oszt tedd a szobIll közepére! 
Mag>a L<aji bátyám szó nélkül vette le a lábast a spar

hertTől és leJtette a szoba közepére. Vak lHska levetette a 

V.áJ~, MéV1Rlnfl, . J~ ~.!.s.s"'''''' ~ ~~ URU ,.~ -Kél. 
IV. Vd.d.-ute'l.1.11i~ : 388-132. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKEAESKEDELMI AT. 
BUDAP1!:ST, VI. KER .. LISZT FERENC·T~R a. SZ. 

EGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
te / les / akb e rend ezé sek. e g yes b út o r ok, 
ká rp ito z ot t b ú fO ro k. szőnyegek, ke/en~yék, 
6-tól 2<1 hónapig terjedö részletfizetés • 

. "RJEGYZ~KET D 'JTALANUL KVLDVNB . 

MERCEDESIROGEP 
megblzhat6sága vitán felül á ll. A m. kir . csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é B i f e l t é t e l e k k e 1. 

Ve z é r k épvi s e l et: 
I I I 

Bemutató terelll : IROGEP BEHOZ.TILI RT. 
V., Nádor-ulca 15. Buda .... '. V., Nildor-u. 24. 



1939 július 1. OSENDöRBÉ'GI LAPOK 467 

,s'lűrét és hár~or körülsétálta aláhast, varázsla-tos szava
:kat mormogott: 

Zurmanzéri, zurmanzó 
Zirizéri, zi rizó 
Hurkululuj, abroncs'vas 
Fekete sas, csúnya sas 
Hess, hess, hess, vess, vess, vess 
Zurkuréli, zirkizó . .. 

Aztán tizenháromszor lépobt át a labason és tizenhárom
'féle szárazfüvet szórt bele. Ánizst, f,ehérmályvát, beléndeket, 
ökörfarkot, paps'ajtot, ürmöst, k6serűlapút, a,rnikú..t, zsáját, 
fodormenrtát, soollk!aJábat, egy c~ip(}t nadragulyát, jalapa
gyökeret ángyélikával v egyesen. A t eotejéreo rásvórt egy fél-

-marék erős paprikát. Azuián széjjeltárta karjait és kenettel
jesen rászólt Laji bátyámra : 

- Vedd fel ember a csudaáztatásrt balkézzel, emeld :tel a 
, szádhoz és idd ki mind egy kortyig a levéIt! 

Zirmizéri zirmbó 
Zurkuréli, zurkizó 
H ess, hess, hes·s' 

Laji bátyttm tánLomgv,a ment alábashoz, reszketve 
em elte f el és m egitlt.a. Vak Miska zörgő csontokkal táncoHJu 

l{örül kende t és csat.togott vén szájából a varázsige. Hurku
luluj, abroncsv,as, fekete sms, csúnya sas, _ hess, hess, 

-he.ss, vess, ,ess, zurmanzéri :z,urmanzó, zirizéri, zirizó. 

8'tegény Laji bátyám! 'Dalán sohse gomdolkodott affelől, 
'hogy miképpen állt kötélnek. hogy kiigya ,a csodaáztatást! 
Pedig kiitta mind egy cseppig. Mint megdOll'gált gy,erek en

'gedelm€'skedett Vak Mlskának, meg torpant itt!'us nézésétől, át
fOg'lta a varázsige zümmögése, reszkető inakkal hajolt le a 

'lábas után és elfogyasztotta a kotyvalhkot. De - m~ntha kint 
árnyak v erté k volna fe'ke'te s:uúrnyalkkal az ereszalját, csont
kezű lidéreek kopogtak volna az ,a,bl akon &s a kéményből kí-

BARNA ANDOR I 

I 
I ' . I' t optikai és fotDStQ kiizatszerspecla IS a, lete. A m, kir, Honvéd
ség. OTBA, MABI Posta, HtV szerződéses szóllltója, 
Budapest, YI " Andrássy-út 26. - Telelcn : 316-546. 
(Az "Opera" kóvéhóz mellett), A testület tagiainak ~ 10 'I, en edm"n . Vidék/ne k készség el küld óraianiotot. 

, Új TÉRKÉPEK l:~t~~~I~k ~~l:Z~~ Áttekintő-Iap, szakárjegyzék ingven I 

A M. Kir . Honvéd Térképészeti Intézet főbizományosa. 

KÓKII LIJOS-nál Budapestr IV'r Kamermayer.utca 3_ 
Távbe s zél 6: 189 - 444 és 1 89 - 464' 

6érteties hangzavar ereszkedeM volna le a konyhába, ledu
dált a szél és a gyujtJószaima, papírdJambok fene1'áncba kezd
tek volna a pitarbaJl. 

Ziri:z,éri, zirizó ..• 

Vak Miska már lihetgve ült a padkán, vén tüdeje llyiszo
/ral t, mint kenetlen kocsikerék, a butykos után nyult, ivott, 
lihegett, újna i'7ott és tátott szájjal n6z,te a ma,ga sápadt 
alakját. 

- Kivettem belőled! Meggyógyuls/'?; fiam, Laji! - riká
esolta. 

És ekkor Laji bátyám kHámolygOltt a házból. Kiállt az 
eresz alá, kilépetJt az udvan'a és neki támaszkodott a tömlöc 
sötétnek. Ökründö:?'nj kez-dett ... 

Jóidő multán, mire megkönnyebbülten viss:lJament, akko
r,ára már Vak Miskának a feje lekönyulóan 16golt.t amelIén, 
horkolt. Nézt-e a "nfehez" embert és ·egyszerre vad indulIlit 
fogta el. Mellenragadta, rázni kezdte. 

- Kitaposom ,a bélit, mer v·elem ezt megt(Jl1;te! 
Vak Miska kijó:lJanodo,tt az ijodtség1től. Valahogy kiszaba

dította ms,gát és abban a pillanatban megint táneolni kez
dett Laji bátyám körül és sírta a var.azsnótát. De ekkor már 
nem voH s'emmi hartása az igének, mert ]jaji bátyám elkapta 
a derekát és az ajtó fdé lódította. 

- Mars előttem, ma még végire járunk mindennek! 
Mit akars:z" kedves Laji oosémt - rimánkodott az 

öreg. 
Máma kitudúdik minden!. . . M.al's előttem a V,asha

lomba! 
Zirizéri, z1riz6. 

(Foly tat juk.) 

- I 

P á lyázatmegfejtések. 

r. 
Számítsa ki, hogy mmlllyibe kerül a kincstárnak a csendőr 

egyévi elIátáJsoa, fenntartása t Ez volt ,a f. é. 8. számunkbMl 
hirdetett pályázat tétele. Nem voM nehéz feIadat erre felelni, 
tömeg,esen kaptunlk :is rá pályázatot, pontosabbnál pontosab· 

I NAGY KÁROLY é s uj és használt fRO'GE'PEK I I V ASV ÁRY MIKLÓS Távb~~~;I~ ",t1~6 3~ 243. I 

I NAGY IMRE 
I B u d a p e s t, F ő v á m - t é r 5. 

T á v b e s z é I ő: 186-829 és H~6-820. 

c s é s k i r. u d v o ri s z ó III t 6 

virágkereskedő 

KA R D B O J T F.8 MÁS FEI.SZIlREL~SI CIKKEIT 
SZERE ZZE BE KÖZVETI,EN 

Kard nikkelezóst, aranyozáot, 
ezfisWzést o l c 8 Ó n "égzek, 

PERLIK JÁNOS 
CSEHoDRstm ts m OHA! fELSZERELtsi UZEMSOl 
PESTSZENTIMRE. (Po8ta fiók) 

KUTSCHER SZILVESZTER 
Az "Arany kalapácshoz" 

Budapest, VII., Rákóczi-út 32. sz. 

Telefon: 131·578 
Lósze r számvere -
t é k ek. szt j gyártó. 
n yerge Sé sctPé SZ'/ 

k e llékek. 
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ba~, oz,ér,t a sorsra kellett bízni a nyertesek megjelölését. Igy 
o pályázatunk jutalmazott jai: 

KOV1ács János r. thtts. (Buda'p,e,st) és Sápi Imre tőrm. (Alcsut). 
A jutalma,kat - díszes asvt'ali órát, iHetve finom töltő· 

tollat - 'elküldöttük. 
II. 

Tettenérői és feje len tési jutalékba n részesül a csendőr 
bizonyos esetekben El ezeket ,az összegeket a csendőrségi jutaI· 
mazási alap kapja meg, ,ahonnan ,aztán -a 'szolgálatban kiváló 
bajtáDsak részesÜlInek évenkint jelentős'ebb jutalomban. 

Ilyen esete,k leírására hirdettünk pályáz,ato!t a f. é. 8. szá· 
munIDban. A le~érdekesebb munkák beküldői: Dékány Sándor 
tőrm. (Öcsöd), Dinnyés János cső. (Szarvas), Fábián István 
őrm. (Kondoros), Németh Sándor II. tőrm . (Andocs), Pénzes 
Sándor tőrm . (Cso'rvás), Rédei Ferenc őrm. (Tótkomlós), Szol
ga házi Mátyás cső. (Gádoros), Takács Imre III. tőrm. v. (Tö
rökszentmiklós), Tóth Béla től'lIll. (Budapest). 

A jutalmat DéJ~ány Sándor tőrm. és Fábián István őrm. 
kapták, egy-egy művészi !lovasesendőrt p.brázoló festményt. 

A pályáza,t anyag,át ~ésőbb közölni fogjuk. 

• 
Pályázatok . 

I. 
Találja meg 

mai számunk cikkeiben a következő mondatokat: 
1. Magyar csendőr magyar lányt vegyen feleségül! 
2. Elfordította szemeit a .szörnyű, szívettépő látványtól és 

hidegvérűen vezette naszádját a második támadáshoz. 
3. A felvidéki emlékéremre való igényjogosultság megálla

pítáSára a folyó évi 12. számú Cs. K-ben közzétett 10.021jeln.-

1939. számú H. M. körrendelet 2. pont dj alpont ja szerint ac, 
csendőrség tagjai részére a csendőrség felügyelője, illetőleg
csendőrkerületi parancsnokságok hivatottak. 

4. Mint a becsület,sérté,s, nem mindennapi esetét szívo.sen 
iRmertettük. 

5. Nyugodtan állíthatjuk továbbá azt is, hogy ennek az 
eljárásna,k a segíts,égével a legkülönbözőbb alapon levő vér- 
nyomok is könnyen fe.Ji.smerhetők. 

6. Miska hozzákap a kenyérhez és jóízűen rágja. 
7. Hozzánk nyílt szívvel jöhet mindenki minden bajában, _ 

gondjában. 
A pályázók írják meg melyik oldalon, hányadik sorban 

találtak e mondatokra. Határidő: július 20. A résztvevő jó . 
pályázatok között jutalmat .sorsolunk ki. 

II. 

Ki mit követett eU 
(Ver'senyf elada t.) 

1. 

Antal Bélának a polgári iskola negyedik osztályából kell, . 
mint magántanulónak vizsgáznia. Nincs jól elkészülve, ezért. 
megkéri barátját, Czinege Dénest, hogy vizsgázzék helyette .. 
Czinege meg is jelenik a vizsgára kitűzött napon a polgári 
~skolában és ott Antal Bé.Ja neve alatt leteszi a vizsgát jeles. 
eredménnyel. Antal Béla nem fizetett semmit Czinegének. 
mert -ez baráti szívességből vállalkozott a dologra. Mit köve
tett el Antal Béla és mit Czinege Dénes1 

2. 
Elek Ferenc bortermelő gazda felfogadja Gábor Herman . 

fuvarost, hogy egy ötven liter bort tartalmazó hor,d,ót szállít
son át a szomszéd községbe Jánosi Károly korcsmárosnak_ 
Elek Ferenc útközben két jóbarát jával, László Mártonnal 
és Neme,s Ottóval találkozik, akiknek elmondja, hogy a bort 
az Elek megbízásából Jánosi korcsmároshoz szállítja. Gábor 
fuvaros a hordót m egIurja, a barátait megkínálja borral. 
maga LS iszik belőle s amikor látja, hogyahordóból öt; 
liternyi hiányzik, a hiányt vízzel pótolja. A korcsmáros 
azonban észreveszi, hogya bor vizezve van s ez ért nem haj
landó átvenni, hanem a fuvarossal visszaküldi a termelőnek, 
hogy vagy kiiJod.jön nClki tiszta bort, vagy pedig fizes-se vissza 
az adott 210 pengő foglaló kétsze-resét, 40 pengőt. Elek Ferenc 
azonban erre nem hajlandó, mert ő nem vizezett, hanem · 
tiszta bort küldött a kOl'csmárosnak. Kit milyen bűncselek
mény gyanuja te,rhel ~ Ki a sértetU 

3. 

Márton János a szabadban fürdile Huháit a foly.ó part- 
ján egy fa ágai közé helyezi. Balázs Kálmán tréf ából elrejti 
a Mál' ton ruháit és csa,k három óra elteltével adja vissza. 
Márton meghül és hét napig ágyban fekvő b eteg. Mit köve- 
tett el Balázs Kálmán 7 .. 

A megfejtésben röviden és indokolás nélkül csak azt kell ' 
leírni, hogy a kérdé,sekben szereplő személyek mindenike mit 
követett el és hogya cselekménye milyen törvénynek melyik 
§-ába ütköziIr, Mindenkinek a nevét, aki bűncselekmény t kö
vetett el, külön sorba kell írni, a neve után pedig az általa , 
elkövetett büncselekmény és az arra vonatkozó törvényhely , 
következzék 

Határidő: augusztus 1. Csak mindhárom kél'dés megfej
tésével lehet pályázni. A három legjobb megfojtőt szép em
léktárggyal jutalmazzuk. Ra többen fejtik meg helyesen. az 
emléktál'gyakat ,kisorsoljuk. Az eredményt az augusztus 15-iki 
számunkban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
Besenyői BEö'l'HY K ALMAN őrnagy. 

Stádium 8aj tóváll alat Részvénytársaság, Budapest, 
V ., Honvéd-utca 10. - Felelős : Győry Aladár igazgató. 

DO A 
A TÖKÉLETES, MEGBIZHATÓ SVÁJ tI ÓRA-l 

D O X A 6 r á t v e g y ü n k. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁRAI I, 
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